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1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMH, C YKA3aHUEM ITaNoOB UX (opMUPOBAHUSA
B Ipolecce 0CBOCHUA 00pa30BaTeIbHOM MPOrPaAMMBbI

KomnereHin/KOHTpoIMpyeMble HanmenoBanue
[TokazaTenu
JTaIlbl OLICHOYHOT'O CPEJICTBA
OIIK-1: CriocoOeH npuMeHsITh | 3HATH: Konrtponbnas paborta,
3HAHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U | - OCHOBBI (DOHETHKH, JIEKCUKH, dbonernueckuit

3HAHUS O 3aKOHOMEPHOCTSX
(GYHKIIMOHUPOBAHHUS A3bIKOB
HepeBO/Ia, a TAKKE
UCIIOJIb30BATh CUCTEMY
JIMHTBUCTUYCCKUX 3HAHUUI npu
OCYIIECTBICHUU
npodecCHoHATBLHOM
JIeSATEIbHOCTH

rpaMMaTHKH, CTUIIUCTUKH,
UCTOPUU pabOyuX S3BIKOB U
MpUMEHSET UX IIPU
OCYIIIECTBIICHUU
podecCHOHATBLHOM
JESITEIIbHOCTH.

YmMmernb:

- IPUMEHSTH (POHETUYECKHE,
JIEKCUYECKHUE, TPaMMaTUYECKHE,
CTHJINCTUYECKUE 3aKOHBI Ha
[IPaKTHUKE;

- 00BACHUTDH CMBICT
3aKOHOMEPHOCTEH,
PEryIupyomux GOHOIOTUYECKHE,
JIEKCUYECKHUE, TPaMMaTUYECKHE,
CTHJINCTUYECKUE U3MEHEHHS B
SA3BIKC B CHHXPOHHUYCCKOM 1
JTUAXPOHUYECKOM aCIIEKTaX.
Baaners:

- HaBbIKaMu OerJIoN peuu Ha
pabouunx s3bIKAX;

- CUCTEMOM JTMHTBUCTUYECKUX
3HaHUU OCHOBHBIX (DOHETUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTHIYECKHUX
CTHJINCTUYECKUX SIBJICHUMN
pabounx S3IKOB B
CUHXPOHUYCCKOM U
JTUAXPOHUYECKOM aCIIeKTaXx.

JUKTAHT, TCCThI




Paznen 2. TexHoJsiornyeckasi KapTa JUCHUILIMHBI

TEXHOJOI'MYECKAA KAPTA JUCIIUITJIMHBI

Kypc 1, Cemectp 1, KosmmuectBo 3ET — 12, OT4eTHOCTD - 3K3aMeH

HasBanmue
MOyJ1el 3a4eTHBIN |3a4eTHBIH | rpagpuk
KoHnTtpous ®opma KOHTPOJIA
AUCHHILIMHBI MHHHMYM | MAKCUMYM | KOHTPOJIsI
coryiacHo PITJI
Moayis 1
YCTHBIN OIIPOC, ITPOBEPKA
JIOMAIIHETO 3aJaHusl,
Tekymuil | mpoBepka BoKadysipa, 2 3
What do friends | KOHTpOJIb | pojeBas Urpa,
and friendship npesenrarust, CPC — 2
mean to you? TOIIUKHA
PyGexubiii .
Y Jlexcuueckuii TecT 2 3
KOHTPOJIb
Monayns 2
YCTHBIN OIIPOC, MTPOBEPKA
. | AOMaIIHEero 3al1aHus,
Texymmit
MpoBepKa BOKadyIsipa, 2 3
. KOHTPOJIb
English customs poJeBas urpa, 3
and traditions npesenrtanusi, CPC - acce
PyOexubIii
Y AynupoBaHue 2 3
KOHTPOJIb
Monyns 3
YCTHBII OIIpOC, MpOBEpPKa
JIOMAIITHETo 3aJaHusl,
Texkymuii | mpoBepka BoKaOyspa,
Extreme sports ym bOBEp yIp 2 3 5
KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
npesenTanus, CPC -
TOTIUKH




Py6exxubIit

I'pammatuueckuit Tect 1

KOHTPOJIb
Monyns 4
YCTHBII OIpoc, MpoBepKa
JIOMAIIHETO 3aJaHusl,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIspa,
S d KOHTPOJIb | poOJieBast Urpa,
eastﬁns an npezentanus, CPC - 6
weather nepeckas
PyG6exnbIii
Y Hznoxenue
KOHTPOJIb
Monaynb 5
YCTHBIN OIIPOC, TPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aaHMs,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIspa,
Dafi q KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
Ttmg aﬂ_ npesenrtanus, CPC - 8
relationship e —
PyGexHbIit .
I'pammatnueckuit Tect 2
KOHTPOJIb
Mopyns 6
YCTHBIN OIIPOC, MTPOBEPKA
JIOMAIIIHETO 3aJaHus,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIspa,
Enlish KOHTPOJIb | pOJIeBast UIpa,
H ”I‘%’d's npesenrtanusi, CPC — 9
olidays JIEKCUYECKHUH TECT
PyGexusbrit
4 N3noxenue
KOHTPOJIb
Monayns 7
My favourite Texymmii | yCTHBIN OIpOC, TPOBEpKa 11
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holiday KOHTPOJIb | JOMAIITHETO 3a/IaHus,
MPOBEPKA BOKAOYIISpa,
poJieBas urpa,
npezentanus, CPC -
TOMUKU
PyG6exnbIii .
I'pammaruveckuii Tect 3
KOHTPOJIb
Monayns 8
YCTHBIA OIIPOC, TPOBEPKA
JIOMAIIHETO 3aJaHusl,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIspa,
What mak KOHTPOJIb | poJieBast Urpa,
3 mat €sa npezentanus, CPC - 12
good party? nepeckas
PyOexnpiii | [IucbMEHHBIH MTepeBo/T
KOHTPOJIb | TEKCTa
Monaynb 9
YCTHBI OIIPOC, TPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aJaHus,
Texymmii | npoBepka BokaOysipa,
KOHTPOJIb | poJieBast Urpa,
Kyrgyz holidays npesenrtanus, CPC - 14
TOTTUKU
PyGexHbIi .
Y I'pammaruueckuii Tect 4
KOHTPOJIb
Mopyns 10
YCTHBIN OIIPOC, MTPOBEPKA
JIOMAIIIHETO 3aJaHusl,
Food and eafi Texymuii | mpoBepka BOKaOyIspa,
ood an eatmé] KOHTPOJIb | poJieBast Urpa, 16
Crl:stomsl,daroun npe3entanus, CPC —
the wor JIEKCUYECKHUI TECT
PyOexnbiii | JIekcHueckuit TecT




KOHTPOJIb
Moayns 11
YCTHBII OIpoc, MpoBepKa
JIOMAIITHETO 3aJaHMsl,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIspa, 1 9
N i KOHTpPOJIb | poJieBasi Urpa,
ew,SpaperS In npesenranus, CPC - 17
our life
TOMUKU
PyGexubiii .
Y I'pammatuaeckuii Tect S | 2 3
KOHTPOJIb
Moayns 12
YCTHBIN OIIPOC, TPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aaHMs,
Texymuil | mpoBepka BoKadysipa, 1 9
Time KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
management npesenrtanusi, CPC - 18
and daily life TOIIMKH
PyOexnpiii | [IucbMEHHBIN 1TepeBO/T 5 3
KOHTPOJIb | TEKCTa
BCEI'O 3a cemectp 40 70
[TpoMexkyTOUYHBII KOHTPOJIb
POMEHYT P 20 30
(Ox3amen)
CeMecTpOBbIil pEUTHHT MO TUCIUIUINHE 40 70
Kype 1, Cemectp 2, Kosimuectso 3ET — 9, OTueTHOCTSD - 3a4eT
HasBanmue
MOYyJ1eH 3a4eTHBIN |3a4eTHBIH | rpaduk
KonTpounb ®opMa KOHTPOJIS
AUCHHUILIMHBI MHMHHMMYM | MAKCMMYM | KOHTPOJIsI

corsiacHo PIIJ{

Monyns 1




YCTHBIN OIPOC,
MPOBEPKA JTOMAIITHETO

Texkymuii | 3agaHus, MpoBepKa
Books in our life. | KOHTPOJb BOKaOymsipa, pojeBast
My favourite Wrpa, Mpe3eHTaIus, 25
painter CPC - tonuku
Py6exubiii
Y N3noxenue
KOHTpPOJIb
Monyns 2
YCTHBIH OIPOC,
IIPOBEPKA JJOMAIIHETrO
- llina. Th Tekymuii | 3a1aHus, MpoBepKa
| ravetiing. fe KOHTPOJb | BOKaOyJsipa, pojeBas
:mpo_rtan]fe 0_ Urpa, Mpe3eHTalus, 27
earning roreign CPC - TomuKu
languages
Py6exHbIit .
I'pammarnueckuii Tect 1
KOHTpPOJIb
Monayinb 3
YCTHBIH OIpOC,
IIPOBEPKA JJOMAIIHETO
Texymuil | 3amaHus, IPOBEPKa
Opinions and KOHTpOJIb | BOKaOyJsipa, poJjieBas
stereotypes. My urpa, npe3eHTarus, 29
future profession CPC - Tormuku
PyOexHblit .
Jlexcuueckuii Tect
KOHTpPOJIb
Monyis 4
YCTHBIH OIpocC,
IIPOBEPKA JOMAIITHETO
Style and Texymmit 3: aHIfIJSI HH OBEpKa
fashion. KOHZHZJIL BolllcaG J'I,}I E oﬁeBaﬁ 31
Shopping P yipa, p

UTpa, Mpe3eHTaIus,
CPC - Tonmuku




Py6exHbIit

AynupoBanue 1

KOHTPOJIb
Monyinb 5
YCTHBIN OIPOC,
MPOBEPKA JIOMAIITHETO
Bringi Texkymuii | 3agaHus, MpoBepKa
ringing up KOHTpOJIIb | BOKaOyssipa, posieBas
children.
Schooling in urpa, npe3eHranus, 33
¢ g CPC - Tonuku
England
Py6exnsiii | JIekcuko-
KOHTPOJIb | TPAMMaTH4YE€CKUN TECT
Monynb 6
YCTHBIH OITpoC,
MPOBEPKa JOMAIITHETO
Texkymuil | 3a1aHus1, IPOBEPKA
What is love? KOHTpOJIb | BOKaOyJIsipa, poJjieBas
News and urpa, Mpe3eHTaIus, 35
propaganda CPC - Tormuku
PyGexubirii
Y Aynupoanue 2
KOHTPOJTb
Monyns 7
YCTHBIH OIpoC,
MPOBEPKA JTOMAIIHETO
Texkymmil | 3a1aHus1, IPOBEPKa
The greatest KOHTPOJb | BOKaOymsipa, pojeBas
inventions of the urpa, mpe3eHTarus, 37
20th century CPC - Tonuku
PyGexnbrii .
I'pammaruueckuit TecT 2
KOHTPOJIb
Monaynb 8
the greatest Texkymmii | yCTHBIH ompoc, 38
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geographical KOHTPOJIb | IPOBEpPKA JOMAIIIHETO
discoveries 3aJaHKs, TIPOBEpPKa
BOKaOyIsipa, posieBas
urpa, npe3eHranus,
CPC - Tonuku
Py6exubiii .
y [Tucemennslii nepeon |3 4
KOHTPOJTb
Monayns 9
YCTHBIH OIPOC,
IPOBEPKA JOMAIITHETO
Tekymuii | 3agaHus, mpoBepKa 9 4
Old age and KOHTpOJIb | BOKaOyJsipa, poJieBast
problems urpa, pe3eHTanus, 39
associated with it CPC - tonku
PyGexubiii .
y ['pammaruveckuit Tect 3 |3 4
KOHTPOJITb
BCEI'O 3a cemectp 40 70
[TpoMexyTOUHBII KOHTPOJIh
POMEAYT P 20 30
(3auer)
CeMecTpOBBIi pEUTHHT 1O JUCLIUILINHE 40 70
Kypc 2, Cemectp 3, Koandecrso 3ET — 13, OT4eTHOCTB - 3K3aMeH
HasBanmue
MoayJien 3a4eTHBIN |3a4YeTHbIN | rpadpux
KonTpounb DopMa KOHTPOJIS
AUCHMILTUHBI MHMHUMYM | MAKCHMYM | KOHTPOJIA
corsiacHo PITJI
Monyns 1
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
People who Texymuii | JOMaIIHEro 3aaHus, 1 5 5
impressed me KOHTPOJIb | IPOBEpKa BOKAOyIIsIpa,

poJeBas urpa,
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npesenrtauus, CPC —
acce

PyGexHbIii
Y AynupoBanue 1
KOHTpPOJIb
Monayns 2
YCTHBIH OIIPOC, IPOBEPKA
JIOMAIIIHETO 3aJ]aHus,
Texymuii | mpoBepKa BOKaOysipa,
Traffi bl KOHTPOJIb | poJIeBasi UIrpa,
. ra I_C probiems npesenrtanus, CPC -
In acity TOIMKI
PyOexwnspiii | [TuceMeHHBIN IEpEBOS
KOHTpOJIb | TekcTa 1
Monyns 3
YCTHBIH OIIPOC, MPOBEPKA
JIOMAIIIHET0 3aJ]aHus,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIsipa,
The influence of | KOHTpPOJIL | pOsIEBast UIPa,
money on npesenrtanus, CPC -
people’s life TOIIUKH
PyGexubrit
Y N3noxenue 1
KOHTpPOJIb
Monyns 4
YCTHBIH OIpOC, MPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aJIaHus,
Texymmii | mpoBepka BokaOyIsipa,
KOHTPOJIb | poJieBasi UTpa,
Art in our life npesenrauus, CPC -
AHHOTHUPOBAHHE
PyOexHbIii .
I'pammarnueckuii Tect 1
KOHTPOJIb

Monayinb 5
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YCTHBIM OIPOC, MPOBEPKA
JIOMAILIHETO 3aaHus,

Texymuii | mpoBepka BOkaOyIsipa,
Exch KOHTpOJIb | poJieBas Urpa,
XChange npeszentanus, CPC - 7
programs TOMUKH
PyOexubiii .
4 Jlexcuueckwuii Tect 1
KOHTPOJIb
Mopyns 6
YCTHBIH OIIPOC, IIPOBEPKA
JIOMAILIHETo 3ajaHusl,
Texymmii | npoBepka BokaOysipa,
KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
Generation gap npesentanust, CPC — 8
TOMUKHU
PyGexubiii
VYcTHas CIOHTaHHAs pedb
KOHTPOJIb
Monyns 7
YCTHBIH OIIPOC, IPOBEPKA
JIOMAILTHETo 3ajaHus,
Texymmii | mpoBepka BokaOyIsipa,
KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
An only child npesenranus, CPC - 10
TOTHUKHU
PyGexHblit
Y AynupoBanue 2
KOHTPOJIb
Monyns 8
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
. . OMAIIIHETO 3aJaHMs,
Challenging Texyrmmii g A
o MpOBEpKa BOKadysipa, 11
situations KOHTpPOJIb

poieBas urpa,
npesenranus, CPC - acce

12




PyG6exubIii

['pammaruueckuit Tect 2

KOHTPOJIb
Monyinb 9
YCTHBIH OIpOC, IPOBEpKa
JIOMAIIIHETO 3aJJaHus,
Texymuii | mpoBepka BokaOyIsipa,
KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
Unemployment npesenTanus, CPC - 12
TOTIMKHU
PyGexnbIii .
Y Jlexcuueckwuii Tect 2
KOHTPOJIb
Moayns 10
YCTHBIH OIIPOC, MPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aaHus,
Texymuii | mpoBepka BOkaOyIsipa,
My f . KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
e y I?\;]ou”_te npesenrtanusi, CPC — 13
nglish writer TOIMKI
PyOexubIii
Y N3noxenue 2
KOHTPOJIb
Monyns 11
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIIHETO 3aJJaHus,
Texymuii | mpoBepka BOKaOyIsipa,
Marriage: | KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
arriage: love or npesertawms, CPC - 15
money TOTIHKHU
Py6exusiii | [luchMeHHBIN IepeBO/T
KOHTPOJIb | TEKCTa 2
Mogyns 12
Vegetarianism Texymmii | yCTHBIH OIPOC, TPOBEpKa 16
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KOHTPOJIb

JIOMAIIIHETO 3aJaHusl,
MpOBEpKa BOKaOyJIsIpa,
poJieBast Urpa,
npezentanusi, CPC —
TOIHKU

PyOexubiii .
Y ['pammaTuueckumii Tect 3 |2 3
KOHTPOJITb
Mopyns 13
YCTHBIH OIpOC, IPOBEpKa
JIOMAIITHET0 3a/1aHus,
Texymuii | mpoBepka BOkKaOyIsipa, 9 3
S it KOHTPOJIb | poJieBasi UTpa,
upersti |c_)ns. npesentanus, CPC — 17
Personal rituals
TOTIMKU
PyGexubiii .
Y Jlexcuaeckuit Tect 3 2 3
KOHTPOITb
BCETI'O 3a cemecTtp 40 70
[TpomexxyTOUHBIN KOHTPOJIb (DK3aMEH) 20 30
CeMecTpOBBIil pEUTHHT 0 TUCIUIUINHE 40 70
Kypc 2, Cemectp 4, KosimuectBo 3ET — 9, OTueTHOCTD - 3K3aMeH
HazBanue
MoayJIel 3a4eTHBIN |3a4YeTHbIN | rpadux
KonTpoJs dDopmMa KOHTPOJIA
AUCHHUTLTHHBI MHHHUMYM | MAKCHMYM | KOHTPOJIAA
corsiacHo PITJ
Monyis 1
YCTHBIHN OIpOC, IPOBEpKa
JIOMAIITHETO 3a/1aHus,
Science in our Texymmii | mpoBepka BOKadyIspa, 1 3 o5
life KOHTPOJIb | poJieBas UTpa,

npesenrauus, CPC —
TOTTUKH
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PyG6exubIit

N3noxenue
KOHTPOJIb
Monayns 2
YCTHBIH OIpOC, IPOBEpKa
JIOMAIIIHETO 3aJJaHus,
Texymuii | mpoBepka BoKaOyJsipa,
A q KOHTPOJIb | poJieBasi urpa,
ppearance an npezentanusi, CPC — 27
character
TOIUKH
PyGexnbIii .
['pammaTrueckuii Tect 1
KOHTPOJIb
Moayinb 3
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aaHus,
Texymuii | mpoBepka BokalOyJsipa,
Medicine. KOHTPOJIb poJiieBas urpa,
Cosmetic npesenrtanusi, CPC — 29
surgery TONUKN
PyGexHbIit .
Jlexcuueckuit TecT
KOHTPOJIb
Mopyns 4
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIIHETO 3aJJaHus,
Texymuit | mpoBepka BokadyJsipa,
Envi al KOHTPOJIb | poJieBasi urpa,
n\:)IIronmen a npesenrtamusi, CPC — 31
problems TONUKH
PyGexHbrit .
4 [TucemennsIii epeoy 1
KOHTPOJIb
Moayins 5
Advertising Texkymmii | yCTHBIH OMpOC, MPOBEPKa 33
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KOHTpOJIb

JIOMAIIIHETO 3aJaHusl,
MpoBEpKa BOKaOyJIsIpa,
poJieBast Urpa,
npesentanus, CPC —

TOIUKH
Py6exnsiii | JIekcuko-
KOHTPOJIb | TpaMMaTU4ecKuii Tect 1
Mopyns 6
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIITHETO 3aJJaHus,
Texymuii | mpoBepka BokaOyJsipa,
Cri d KOHTPOJIb | pOJIeBas Urpa,
m_ne an npesenrauus, CPC — 35
punishment
TOITUKH
PyGexubiii
Y AynupoBaHue
KOHTPOJIb
Monyns 7
YCTHBIH OIpOC, MPOBEPKa
JIOMAIITHETO 3aJJaHus,
Texkymmii | mpoBepka BOKadyIspa,
A city I'd like to | KOHTpOIIb | pOJIEBas UIPA,
visit. Sightseeing npesenTanusi, CPC — 37
of Bishkek TOIIMKHU
PyGexnbiii | JIekcuko-
KOHTPOJIb | TPaMMaTHYECKHI TeCT 2
Monyns 8
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIIHETO 3aJJaHus,
Texymuii | mpoBepka BokaOyJsipa,
My favourite KOHTpPOJIb poJjieBas urpa, 38
work of art npesenranus, CPC —
TONUKH
Py6exwusriii | [IncbMeHHbI iepeBo 2
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KOHTpOJIb

Monyinb 9

YCTHBIH OIpOC, IPOBEpKa
JIOMAILIHETO 3aJaHMus,

Texymuii | mpoBepka BokaOyJsipa, 9 4
. KOHTpPOJIb | poJieBas Urpa,
Studen_ts life and npeserramas, CPC — 39
education
TOTIUKH
PyOexubiii .
Y ['pammarnueckuit Tect 2 |3 4
KOHTPOJIb
BCEI'O 3a cemectp 40 70
[TpomexyTOuHBIN KOHTPOJIH (DK3aMEH) 20 30
CemMecTpOBbIil pEUTHHT 10 TUCLHUILUINHE 40 70
Kype 3, Cemectp 5, KosimuectBo 3ET — 8, OTueTHOCTSD - 3aueT
HasBanne
Moayael 3a4eTHBIN |3a4YeTHbIN | rpagux
KonTpounb DopMa KOHTPOJIS
AUCHMILTUHBI MHMHUMYM | MAKCHMYM | KOHTPOJIA
coryiacHo PITJI
Monyis 1
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIIIHET 0 3a/1aHus,
Texymuii | mpoBepka BoKaOysipa, 5 4
M ; KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
eans O_ . npesenrtanus, CPC - 3
communication TOIIAKH
PyOGexHbIit
Y AynupoBaHue 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 2
Cognitive aspects | Tekymuit | yCTHBII oIpoc, poBepka | 2 4 5
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of human KOHTPOJIb | JOMAITHETO 3a/1aHuUs,
MIPOBEpPKa BOKAOYIIsIpa,
poJeBas urpa,
npezentanusi, CPC —
acce
PyOexxnbiii | YcTHas ClIOHTaHHAS pedb
KOHTpoJib |1
Monyns 3
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAILIHETO 3aaHMs,
Texymuii | mpoBepka BOkKaOyIsipa,
Intercultural KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
ntercu l_Jra i npesenranus, CPC - 7
communication
TOITUKH
PyGexubiii .
I'pammarnueckuii Tect 1
KOHTPOJIb
Monyns 4
YCTHBIH OIPOC, MPOBEPKA
JIOMAILIHETo 3ajaHusl,
Texymmii | mpoBepka BokaOyIsipa,
National KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
ha |0ntal npesenranus, CPC - 9
character AHHOTHPOBaHUE
PyGexHbIi .
Y Jlexcuueckuit Tect 1
KOHTPOJIb
Monyns 5
YCTHBIH OITPOC, MPOBEPKA
JIOMAIIIHETO 3aJJaHus,
Texymuii | mpoBepka BokaOyIsipa,
Problems of KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa, 1
migration npesentanusi, CPC -
TONUKH
PyGexusiii | M3noxenue
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KOHTPOJITb
Monyinb 6
YCTHBIH OIpOC, IPOBEpKa
JIOMAILIHETO 3aaHMus,
Texymuii | mpoBepka BOkKaOyIsipa, 3 5
KOHTpPOJIb | poJieBasi Urpa,
Gender equality npesenranus, CPC — 13
TOTIUKH
PyOexxnbili | YcTHas ClIOHTaHHAs pedb 3 5
KOHTpOJIb |2
Monyns 7
YCTHBIH OIIPOC, MPOBEPKA
. |JoMariHero 3ajaHus,
Texymmit
MpOBEpPKa BOKAOYIIsApa, 2 4
KOHTPOJIb
Adooti poJeBas urpa, 15
option npesenTauus, CPC - acce
Pybexxnb1it .
Y ['pammaTuaeckwmii TecT 2 |2 4
KOHTPOJIb
Monyns 8
YCTHBIN ONpoc, MPOBEpKa
JIOMAILTHETo 3ajaHus,
Texymmii | mpoBepka BokaOyIsipa, 3 5
KOHTPOJIb | poJieBasi Urpa,
Power of words npesenrauus, CPC - 17
TOTIAKH
PyGexHbIi .
Y Jlexcuueckuii TecT 2 3 5
KOHTPOJIb
BCET'O 3a cemectp 40 70
ITpoMexyTOuHBII KOHTPOIb (3a4eT) 20 30
CeMecTpOBBIil pEUTHHT 0 TUCIUIUINHE 40 70
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Kypc 3, Cemectp 6, KoinuectBo 3ET — 8, OTueTHOCTS - 3aueT

Ha3Banue
MoayJel 3a4eTHbIN |3a4YeTHbIN | rpadpux
KoHuTtpoJsb ®opma KOHTPOJIA
JTUCHMIIJINHBI MHUHUMYM [ MAKCUMYM | KOHTPOJIsA
corsacuo PII
Moayns 1
YCTHBIN OIIPOC,
MIPOBEPKA JOMAIIHETO
Tekymuii | 3agaHus, IPOBEpPKa 9 4
Probl . KOHTPOJb | BOKaOyJssipa, posieBas
KrO emsdm . urpa, npezenranusi, CPC 25
yrgyz education ~sece
PyOGexupIit
Y AHHOTHpOBaHME 2 4
KOHTPOJIb
Monyns 2
YCTHBIM OIIPOC,
MPOBEpPKa JOMAIIHETO
Texkymuii | 3amaHus, IpOBEpKa 9 4
Political system KOHTpOJIb | BOKaOyIsipa, poJieBast
(USA, UK, RU, urpa, npezenranus, CPC 27
KG) - TOIIUKH
PyOGexHpIit
Y Aynuposanue 1 3 4
KOHTPOJIb
Monyns 3
YCTHBIN OIIPOC,
MpOBEpPKa JOMAIIHETO
Texymuil | 3anaHus, IpOBEPKa 3 5
KOHTpOJIb | BOKaOyIsipa, poJieBast
Human rights urpa, npezenraunus, CPC 28
- aHHOTUPOBAHUE
PyGexusbiii | YcTHast cioHTaHHAS 3 5
KOHTpOJIb | peub 1
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Monyns 4

YCTHBIN OIIPOC,
IIPOBEPKA JOMALIHETO

Na}tlo_nal art Tekymuii | 3agaHus, IPOBEpPKa
pal nFlng, KOHTPOJb | BOKaOyJssipa, posieBas
archltecture,' urpa, npezenranus, CPC 32
theatre and films R
(USA, UK, RU,
KG)
Py6exnsriii | JIekcuko-
KOHTpOJIb | paMMaTh4ecKuit TecT 1
Monyinb 5
YCTHBIN OIIPOC,
MIPOBEPKA JOMAILIHETO
Texkymuil | 3amaHus, IpOBEPKa
o KOHTPOJb | BOKaOyJssipa, poieBast
Charity in modern urpa, npezenramusi, CPC 34
world - sece
Pybexinii N3noxenue
KOHTPOJIb
Mopyns 6
YCTHBIN OIIPOC,
MPOBEpPKa JOMAIIHETO
Music is the Texkymnii | 3agaHud, MpoOBEpKa
universal KOHTPOJIb BOKaOymsipa, posieBast
language of urpa, npezenramus, CPC 36
mankind (USA, - aHHOTHpOBaHUE
UK, RU, KG)
PyGexnsiii | YcTHas crioHTaHHAs
KOHTPOJb | peub 2
Monayns 7
National holidays Texymmit Z{EZI;I:;IKZILPOOLZ;UJHMO
(USA, UK, RU, 38
KG) KOHTPOJIb | 3aJaHus, MPOBEpPKa

BOKaOyJIIsipa, posieBas
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urpa, npesenrauus, CPC
- TOITUKA

PyOexnblii
Y AynupoBanue 2 2 4
KOHTPOJIb
Monaynb 8
YCTHBIN OIIPOC,
MIPOBEpKa JOMAIIHETO
Tekymuii | 3agaHus, MPOBEpKa 3 5
National cuisine KOHTPOJIb BOKaOyIsipa, posieBast
(USA, UK, RU, urpa, npezenrauus, CPC 40
KG) - acce
Pybexwnsrii | JIekcuxo- 3 5
KOHTPOJIb | r(paMMaTHYE€CKHI TECT 2
BCET'O 3a cemectp 40 70
[TpomexyTOouHBIN KOHTPOJIH (3a4eT) 20 30
CeMecTpOBbIY PEUTHUHT MO TUCIHUILINHE 40 70
Kypec 4, Cemectp 7, KosmmuectBo 3ET — 8, OTueTHOCTD - 3aueT
Ha3Banue Kontpons | ®opma KOHTpoOIIS 3a4eTHBIN | 3aueTHBI | rpaduk
Moysen MUHHMYM | MAKCUMYM | KOHTPOJIS
JUCITUTIIAHBI
coryacHo PII/]
Monayis 1
Non-verbal Texkyummwmii | yCTHBI ompoc, 2 4 2
communication KOHTPOJIb | IPOBEPKa JIOMAIITHETO
3aJlaHus, TIPOBEpKa
BOKaOyIsipa, pojieBas
urpa, npe3eHTarus,
CPC - Tonuku
PyGexnprii | AymupoBanue 1 3 5
KOHTPOJIb
Monyns 2
Natural disasters | Tekymwmii | yCTHBII ompoc, 2 4 5
KOHTPOJb | MPOBEpPKa JOMAIIHETr0
3aJlaHus, TIPOBEpPKa
BOKaOyIsipa, poJieBast
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WTpa, Mpe3eHTalLu,
CPC —acce

PyGexnpiii | AHHOTHpOBaHue 1
KOHTPOJIb
Monyns 3
Ageing and Texkymmii | yCTHBII OIpoc, 7
retirement KOHTPOJIb [IPOBEPKA JOMAIIHETO
3aJjaHus, MPOBEpKa
BOKaOyJsipa, poieBast
urpa, npe3eHranus,
CPC - Tonuku
PyGexnsbiii | YcTHas CHOHTaHHAS
KOHTPOJIb peus 1
Monyib 4
Euthanasia Texkymmii | yCTHBIN OIpoc, 9
KOHTPOJb | POBEpPKA JOMAIHETO
3aJjaHus, MPOBEpPKa
BOKaOymsipa, pojeBas
urpa, npe3eHranus,
CPC —rcce
Py6exwuspiii | M3noxenue 1
KOHTPOJIb
Monynb 5
Eating disorders | Tekymwuit | ycTHBI ompoc, 11
KOHTPOJb | MMPOBEpPKA JOMAIIHETO
3aJjaHus, IpOBEpKa
BOKaOymsipa, poseBas
urpa, npe3eHranus,
CPC - Tonuku
PyGexusplii | AyaupoBanue 2
KOHTPOJIb
Monyns 6
Ambitions Texkymmii | yCTHBIH ompoc, 15
KOHTPOJb | POBEpPKa JOMAIHETO
3aJ]aHMs, IPOBEpKa
BOKaOyIsipa, pojieBas
urpa, npe3eHTarus,
CPC —acce
PyOexHblii | AHHOTHpOBaHME 2
KOHTPOJIb
Monayns 7
Artificial Texkyummwmii | yCTHBI ompoc, 17
intelligence KOHTPOJIb | IPOBEPKa JOMAIIHETO
3aJ]aHuA, IPOBEpPKa
BOKaOyIsipa, poJieBast
urpa, npe3eHTarus,
CPC - Tonuku
PyGexuspiii | YcTHas cioHTaHHAs
KOHTPOJIb peus 2
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Monyns 8

Literature of Tekymmii | yCTHBIH OIpoc, 2 4 18
English speaking | konTposis | mpoBepka JOMaIIHEro
countries (UK, 3aJjaHKs, IIPOBEPKa
USA) BOKaOyIsipa, pojieBast
Urpa, Mpe3eHTaIus,
CPC —ncce
Py6exnsiii | Mznoxenue 2 3 5
KOHTPOJIb
BCEI'O 3a cemecTp 40 70
[TpomeKyTOUHBIH KOHTPOJIb 20 30
(3auer)
CeMecTpOBbIil pEUTHHT 10 JUCLHUIUINHE 40 70
Kypc 4, Cemectp 8, KotuduectBo 3ET — 5, OTHyeTHOCTD - 3K3aMeH
Hasanue Kontposns | @opMa KOHTpOJIA 3a4eTHBINA | 3a4eTHBIA | rpaduk
MOyIei MHHHAMYM | MAKCUMYM | KOHTPOJIS
JTMCIUTUTHHBI
coriacHo PIIJ]
Monayis 1
Mass media. Texymmii YCTHBIN OIIPOC, MpoBepka | 4 7 26
Journalism KOHTPOJIb JIOMAILHETO 3aJaHus,
IIpOBEpKa BOKadyJsipa,
poseBas urpa,
npesenTanus, CPC -
TOITUKHU
PyOexHsplii | AHHOTHpOBaHUE 4 7
KOHTPOJIb
Monyns 2
Globalisation. Tekymuii | ycTHBIN onpoc, npoBepka | 4 7 28
National art in KOHTPOJITh JIOMAIITHETO 3a1aHus,
KG MPOBEPKa BOKAOYIISApa,
poseBas urpa,
npesenTauusi, CPC - acce
PyGexHblii | AynupoBaHue 4 7
KOHTPOJITh
Monyns 3
Religion Texkymmii | yCTHBIH ompoc, mpoBepka | 4 7 30
KOHTPOJb | IOMALIHETro 3aJaHus,
MIpoBepKa BOKadyJsipa,
poseBas urpa,
npe3entanus, CPC -
TOITUKHU
PyGexuspiii | JleGaTsl 4 7
KOHTPOJIb

Monyis 4
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Wars and Texymunii YCTHBIH ompoc, npoBepka | 4 7 32
terrorism KOHTPOJIb | TOMAIITHETO 3a/1aHHs,
IIpOBEpKa BOKaOyJsIpa,
poseBas urpa,
npesenTauusi, CPC - acce
Py6exnsiii | JIekcuko- 4 7
KOHTPOJIb | TpaMMaTHUYECKUH TECT
Monayib 5
Space. Artificial | Texymwuit YCTHBIN OIIpOC, poBepka | 4 7 34
intelligence KOHTPOJIb JIOMAIIIHETO 3aJaHus,
IIpOBEpPKa BOKaOyJsIpa,
poseBas urpa,
npesenrtanus, CPC -
TOITUKH
PyOexHblii | YcTHast cioHTaHHAsA peub | 4 7
KOHTPOJIb
BCET'O 3a cemectp 40 70
[TpoMeKyTOUHBII KOHTPOJIb 20 30
(Ok3amen)
CeMecTpOBbIil pEUTHHT 10 TUCHUIUINHE 40 70
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Pa3znen 3. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS WM HHbIE MaTePUAJIbl, He00X0AUMBbIE 1JIs
OLIEHKHM TJIAHUPYEMbIX Pe3yJIbTaTOB 00y4YeHHs 10 JUCHUIINHE, XaPAKTEePHU3YIOIIMX ITANbI
(opMupoBaHus KOMIETEHIIUI B IIpoIecce 0CBOCHUA 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl

Tembl YCTHBIX y‘leﬁHO-HOCiHaBaTeJIbHLIX TEM (TOHI/IKOB) mo ceMmecrpam oﬁyqe}mﬂ

1 cemecTp

1. What do friends and friendship mean to you?
. My native town

. My friend’s appearance

. English customs and traditions

. Extreme sports

. Seasons and weather

. Dating and relationship

. English holidays

. What makes a good party?

10. London

11. Kyrgyz holidays

12. Food and eating customs around the world
13. My favourite dish

14. Newspapers in our life

15. Time management and daily life

O© 00 NOoO O~ WN

2 cemecTp

. News and propaganda

. Travelling

Films

. Bringing children up

. Old age and problems associated with it

. Style and fashion

. The role of books in our life

. The importance of learning foreign languages
. What is love?

10. My future profession

11. Schooling in England

12. My favourite painter and his picture

13. The greatest inventions of the 20" century
14. The greatest geographical discoveries

15. Shopping

© O ~NDUTAWNE

3 cemecTp

1. Events that impressed me

2. Exchange programs

3. My most treasured possessions
4. Giving up bad habits

5. Marriage and romance
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6. Vegetarianism

7. The influence of money on people’s life
8. Unemployment

9. Generation gap

10. Marriage: love or money?

11. An only child

12. Traffic problems in a city

13. Artin our life

14. Being on a visit

15. My favourite English writer

4 cemecTp

. Tourism

. Cosmetic surgery

. My favourite work of art

. Advertising

. Student life

. My dream house

. At the hospital

. Appearance and character
. A city I’d like to visit

10. Sightseeing of Bishkek
11. Science in our life

12. Environmental problems
13. Climate and weather in Great Britain
14. Ambitions

15. Crime and punishment

O 00 ~NO O WDN K-

S cemecTp

1. Means of communication (radio, TV, Internet)

2. Problems in Kyrgyz education

3. Human rights

4. Gender equality

5. Political system (USA, UK, RU, KG)

6. National art: painting, architecture, theatre and films (USA, UK, RU, KG)
7. National holidays (USA, UK, RU, KG)

8. National cuisine (USA, UK, RU, KG)

6 cemecTp

1. Intercultural communication

2. National character

3. Cognitive aspects of human

4. Power of words

5. Charity in modern world

6. Music is the universal language of mankind (USA, UK, RU, KG)
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7. Problems of migration

8. Adoption

7 cemecTp

1. Non-verbal communication
2. Natural calamities

3. Terrorism

4, Literature in USA

5. Literature in UK

6. Ambitions

7. Globalization

8 cemecTp

Mass media. Journalism
Acrtificial intelligence
Space

Aging

Religion

Euthanasia

National art in KG

Nooabhkowne

IIpuMepHBbIe KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI N0 TPAMMATHKE AHTJIMHCKOIO SA3bIKA
(rpaMMaTH4YeCcKHUil TeCT), pyOeKHbIH KOHTPOJIb

Grammar test #1
1. Insert some, any, much, many.
1. There isn’t ... milk left. 2. How ... potatoes are there? 3. There are ... biscuits on the packet.
We don’t have to buy ... 4. How ... water is there? There are 3 litres. 5. There is ... tea in the
teapot. 6. There isn’t ... fruit juice in the fridge. 7. Do you want ... soda? 8. There aren’t ... good
films on at the cinema. 9. Can I have ... chocolate biscuits, please? 10. How .... money is there
in your pocket? 11. There aren’t ... eggs to make the omelette. 12. How ... carrots are there for
the salad? 13. There isn’t ... champagne for the party.

2. Choose the correct option.

1. There (is/ are) (some/any) coffee in the cup. 2. (Is there/ Are there) (some/any) chocolates? 3.
(How much/ How many) bananas (is there/ are there) in the bowl? 4. (There isn’t/ aren’t) (some/
any) ice cream left. 5. (How much/ How many) people (is there/are there) in your class? 6.
(There is/There are) (some/any) special cakes for tea. 7. (There is/ There are) two pairs of
scissors on the table.

3. Translate into English.
1. Hamr ropos camblii KpacuBBIN M caMblil 3eeHbli B pecriyonuke. 2. Bama ayauropus Oosnblie
U cBeTiiee, YyeM Haia. 3. Y Hac cerofHs MeHbIle 3aHATHH, yeM Buepa. 4. Drta 3ajmada Ooinee
TpyaHas. 5. OH oTBevan Jiyuiie, yeM apyrue CTyaeHTH.
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4. Correct the mistakes in these sentences.

1. There are a lot of milk in the bottle. 2. There are some new film on at the cinema. 3. There is
no computers in the class. 4. There is much water in the sea. 5. There is a lot of good pupils in
our class. 6. Are there in the table any pencils? 7. Who there is at the door? 8. How many pencils
are there in your bag? 9. What are there in the water? 10. There is a bag on the desk?

5. Translate the sentences.

1. B 3TOM XypHajie €CTb HECKOJIbKO MHTEPECHBIX cTaTeil. 2. MHOro BekoB Hazaj BOKpyr Cutu
obuta crena. 3. Ckonbko rocreit Oyaer Ha obene? 4. B stoit rpymme mano cTyaeHToB. 5. B
XOJIOAWJIBHUKE €CTh MAacjo, MOJOKO, ChbIp, HO HeT MmsAca. 6. Ha »Toli cropoHe ynuibl €cTh
KuHOTeatp. 7. B koMHare ObUIM CTOJI, IBa CTYyJa, M AUBaH. 8. B ceMbe MHOTO J1eTel, U TTO3TOMY
BCETla MHOTO pabOoTHI 10 JIOMY.

6. Form special questions using the question words in brackets.

1. There are five swimming pools in our town. (How many) 2. There are seven cats in the
picture. (How many) 3. There is some bread in the kitchen. (What) 4. There are 17 boys and 12
girls in our class. (How many) 5. There is a big book on the shelf. (What) 6. There are 50 houses
in our street. (How many) 7. There is a tall tree in our school yard. (What) 8. There are many big
cats in this zoo. (How many) 9. There are two cafes in our street. (How many) 10. There is an
apple tree in our garden. (What) 11. There are two beds and two desks in our room. (How many)

7. Translate the sentences.

1. Bam O6pat namHoro crapiie Bac? — Het, o Mooxe mMeHs. 2. Uem OombIie Bbl OyIeTe YnTaTh,
TEM CKOpPEE pacIIMpuTe CBOW ciioBaphb. 3. OH uyBCTBOBaN ceOsi Bce ayuine u Jydmie. 4. Bama
naMsATh HUCKOJBKO He Jydile mMoei. 5. Kakue u3 3Tux KHUT BaM OoJibliie Bcero Hpasstcs? 6.
MockBa 3uMO#1 17151 HEro Oblja BCera NpUBJIeKaTeIbHEE, YEM JIETOM.

Grammar test #2
1. Translate into English.
1. 51 BcTpetuna ero Buepa. Ml Gosinch ono3aTh Ha noe3a. K cuacteio, Ha yrily Hamei yiauibl
Mbl YBUACIIN TAKCHU U IIPUCX AN HAa BOK3aJl BOBPEM:I. 2. JleToMm s BaMm He IMUCaJl, Tak KakK MMOTCPAII
Bai aapec. 3. Ha nponutoit Hexene s Hanucai €l JBa nucbma, HO oTBeTa He nonyuui. 4. Koraa
BbI TICPCBCIIU 3Ty TPYAHYIO CTaTLIO? 5. Yto BBI AcJIaJI BUCpa: ICPEBOANIIN CTATHIO UJIN MTHCAIN
COUMHEeHHEe?

2. Ask wh-questions to the words in bold type.

1. I work at an office. 2. We usually have our English in the evening. 3. We write a lot of
sentences on the blackboard. 4. After classes | go home. 5. They usually go to the ofice in the
morning.

3. Write the following sentences in the negative form.
1. They had their breakfast at the university dining-room. 2. He wanted to go to Moscow during
the holidays. 3. The students went on an excursion last week. 4. First spring flowers appeared in

the fields in April. 5. Last night | got a letter from my parents.
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4. Write these sentences as reported questions using the words given. Make all necessary
changes.

1. “What’s your name?” he asks. (want to know) 2. “When does the train leave?” he asks. (ask)
3. “Did the police report the crime?” the judge asks. (inquire) 4. “Are you enjoying yourself?”” he
asks. (wonder) 5. “Are you hungry?” she asks. (want to know)

5. Complete the following sentences.
1. She asks if ... . 2. She wants to know if ... . 3. He wonders if ... 4. He inquires whether... .5.
He is interested to know if... .

6. Translate into English.

1.5 me 6y,[[y CCroJIHA KYyIIaThCs, BOJa B 03€PE CIIMIIKOM XOJIOJHAasd . 2. 3a4eM TBI OCTaBHJI MOJIOKO
Ha crosie? OHO MOXET MPOKUCHYTh B Takyr >xkapy. 3. Panplie goma oTtaruuBaiy yrieM M
ApoBaMH, a TCICPb I'a30M. 3T10 ropasao 3KOHOMHMYHEC, T.K. 3allaCbl ra3a B Hallen CTpaHe
A0CTATOYHO BCJIIMKH, a YTIIA I[O6BIB8.CTC}I Bce MeHbllle U MeHbllre. 4. Ha 3aBTpaK s 0OBIYHO €M
TOCTBI C IPKCMOM HJIM OBCAHKY Ha BOJC. — Kaxk HeBKYCHO! 5.51 Tonpko HCIAaBHO y3HAJIa O TOM,
YTO CTCKJIO ACJa€TCA M3 IIECKaA. 6. Ha YKUH MbI €JIM KapTOIIKYy C MSCOM. — Hpe,Z[CTaBJ'I}IIO,
CKOJIBKO JITMIIIHETO BECA BbI Ha6pan1/1.

7. Insert the article if necessary.

1. ... teachers are like weather, one minute good, one minute bad. 2. Opening ... fridge door,
Jake took out ... beer, opened it and drank ... cold beer from ... bottle, enjoying it; ... beer
always tasted better from ... bottle. 3. After ... light supper she went to ... bed early. Almost
immediately she fell into ... sound sleep, and it was ... dreamless sleep for most of ... night.
Then just as ... dawn was breaking she awakened with ... start and sat bolt upright in ... bed.

Grammar test #3
1. Translate into English.
1. beulo yXe TEMHO, KOrZJa Mbl NOJOUUIA K JIOMY; AYyJ CHJIBHBIA BETEp W CTAHOBWIOCH BCE
XoJioiHee U XonoaHee. 2. Thl MoXkellb BCIIOMHUTB, UTO ThI Aenan B TO Bpems? 3. OH nmpocHyJc,
TaK KakK BO3Jie ero KpoBaTH 3BOHMI TenedoH.4. Mbl cenu Ha ckameiky. Psgom ¢ Hamu aBa
MaJIbuMKa O YEM-TO TPOMKO pasroBapuBain. OQuH U3 HUX 3a7aBal BOIIPOCHI, a IPyroi OTBeYall.
ITox nmepeBom urpanu nse neBouyku. Ilo mopokkam mapka rymsumd cryaeHtsl. S. Illenm noxnas,
KOT'ZIa s BBILLIET U3 JOMA.

2. Use the verbs in the correct form.
1. I’ll phone you as soon as she (to appear), but I don’t know when she (to return). 2. We’ll start
when she (to be) ready, we just wonder when she (to be) ready. 3. If | (to be free) tomorrow
night, 1 (to go) to the concert. 4. | (to tell) you as soon as I (to know). 5. Unless he (to arrive)
soon, we (to have to) go without him.

3. Translate into English.

1. S BUXKy ABYX CTYJ€HTOB U CIIBIITY UX TOJIOCA, HO HE TOHUMAI0, Ha KAKOM SI3bIKE€ OHU T'OBOPST.
Bo3M0XHO, 3TO KaKOW-TO BOCTOYHBIN S3bIK, 4 s HE 3HAI0 BOCTOYHBIX S3BIKOB. 2. ITOT YEIOBEK,
KOHEYHO, 0YEHb XOPOILIO TOBOPHUT IMO-aHIJIMHCKH, HO MHE TPYJHO MOHHWMATh €ro, TaK KaK OH

TOBOPUT OYEHB OBICTPO, a S 3HAIO S3BIK HeocTaTouHO Xopoino. 3. Ocensio B [lerepOypre yacto
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uaer Aoknab. 4. MonomoW 4YenoBeK, C KOTOPBbIM pPa3rOBAPUBAET >KYPHAIHUCT,— W3BECTHBIN
XyHA0KHHUK. 5. OHa Bcerja skaixyeTcs Ha CBOEro ChIHA, KOTAa OBl 51 HU BCTPETHII €e.

4. Use the verbs in the correct form

1. The sun (to rise) in the east and (to set) in the west. 2. — What’s that terrible noise? — My
neighbour (to drill) the wall. He (to do) it every weekend. 3. She (to show) the latest collection of
new designs tonight. 4. “I (to starve), and my feet (to kill) me. I (to want) to have a rest,”
complained Grandma. 5. We (to have) a very lazy holyday. We (to play) tennis, (to visit) friends,
the children (to swim) and (to sunbathe).

5. Translate into English.

1. Eift maTEpecHO, OyIyT JIM 3TH LIBETHI XOPOIIIO PACTH, €CIM OHA MOCAUT UX B TCHUCTOM MECTE.
2. — Ecn Bopuc OpocuT muTh U KypUTh, TO 3TO MOWUJIET €My Ha MOJb3y. — MIHTepecHO, CMOXeET
1 OH 3TO ciaenatb. 3. Ecnu s caenaro HEBEpHBIA 1Iar, MHE MPUJETCS OTBeYarh 3a 310. 4.bes
TBOCH YJBIOKH COJHBIIIKO HE OyAET CUSATh, M €CJIM COJHIIC HE OyAeT CHUSTh, NTHUIBI HE OyayT
neTh. A eclii NTULIBI He OyAyT MeTh, JIOIU He OYIyT CUaCTIMBBL. A €CIM YelOoBeK He OyneT
CYACTJIMB, MUpP OyIeT CKyuHbIM M Oe3ku3HeHHbIM! 5. HUKTO He MOXXeT cka3aThb MHE TOYHO,
OyzeT U Bpay paboTaTh CErOAHS.

6. Write these sentences as reported questions.

1.”Do you like Marlon Brando?” she asked. 2. “Are you enjoying yourself ?”” he asked. 3. “Does
your father work here?” she asked. 4. “Are you a foreigner?” she asked. 5. “Did you invite Judy
and Pat?” he asked. 6. “Have you hurt yourself?” she asked.

7. Insert the article if necessary.

1. This hotel opens only in ... late spring, when the snow melts in the mountains, and welcomes
tourists till ... autumn. In ... winter one can’t get there by any means. 2. Being used to ... soft
Italian winter he could hardly bear ... severe continental climate. 3. [ want to spend ... autumn in
the Crimea and I want to go there at the end of ... summer. 4. In ... autumn of 1986 we parted
forever as we thought. 5. I don’t remember such ... cold winter in our region. 6. That year ...
winter was warm but snowy, which was favourable for the harvest of ... coming summer. 7. It
was early ... spring when Jennifer broke their engagement.

Grammar test #4
1. Translate into English.
1. ToI Bech feHb OynelIb Mojb30BaThes KomnbioTepoM? OH MHE TOXe HyKeH. 2. Xorena Obl s
3HaTh, 4YeM OyJleT 3aHuMaThbcs MO OpaT, moka Hac He Oyzaer nqoMa. borock, 4TO LeNbIMU THAMU
OH OyJeT JexaTh Ha JMBaHE M CMOTPETh TeJIEeBHU30p. 3. S HalelCh, YTO HAMUILY TUIUIOMHYIO
paboty k KoHIly ydeOHoro roja. 4. K ToMy BpeMeHH, Kak Thl J0Oepelbesi JOMOM, nuuia oyaer
IpUroToBIIeHa. 5. I'7ie n Koraa s CHOBa yBUXKY TeOs1?

2. Use the right form of the verbs in brackets.

1. —You (see) Jane today? — Yes, | (see) her at about nine, but I not (see) her since then. 2. Nelly
(go) to America on holiday ten years ago, and she (live) there ever since. 3. Alex (have) an
enormous amount of work last week. 4. We (have) a very busy week. We need a break. 5. I (not
to see) anything of Helen lately. When you (to see) her last? — | (to meet) her two days ago. |
(think) that she (to change) very much.
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3. Translate into English.

1. MBI peminian Ha Mpouuioi Hedene, 4To OyayluM JieToM Mbl Bee nioeaeM B KpbiM.2. OHa cka-
3aja, 4TO €€ KOJUIErM BCerja JarT el mpekpacHble coBeThl. 3. CecTpa ckazana, 4To XO4YeT
npuexaTb K Ham cama. 4. S 3Hanma, 4To OHa O4eHb 3aHsATa. 3. HUKTO HE 3Hai, 4TO BBl JKIETE
3neck. [lodinemre B 1oM. 5. S 3Hama, yTo oHa paboTaeT Ha 3aBOJIE, YTO Y HEE €CTh MYXK H JBOE
JIETEH, YTO CEMbS y HEE OUYEHb JIPYXKHAs U OHA CUACTJIMBA.

4. Use the right form of the verbs in brackets.

1. He said he (be) awfully sorry for the things he (do). 2. By next morning, the snow that (to
begin) in the night (to turn into) a blizzard so thick that the last class of the term was cancelled.
3. He admitted that it (be) too long since he (see) them. 4. He (to take) a room at the hotel where
Ann and he (to stay) on their first visit to London. 5. When she (to enter) the house at dinner-
time and (to find) Pete gone she (to know) what (to happen).

5. Write these sentences as reported statements.

1. “Only children know what they are looking for,” said the little prince. 2. “I cannot play with
you,” the fox said. 3. “I’ll be on my way,” said the little prince. 4. “I can carry you farther than a
ship,” said the snake. 5. “I’'m looking for friends,” said the little prince. 6. “You must be very
patient,” said the fox. 7. “Men have forgotten this basic truth,” said the fox.

6. Insert the article if necessary.

1. I dislike having breakfast in ... bed. After it ... bed is full of crumbs. 2. ... bed was so hard
that Richard wasn’t able to fall asleep despite being dead tired. 3. ... small country school where
he taught was below his ambition. 4. Her parents made her go to ... musical school, which she
hated with all her heart. 5. Not all children go to ... kindergarten, but every child must go to ...
school. 6. ... school was near my house but ... University is far from it. 7. Though we went to
... school together, we never were close friends.

7. Translate into English.

1. Ilouemy netm no cux mop He B mocrenu? Yxke 12 wacos! 2. MpuHa nomoaBuHyna CTOJI
noOJKe K KpoBaTH, YTOOBI CIBIIATh KaXkJ10€ CJI0BO oTua. 3. AHHa paloTajia MeICecTpoil B
TOPOJCKON OOJIBHUIE W yYHJIach B BeuepHel mkose. 4. Hama KoMIaHus peryisipHO JKEepPTBYET
JIEeHbI'u MecTHOM OomnpHUIlE. 5. TrophbMa CTOsIa Ha OCTPOBE, 10 KOTOPOTO pa3 B JIEHb XOIHII
katep. 6. Jluman poOsLt (0 Serve) B TropeMe Beero nojicpoka (half his time).

Grammar test #5
1. Use either Infinitive or the Participle I instead of the verbs in brackets.
1. How could you let them (fool) you? 2. He glanced back and saw a man (follow) him. 3. |
could smell the coffee (boil). 4. He felt something (hit) him on the leg.5. After an hour’s rest he
felt strength slowly (come) back to him. 6. The policeman saw the man (stop), (look around) and
(enter) the bar.

2. Translate into English.

1. 51 4yBCTBY!O, UTO THI HE COIJIACEH CO MHOM M 3TO MeHs orop4aer. 2. Sl 4yBCTBOBaJI, 4TO YTO-TO
JIBUTAJIOCh B KOMHATe, U YBUEN O0JblIyI0 6a00uKy, JeTaBUIYIO MO JIOCTPOM. 3. MBI cibliani,
4yTO OH yexanl B JIoHAOH. 4. S cablman, 4To Tl MPEKpacHO TaHIyewb. 5. OHM yCIBIIIAIN, KaK
cpaboTajna HOYHAasl CUTHAJIM3AIMs, U YBUJIEIH IBYX OXPAaHHUKOB, O€XKaBIIHUX K BXOJYy B OAaHK.
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3. Make up sentences using complex object.

1. speak, I, have heard, of his boyhood, never, him. 2. hated, to argue, people, he, things, about,
of no importance. 3. this, dangerous, to be, think, a case, do, you? 4. you, don’t, worry, that, let.
5. without, her, let, my mother, go, a word.

4. Translate into English.

1. Ero nucpma 0ObIYHO 3aCTaBIISIIN €€ CMEATHCS. 2. YUUTENb 3aCTaBUII HAC MTEPENUCaTh TUKTAHT.
3. 4 3Hat0, 9YTO OH — OJAMH M3 JYUYIIUX XOKKEUCTOB. 4. J[t0AM OXKUIAIOT, YTO 3TOT IMOJUTHK
peaibHO MOMOKET UM. 5. Ero 3acTaBWiIi BBICTYIIUTH B CYJI€, U BCE 0XKMJIAJIM, YTO OH CKaXXET, YTO
oH BHzeN. 6. S ycTynun el cBoe MecTo. 7. BHE3alHO OH OTITYCTHII MOIO PYKY.

5. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Midnight came and went while Harry (read) and (reread) a passage and (not take in) a word of
it. 2. They all (have) a drink while they (wait). 3. Their trunks (arrive) from Hogwarts while they
(eat) lunch. 4. I (know) it was useless before I (open) my mouth. 5. “Keep your wand out,” she
(tell) Harry, as they (enter) Wisteria Walk. 6. Seamus (dress) at top speed next morning and
(leave) the dormitory before Harry even (put on) his socks. 7. “Don't you go feeling guilty!”
(say) Hermione sternly, after Harry (confide) some of his feelings to her. 8. Sirius (speak) only
after he (return), closing the kitchen door behind him. 9. As soon as he (go) Cowperwood (say)
to the maid in attendance, “Go get me some hot water.” 10. As this thought (occur) he (wheel
around) and (stare back) down Privet Drive.

6. Translate into English.

1. On nbiTasica coOpaTh BOEAMHO MH(POPMAIUIO, MTOTYYEHHYIO U3 Pa3HbIX UCTOUYHUKOB. 2. S He
MOTY TOMOYb BaM COBETOM, IIOCKOJIbKY y MEHS HET Bceld He0OXOAMMOI MH(POPMALIUHU 10 ITOMY
Borpocy. 3. Tom BepHyn TebGe neHbrH, KOTOpble 3aHUMan B mpouuiom mecsue? 4. HoBocts,
KOTOPYIO Thl HAM COOOIIMJI, IaBHO Y€ BCEM U3BECTHA. 5. JIeHbI'M — KOPEHbBCErOJypHOTO.

7. Insert the article if necessary

1. We've received ... information that Black might still be using his old motorcycle. 2. “I shall
need your help. I shall need all ... information you can give me.” 3. Every few minutes there was
a call from some newspaperman or editor requesting ... information. 4. She was fastening a
white lace tie about her throat when the housemaid brought up ... information that Mr.
Hurstwood wished to see her. 5. Food was so hard to get and ... money in the Yankee’s wallet
would not last forever. 6. “I’ll marry him,” she thought coolly. “And then I’ll never have to
bother about ... money again.” 7. ... advice seems to be the only thing I can give you at present.
Listen to it, for it’s ... good advice. 8. “He's always given us ... great advice!” 9. “Or are you
afraid he might not take very seriously ... advice of a man who has been hiding inside his
mother's house for six months?” 10. ... bad news certainly traveled swiftly. 11. At last, ... news
came from the south to the strained town and it was ... alarming news, especially to Scarlett. 12.
He wanted to know how far ... news of his criminal deed had spread.

Grammar test #6
1. Translate into English.
1. YUem Oompine Bbl OyaeTe HAXOAUTHCA Ha OTKPHITOM BO3JyXe, TEM JIydlle y Bac OyaeT

310poBhe. 2. DTa mpobiemMa He Tak cepbe3Ha, Kak BaMm Kaxercs.3. S cibrman oba Jokiaja.
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[TepBbIii OB 3HAYUTEHPHO UHTEPECHEE BTOPOTO. 2. DTOT TEKCT elie 0oJjiee TPYAHBIN, YeM TOT,
KOTOPBII MBI MEPEBOAMIN Ha JHSX. 4. MBI BEIHYKJCHBI OBUIH OTJIOXKUTH MOE3JIKY 33 TOPOJI, TaK
KakK IOrojila CTaHOBMJIACh BCE XyXe M Xyxke. 5. OHa Obula ropazo MOJOXE CBOCH CECTphl U
MeHee Becenas.6. OH CUIIbHBINA, OH MOKET MOJHATH SIIUK U B TpU pas3a Tsokened. /. CerogHs
BJIBOE XOJIOJHEH, YEM BUEpa.

2. Use the right form of the verbs in brackets.

1. A gray-haired man (sit) at the table in front of me who (be) famous as a traveler several years
ago and (be) now no less famous as a writer. 2. The teacher (say) his pronunciation (improve)
after he (work) several times in the lab. 3. | (see) this play a long time ago and (not re-read) it for
a long time. | (forget) it. 4. A) My friend Vanessa just (start)a new cookery course and she (love)
it. At the moment she (stay) at her sister’s flat until she (find) a place of her own. Vanessa
(enjoy) entertaining, so she always (invite) people round. B). Last week | (visit) her for dinner. |
(see) Vanessa for over a month and (look forward) to it. Vanessa (cook) when | (arrive), so |
(offer) to help her. C). It (be) a great evening, | always (enjoy) good food and company. Tonight
I (cook) for her. I (make) my speciality.

3. Translate into English.

1. — TBoil anrnuiickuii cTaHOBUTCS BCe Jiyulle U Jyyiie. — Jla, s 3aHMMaroch ¢ yTpa 10 HOYH. 2.
[Tocmotpu, uro ThI caenan! Tel He Mor Obl ObITH MoocTOpOXHEe? 3. — [IpomuIbIM JIETOM YacTo
miea JoXab, He npaBaa au? — Jla, HO, Kak MPaBUIIO, JIETOM 3/1€Ch peaKo uaeT noxab. 4. [locne
TOro, Kak OH YBHJEJN 3TO COOCTBEHHBIMU IJIa3aMH, OH IMOBEpPWJI, YTO YYyJO ACHCTBUTEIHHO
npousonuto. 5. Hac He Oyner B MockBe B aBrycre. Mpl OyaemM rocTuth y poJICTBEHHUKOB B
ExarepunOypre.

4. Change the following from Direct into Reported Speech.

1. “Where did you gather these plants?” the teacher asked. 2. “Do you like to read English
books?” Kate asked me. 3. “We bought this thing a week ago,” mother said to me. 4. “Water
freezes below 0 °C,” he said. 5. “As soon as I hear from him, I’ll let you know,” my neighbor
said to me.

5. Translate into English.

1. 4 YYBCTBOBAJI, YTO YTO-TO ABUI'AJIOCh B KOMHATC, U YBUICI 6OJ'ILI_Hy1-0 6a6oq1<y, JICTAaBIIYIO
non J'II-OCTpOI\/'I. 2.4 YYBCTBYIO, UTO Thl HC COIJIACCH CO MHOI71, H MCH 3TO Orop4acrt. 3. 4l cuuraro
€T0 OKCIICPTOM B aToH obnactu. 4. S CJIbIIIAJI, YTO Thl IPECKPACHO TAHIYCIIb. 5. Bul BUACIHN, KaK
OeXxalli 3TU ABa Majabuuka?

6. Insert the article if necessary.

1. It was ... cold Saturday morning at ... beginning of ... month. ... first snap of ... frost was in
... air, after ... mild October of ... Indian-summer weather. But nonetheless, it was ... sparkling
day, sunny, with ... bright blue sky. 2. ... marmalade is usually made from ... oranges. It is
usually eaten for ... breakfast with ... toast. 3. He had ordered ... chilled white wine; it was ...
young wine and it was ... perfect choice. 4. It was ... beautiful night, warm, balmy, gentle. ...
ink-black sky was sprinkled with ... stars, and there was ... hazy full moon.

7. Translate into English.
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1. MaTepecHo, Koraa oHU BepHyTCs. 2. S moAokay, MOKa OH OKOHYHMT CBOM pacckas, a MoTOM
IIOTIPOIIlY €r0 OTBETUTH Ha MOM Bompoc. 3. S 3aiiy K BaM Iepen TeM, Kak yeay u3 Mockssl. 4. 51
HE 3HAIO, KOTJa s MOJydy OT Hee OTBET, HO KaK TOJBbKO s MOJydy €ro, si HEMEUICHHO BaM
no3BoHI0. 5. Ecniu oHAa TO3BOHMT, ¥ HAc HE OyAET JA0Ma, CIIPOCUTE €€, 3aiJIeT U OHA K HaM
BEYEPOM.

Grammar test #7
1. Complete the following sentences using could or was/were able to.
1. The swimmer was very tired but he ... reach the shore before he collapsed. 2. When I arrived
everyone was asleep. Fortunately I ... wake my sister and she let me in. 3. He was very strong;
he ... ski all day and dance all night. 4. The town was full of visitors, and we didn’t know where
we would spend the night, but at last we ... find two vacant rooms in a small hotel. 5. Before his
illness he ... work fourteen hours a day if he had to. 6. The woman ... describe the pickpocket to
the police; she told them he was a thin little man, wearing a dirty raincoat. 7. |1 was a long way
from the stage. I ... see all right but I ... not hear very well.

2. Translate the sentences, using different forms of can and be able to.

1. Korna on npuexan B JIOHIOH, OH MOT BECTH TIEPETOBOPHI C hupMaMu O€3 MEePEBOAUYUKOB. 2.
OH CKa3aJl, 4YTO HC MOXCT AaTb OTBCT, IIOKa HC O6ILYM8.6T BOIIPOC Kak CJICHYCT. 3. beuto Tak
TCMHO, 4YTO Mbl HHYCTO HC BHACIIH. 4. Tel He cMOXKeIIb MNEPECBCCTU HA3BAHHC, IIOKa HEC
NpoOYUTaclb BCHO CTATbIO. 5. Xors OuioT OBUI TSKEIO paHC€H, OH CMOT O6’[>$ICHI/ITL, qTo
IMpOMU3011JIO0. 6. Mu1 HEe cMorin BUYCpa O0CTAThb omnersl Ha MaT4d. 7. OHa MHOrO 3aHMMAanach U
CMoOTIJIa caaTh SK3aMCH.

3. Translate into English.

1. He mornu Obl Bl AaTh MHE KOHCynbTauuto cerofus? 2. Iloxanyiicra, Opoch MUCBMO B
MOYTOBBIN SIIMK IO Jopore Ha pabory. 3. Tel He MOMOXEIIb MHE IEPEBECTU 3Ty cTaThio? 4.
[Toxanyiicta, CKaKUTE MHE, T/I€ 51 JOJDKEH BBIATH, YTOOBI MONACTh Ha cTaauoH. 5. He Morim Obl
BbI OJIOJDKUTh MHE HEMHOTO JieHer? 6. bynbpre 1o0pbl, TOMOrUTE MHE BHIOpATh MOJAPOK JKEHE. /.
[TokanyiicTa, MO3BOHU B KacCy U 3aKaku OWJIET HA CaMOJIET.

4. Use must not or do not have to in the following sentences.

1. 've already finished all my work, so I ... study tonight. 2. In order to beagood shop
assistance, you ... be rude to a customer. 3. You ... introduce me to Dr. Gray. We’ve already
met. 4. Do you have a stamp? — Uh-huh. Here. — Thanks. Now I ... go to the post-office to buy
stamps. 5. Tommy, you ... say that word. That’s not a nice word. 6. We ... go to the concert if
you don’t want to, but it might be good. 7. A person ... get married in order to lead a happy and
fulfilling life.

5. Fill in the blanks with have to or be to in correct tense forms.

1. They ... to light a fire to cook their supper. 2. The arrangement was that you ... to give your
views and I ... to say what I thought of them. 3. He set off to the school where he ... to write
examinations for entry to the University. 4. When | got home | found I had left my olive oil in
front of the notice-board and I ... to return to collect it. 5. He always puts off doing what he ... to
do until it ... to be done. 6. We ... to leave on Monday, but because of a two days’ delay with the
visas we ... to book tickets for Wednesday. 7. There is nothing strange in what he did. It ... to be

expected. 8. The Finnish woman who ... to work for Finch has not arrived yet.
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6. Translate the sentences into Russian.

1. Again | have to have tinned food for dinner! 2. Just think of the arrangements that have to be
made. And the people we have to fetch. 3. He had to raise his voice to be heard through the
rising gale. 4. He had to submit to his fate. 5. From now on, my son, you’ll have to earn your
own living.

7. Translate into English.

1. — MoHO B3IUISIHYTh Ha 3TOT JOKYMEHT, HHCIIEKTOp? — botock, uTo moka Het. 2. OHa pemiua,
YTO MOKET BOCIIOJIB30BaThLCSl MaIIMHOM oTia. 3. Ha oneHeill MOKHO OXOTHUTHCS TOJBKO JIMIIb B
omnpeneaeHHoe BpeMs roja. 4. PeOeHOK MOMHTEPECOBAJICS, MOKHO JIM €My MOCMOTPETH €Ilie JBa
MyJIbTHKA. 5. Pemenne MoxeT ObITh O4€Hb IMPOCTHIM, MOYKEIIIb MHE TIOBEPUTb.

8. Make the following sentences interrogative and negative.

1. Mr. Bucket has to support his elderly parents. 2. They had to turn to a private detective. 3.
We’ll have to admit that she is right. 4. These contracts have to be filled. 5. She had to study
hard last semester.

Grammar test #8
1. Change the following sentences into the Passive Voice, giving 2 variants where possible.
1. Someone will read you another chapter next time. 2. They gave my little sister a ticket, t00.3.
They promise us higher wages.4. They will ask us all several questions.5. She will look after the
little girl well.6. Somebody taught him French and gave him a dictionary.7. People will simply
laugh at you for your trouble.

2. Translate into English.

1. EMy KaxxJplif I€Hb pacCKa3blBalOT YTO-HUOYAb MHTEpECHOE. 2. MeHs Bcerja XBajisaT JoMa. 3.
Kaxnyto cy000Ty mare moka3pBaloT MOM OILIEHKH. 4. MHe JaroT COK Kaxaoe yTpo. 5. Mens
4yacTo MpUriamarT B KuHo. 6. Moeli cectpe yacTo nmoMoraror B 1mkoJie. 7. [loueMy 3tu npaBuia
Bceraa 3a0bIBaroT?

3. Change the following sentences into the Passive Voice.

1. You must do three of these exercises tomorrow. 2. You can find the book you need in any
library. 3. You can cross the river on a raft. 4. | can easily forgive this mistake. 5. The doctor
says they must take her to the hospital. 6. We must send the letter at once. 7. You must return the
books the day after tomorrow.

4. Translate into English.
1. Ham oObsicHmin, kak paboTaeT 3TOT ammapar. 2. Ero Tak xopoiro omucaiu, 4TO MbI Cpasy
MOHsIK, 4YTO 3T0 OH. 3. [luceMo ObLIO mpoaukTOoBaHO MHE MO Tenedony. 4. CoobuieHue
MOBTOPSUIOCH Kaxknble momdaca. 5. TeGe oOBSCHsIM 3HAYeHHE J3TUX cloB? 6. 3akazumkam
MPEJIOKUIN HOBBIC yCTIOBHS KOHTpakTa. 7. O0 3TOM 3akoHe (M3UKU JIUIIb YIOMSHYJIH, OH HE
OBLT OOBSICHEH CTYJICHTaM.

5. Ask questions indicated in the brackets.
1. Such equipment is sold in special shops. (In what shops?) 2. These files must be returned in

two hours. (When?) 3. This picture gallery was destroyed by the fire. (How?) 4. The money will
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be spent on medicine. (On what?) 5. The telephone was invented by Alexander Graham Bell.
(Who?) 6. This work can be done in two days. (In how many days?) 7. Rice is grown in every
country. (Where?)

6. Translate into English.

1. KoMHaTbl HY)XHO peryispHo npoBeTpuBarh. 2. Komky Hago KopMmuth pbiOoif. 3. Pebenky
HaM0 AaBaTh QpykThl. 4. Kak MOXXHO mepeBecTH 3TO CIOBO? 5. DTy KapTUHY MOXKHO MOBECHUTH
HaJ KaMHUHOM. 6. Pyku Haj0 MbITh nepea KaxabiM npuemomM nuimu? 7. Kyaa MoXKHO OCTaBUTh
4eMOoaHbl?

7. Translate into English, using the proper article.

1. Ja on moxeTt oka3arbcsi HOBBIM Monaprom! OH Tak TamantiauB! 2. AWBa30BCKUN MPEKPACHO
OBI TOTIOJTHUJI 3TO cOOpaHrue MOPCKUX mei3axei. — A 3Haro, 4To ANBa30BCKUI €CTh B KOJUICKIIUN
Jlopmana, HO corjacUTCs JIU OH mpojaTh ero? 3. Muienb, BO3bMH TPYOKy. TeOs kakas-To
JIuaus bepuc. I'onoc 3HaKOMBIi, HO UM MHE HIYero He roBOpUT. 4. Ero math Obliia 3aMykeMm 3a
onHuM u3 bepHcTaiftHOB. — Yk He Tex i caMmbix bepHCTailHOB ¢ 3amagHOro modepexbsi?

8. Insert the correct article where necessary

1. Still, he couldn’t complain. He had even bought himself  Porsche last year with a big
Christmas bonus. 2. “But at least you have the details of about thirty paintings. Are they good
paintings?” “  Van Gogh,  several Cezannes. Two wonderful canvases by __ Matisse, and a
number of paintings by _ Picasso, Braque and _ Marie Laurencin.” 3. After all no man can be
___Don Juan unless women are interested in him. 4. She’s betrayed him, refused to acknowledge
him. What __ Judas. 5. Someone to see you,  Mr Lambert.  MrsKasteliz. She doesn’t have
an appointment but she wondered if you might have a few minutes to spare.

Grammar test #9
1. Change the following sentences into the Passive Voice.
1. Don’t come in! The professor is examining students. 2. Can | read the article? — No, the
secretary is typing it. 3. When the fire brigade came, the fire had destroyed the building. 4.The
athlete has shown much better results since this coach trains him. 5. The interpreter is translating
their conversation rather well. 6. The president of the board has signed the document. 7. The
company was developing a new project.

2. Translate into English.

1. DToT pomaH yxKe MepeBeleH Ha MATh sI3bIKOB. 2. O0en Bapuiu, KOrja s MpHIea JOMOM. 3.
Kuuru yxe npunecnn u3 Oubamoreku? 4. DTOT KMHOTEAaTp OBbLI MOCTPOEH A0 TOrO, Kak MbI
npuexain Croa. 5. I[OMa Hazg HeH mocMestuck. 6. O Bac TOIBKO YTO TOBOpHIIN. 7. Komro xak pa3
CIIpallInBaroT.

3. Open the brackets.

1. He said that Grandmother’s letter (to receive) the day before. 2. Two new engineers just (to
introduce) to the head of the department. 3. Don’t come into the compartment. The berth (to fix)
now. 4. The plan (approve)? — No, it (discuss) now. — How long it (discuss)? 5. This work (do)
before you went to Moscow? 6. The business day was in high gear: the mail (look) through,
documents (type), letters (answer), talks (hold).
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4. Translate into English.

1. K Beuepy pabota Obu1a 3akoHueHa. 2. KTo BaM ckasal, 4To corjameHue OblIo moamnucano? 3.
Ha nameit ynuie ctpossT HOBBIM KHHOTeaTp. 4. MHe eme Hu4ero 06 3ToM He roBopuid. 5. Jletn
HE JIOKWJIMCH CIaTh, MOKa elika He Obuia ykpamena. 6. [locaymaii! MrparoT kakyro-To O4eHb
3HAKOMYIO MEJIO/INIO0. 7. Pe3ynbTarel y:xe 0ObsIBHIN?

5. Use the verbs in bold type in the Passive Voice. Make all necessary changes.

1. Have you sent for the doctor? 2. Are they still discussing the question? 3. Had they serviced
his car by the weekend? 4. Will they have built the school by the end by the 1% of September? 5.
Have you finished the work? 6. Are they making a lot of new experiments in their laboratory?
7. Are they still painting tea cups by hand?

6. Translate into English using the proper article.

1. Cop Kpucrodep PeH, Benmukuii aHIIMICKUNA apXUTEKTOP, MOCTPOMIJI HE TOJbKO cobop CB.
[TaBa, HO ¥ MHOJKECTBO APYTHX 3amMedaresbHbIX 37aHui B JloHmone. 2. Mot oren, modep-
JTaIbHOOOUIIHK, penko ObiBaeT qoma. 3. Kakoit cropnpus! Ceroans s ciydvaitno Bcrpetun Ounera
IlerpoBa, 0AHOTO U3 MOUX OJHOKJIACCHUKOB, O KOTOPOM HUYETO HE CIBIIIAT YK€ MHOTO JIeT. 4.
Mory s nOoroBopuTh C MUCTEPOM YaTTOM, CTaplIUM MEHEeIKepoM Bailero oraena? 5. Xauna,
CTYJIEHTKa MEJMIIMHCKOIO KOJUIEJXKa, MEUTAaeT CTaTh IUIACTUUYECKUM XUPYprom. 6. XyI0KHHUK
AWBa30BCKUI M3BECTEH, B OCHOBHOM, KaK CO3/laTelib MOpCKux neisaxeil. 7. Kakon ckanman!
Cro3aH, €IMHCTBEHHAS J0Yb U3BECTHOTO MOJUTHKA, OKA3aJI0Ch HAPKOMAHKOM.

7. Insert the correct article where necessary.

1. Clyde supposed that he, __nephew of _wealthy Griffits’, should be admitted to high society.
2. __ George Washington, __ first president of the USA, was __ commander-in-chief of the
American army during the war for independence. 3. Few people know that __ Voltaire is only a
pen-name of __ great French writer and philosopher who was in reality _ son of __
FransuaArue, __ public notary. 4. Vladimir Nabokov, __ Russian writer and __ Nobel prize
winner, spent most of his life far from his native land. 5. | think, _ Mr. Parker, __leading light
in this field of medicine, will be able to help you. 6. Whom have you been talking with? — This is
___Mr. Smirnov, __ professor of philosophy and __ dean of our department.

Grammar test #10
1. Open the brackets using the correct tense form.
1. Yesterday he was caught red-handed. When I came in, he (to smoke). 2. Although she tried to
apply some make-up, we could see that Vicky (to cry). 3. When they got to their dacha, they
discovered that water (to leak) through the roof. 4. Everybody looked unhappy. They (to discuss)
the Concorde’s crash. 5. By the smell in the room and his guilty expression I could tell that
Stephen (to smoke). 6. Although she tried to hide her face, we could see that Vicky (to cry). 7.
When Denny joined in the conversation, they (to discuss) the latest events in the Balkans. 8.
When they got to their dacha, they discovered that water (to leak) through the roof. There were
pools on the floor.

2. Translate into English.
1. Yto 3T0 31€CHh MPOUCXOIUT, MATYUKN? BEI uTo, mpanmuce? 2. Korma oter nmpuiiresn JoMoi, MbI
¢ MaMoii yxe yac rotoBuin o6en. 3. K maro Oyzaer nsaTh JIeT, Kak OH BOJAUT 3Ty MamuHy. 4. Ml

ClIymain TeOsI OYEeHb BHUMATEILHO MNOCJICIHUE Ba 4Yaca, U TCICPb Mbl YBEPCHBI, YTO TbI
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roBOpHILb Ipasay. 5. Korna s Bomen B KOMHATy, BCE 3aMOIYAIH. Sl MOHSUI, 4YTO OHM FOBOPHIIH
000 MHe. 6. B nome uyzmecHo maxio. Mama c yrpa meksia muporu. 7. Thl MOXellb MHE Bce
pacckasaTb. Tsl JOBEpsIa MHE BCE CBOM CEKPETHI C TEX 10D, KaK HAy4HJIaCh TOBOPUTb.

3. Translate into English using the correct form of the Future tense.

1. He Gecmokoiics, TuiaThe COIIBIOT K BBITYCKHOMY Beuepy. 2. B umione Oyaer roz, Kak oHH
xeHatsl. 3. K KoHIy rofia 1ieHsl Ha O€H3MH BHOBB BBIPACTYT. 4. Sl caaM Bce 3K3aMEHBI K HIOJIIO.
5. K Tomy BpeMeHH, KaK Tl IPOCHEUILCS 3aBTPa YTPOM, MbI yXe TpH 4daca Oynem JIeTeTh HaJ
EBporoii.6. YunurenpHUIa 00EIIaeT, YTO MPOBEPUT HAITH KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI K CICAYIOIIEMY
ypoky. 7. K mepBoMy CeHTSOps 3TOro roaa s yxe JAecartb JeT Oyay paboTath B 3TOM
YHUBEPCUTETE.

4. Use the right form of the verbs in brackets.

A week later, Harry, Snape and Ron (1) (walk) across the Entrance Hall when they (2) (see) a
small knot of people who (3) (gather) around the notice-board and (4) (read) a piece of
parchment that just (5) (pin up). “They (6) (start) a Duelling Club!” (7) (say) Ron. “First
meeting tonight! I not (8) (mind) duelling lessons, they (9) (may) come in handy one of these
days. We (10) (go)?” Harry and Snape (11) (be) all for it, so at eight o’clock that evening they
(12) (hurry) back to the Great Hall. “I wonder who (13) (teach) us? | hope it (14) (be)
Frederick,” saidSnape.

5. Make the following sentences passive.

1. Did they offer you a good job? 2. Why can’t you tell them the truth? 3. Have you written a
letter to Father? 4. People are talking a lot about this film. 5. What kind of explanation did they
give you? 6. His father taught him mathematics. 7. We envy him his luck.

6. Ask special questions to the words in bold type.

1. The people went home after they had finished their work. 2. The lecture had begun by the
timel entered the room. 3. The children had fallen asleep before we returned home. 4. The
meeting had begun when he came into the room. 5. They had finished the construction of the
stadium by last year. 6. He had studied English before he came here.

Grammar test #11
1. Use the verbs in brackets in the required form.
1. English people don’t like (tell) what to do. 2. When | go on holiday, | ask Mum (look after)
my houseplants. 3. One more window remained (wash). 4. He was witty and clever and he made
me (laugh). 5. Parenthood, someone once said, is the only 24-hour-a-day job for which you can
(not pay) overtime. 6. The case was urgent. The man had (operate on). 7. Well, sir, | want (take)
my words back. 8. But what kind of rules might (require)? 9. The rules must (leave) to the
Government to decide.

2. Translate into English, using Infinitives.

1. DTy mapkepoBCKYIO PYUKy YA0OHO JIep>KaTh, U MOJIb30BAThCS €10 — HACTOAIIEE YI0BOJILCTBHE.
2. OTOT pubOp OYEHB JIETKO YCTAaHOBUTH. 3. Ha Hee MpUsATHO CMOTPETh U OYEHB JIETKO UMETh C
Hell neno. 4. CrnoBa 3Toil mecHW Jerko 3amoMHuTh. 5. Yacto Mapuio ObIIO TpPyIHO
KOHTPOJINPOBaTh. 6. XOPOWIETro YIPaBJISAOIEr0, KaK Bbl, TPYIHO HAUTH. 7. DTU TaHHBIE TPYAHO

Pa3noObITh.
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3. Complete the following sentences, using Infinitives.
1 that is the question. 2. .......... Is to believe. 3. .......... ismy aim in life. 4. ......... would
be madness. 5. .......... is everybody’s wish.

4. Translate into English, using Infinitives.

1. — Te1 Oypews BoicTynaTh cienyromum? — Hert, s Oyay BbicTynate nocieaum. 2. Ilouemy ato
g Bcerja Bce y3Hawo nocienHuM? 3. J[3BuJ HE TOT 4Y€lIOBEK, KOTOPBIA MOYET OCYAaCTIMBUTH
JKeHuuHy. 4. BoT mporpamma, KOTOPYIO HY>KHO YTBEPIUTh. 5. Y HEro morpsicarolias HOBOCTb,
KOTOPYIO OH PacCKa)XXeT BaM. 6. Y HEro Tpu CblHa, KOTOPBbIX HY)KHO BBIPACTUTh. /. Y Hac aoiras
YKU3Hb, KOTOPOW HY)KHO HACIaXKIaThCSl.

5. Complete the following sentences, using Infinitives.
1. The secret of life is .......... . 2. My telephone number is .......... . 3. To travel means .......... 4,
The ideawas .......... . 5. The main pointis .......... . 6. This girl is .......... .

6. Translate into English, using Infinitives.

1. EMy npHIioch MOBBICUTH TOJIOC, YTOOBI ObITh YCHBIIIAHHBIM. 2. Jlydmuii crnocod moTepsTh
BEC — M3MEHUTh MPUBBIYKU B efe. 3. OHa Jr00UT, KOra €10 BOCXHINATCs, GoTorpadupyior,
nuuryT o Hel B raserax. 4. I[J'I}I HEC KYpUTH — 3TO IIOAHUMATH CAMOYBAXCHHUC. 5. Xuzup
CJIMIIKOM KOPOTKa, YTOOBI IIOHAIIPpACHY TEPsATb BPCMH. 6. HoBocTh ObLiIa CIIMIIKOM Xopouia,
YTOOBI IIOBCPHUTH B HEC. 7. OH HEJOCTATOYHO KCCTOK, yTOOBI CKa3aTh € 3TO B JIAIO

7. Translate into Russian.

1. There is a time to fish and a time to dry nets. 2. TV-viewers now have the choice and freedom
to select from various programmes and enjoy them when it suits them best. 3. This is a popular
place to see and be seen. 4. The Rolex company were the first to develop the idea of a modern
watch. 5. Don’t worry about Tracey! She’s got Keith to protect her. 6. I think there is something
special in you ... a will to endure, to succeed no matter what. 7. Internet gives everyone the
power to contribute. The power to share information and ideas. The power to move your
business forward.

Grammar test #12
1. Translate into English.
1. Hanpacho s Opana cerogsst 30HTUK. {0k Tak U He Obuto. 2. X0oIoAuIbHUK MojioH. TeGe
HE3a4YCM HUATHU 3a MMPOAYKTAMHU. 3. 3aueMm THI BEIMBLIA OKHA? OHH ke uuncthle. He HYXHO OBLIO
A€JIaTb 3TOIO. 4. Brl HYXJA€TCCh B OTABIXC, HEC HYXHO OTpHULATh, UTO BbI nepepa60TaJ1H. 5.4
HC3aBUCUM, U MHC HU K UCMY IIPOCUTH HACHET Y pO,Z[HTGJ'IGfI. 6. MHue HYXCH ObLI OTAbBIX OT Bcel
3TOM cymacuienuen *u3Hu, u s yexan B Coun. 7. Hu k uemy 6b110 6paTh Takcu. OT CTaHIUM J10
MOE€Tro JoMa py1(0171 1oaaThb.

2. Complete the sentences with mustn’t, needn’t, don’t (doesn’t) have (to).

1. You ......... drop it. It’s very fragile. 2. You ......... accept a lift from a stranger. 3.
Tomorrow’s Sunday so she .......... get up early. 4. You .......... worry. All is going to be fine. 5.
You .......... pay. It’s free. 6. You .......... shout. ’'m not deaf. 7. The old man retired so he ..........

work anymore.

40



3. Translate into English.

1. Bam crnenoBano naBHBIM-IaBHO OpOCUTH NMUTh W KypuTh. HykHO ObUTO AymaTth O cBOeM
3n10poBbe cMonony. 2. He cinemoBano teGe HactamBaTh. Tebe ciemoBasio cpa3y MOHSTH, YTO
ciyuail Oe3HanexHblid. 3. He BuKy Npu4MH, TOYeMy BBl TOJDKHBI paccTtathes. 4. OHM JOIKHBI
JEHCTBOBATh TakK, KaK UM ckazanu. 5. Tebe cienyer kynuTh 310 Tuiatke. OHO Tebe unet. 6. Tebe
OBl JTydIlle OCTaThCs JI0Ma, MOX0XKe, OyaeT noxap. 7. Tebe He cieqoBao KEHUThCS Ha HEH, 3TO
ObLI0 OOMBIION omoOKoi. 8. S mpomry mporierns. MHE He cleI0Baio 3TO TOBOPHUTb.

4. Give advice in the following using the verb should.

1. My eyes are tired. 2. They quarrelled last night. 3. Bess’s boyfriend is too young. 4. Mr. Snow
has gone bankrupt. 5. The roses have faded. 6. I haven’t been getting enough sleep lately. 7. I
caught a cold last week. 8. Now I’m coughing and sneezing.

5. Fill in the blanks with a linkverb.

1. In the middle of the talk the line .......... dead. 2. She counted to one hundred to .......... cool. 3.
The detective .......... motionless behind the door. 4. That dog .......... me crazy. 5. It ........
reasonable to me. 6. The words, unfortunately, .......... unspoken. 7. To everybody’s surprise, she
.......... a feminist. 8. The book .......... open at the end. 9. The sounds .......... sharp and clear in the
quiet of the evening. 10. But today, nothing was going to .......... wrong. 11. His face .......... from
red to green like a set of traffic lights.

6. Translate from Russian into English, using correct link verb.

1. Tomonuta odunmanTka, u 00€ >KEHIIMHBI yMONKiIu. 2. B wem nemo? Tel BApyr Tak
nobnenuena. 3. OH pazopuiics. 4. Jlom ocTaBasicst MyCThIM B TEUSHHUE ABAATH JIeT. 5. PeGenok
3a00J1e)1 Ha poIUIoi Hexene. 6. Y MeHs nepecoxyio Bo pty. 7. Y 'appu oHemerno Bce Teo.

7. Use the required form of the infinitive after should.

1. She is in town shopping. She should (to be) back at any moment. 2. | am very shocked indeed
that you should (to feel) it necessary to lie to me. 3. Then he should (to laugh), but instead he
heard himself saying, “Everything you say is quite true”. 4. Tea is between half past five and six,
and it should (to be) ready now. 5. He drove at great speed. He knew that about this hour the
guests should (to arrive) at his house. 6. You should (to see) him yesterday on horseback. 7.
While you are in our city you should (to use) every opportunity to see its wonders.

Grammar test #13
1. Use the verbs in brackets in the required form.
1. The dictionary seems (belong) to my great-grandfather. It appears (publish) ages ago. 2. The
young man seemed (study) Marion, and she gave him a cold stare. 3. The country is considered
(make) enormous progress this year. 4. The key to the grandfather clock was believed (lose)

some twenty years before. 5. The book was believed (to lose) until the librarian happened (to
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find) it during the inventory. It turned out (to misplace). 6. He is supposed (to work) at the
translation of the book for two years. 7. The patient seemed (to improve) lately.

2. Translate into English.

1. Mawma, kaxkercs, y3Haja MpaBAy U BBITIAIUT OYEHb CEpAUTON. 2. OHU, KaKeTCsl, HE IOBEPSIOT
JIpyr apyry. 3. DK3aMeH, KaKeTcsl, HOAXOIUT K KoHILYy. 4. OHHU, Ka)KeTcsl, HE MOJIepPKallu HOBBIN
npoekT. 5. OH, Ka3aJioch, BCIO KH3Hb Me4Tan o0 »Tod moe3ake. 6. JIKek, KaKercs, y4uT
HEMEILKUI BCIO KU3Hb. 7. OH, Ka3ajloCh, NOJy4yall yI0BOJbCTBUE OT UIPHl ¢ AeTbMHU. OHU ObUIN
Takue 3a0aBHBIE.

3. Change the sentences into the negative form.

1. She seemed to know real life. 2. This man seemed to care for rules. 3. The boy seems to be
healthy and happy. 4. He appeared to have learnt the results of the investigation. 5. Simon
seemed to see and hear everything. 6. The waiter seemed to notice our anger.

4. Translate into English.

1. ITo-BuiMMOMY, OHa COIJIaCHJIaCh IO€XaTh HA 3KCKYpcHuio B sicHyto [lomsHy. 2. OTH KapTHUHbI
OyayTr oOs3aTesibHO BbICTaBJIEHBl Ha Onwpkaiiniell BbicTaBke. 3. OO0 3TOM coObITHH OyayT,
0e3yCI0BHO, MHOTO TOBOPUTH. 4. Bpsia 11 ero MOXXKHO 3aCTaBUThH CHENaTh YTO-HUOY/b, €CIIM OH
3TOTO HE 3axo4eT. 5. Eciu BBl XOTHTE MOTOBOPUTH C MOEH CECTPOii, MMO3BOHHUTE €i ceifuac 1o
tesnepony. OHa, HaBepHOe, JoMa. OHa Bpsia Ju Oyner goma 3aBTpa. 6. OH BpsJ U OKOHYMT
CBOIO paboTy B 3TOM roay. 7. O4eHb BEpPOSTHO, YTO MOU POJHBIE OEAYT JIeToM B KpbIm.

5. Transform the sentences so as to use the for complexes.

1. The most important thing is that we should stay cool. 2. This is the day which they shall
remember for a long time. 3. He is the expert whom you should have consulted. 4. | shall leave
some money so that they may spend it. 5. Martin sent his family to his parents’ so that they
could be safe there. 6. The days have become too short, so we can’t walk as much as in the
summertime. 7. Mr. Marshall’s suggestion was that the contract should be signed without any
delay.

6. Translate into English using for complexes.
1. Bam HeoOxonuMo ObITH 37€Ch 3aBTpa BeuepoM. 2. EMy jerko 3to crnenats. 3. UTo HyXHO
OBLIO MNpEeaANpUHATb, HJOJIKCH OBLI peUInTh . 4. HepBoe, 4TO 4 JOJDKCH OBLT caciaaTrb, 3TO
BBIICHUTB, KOT'Aa HpI/I6BIBaeT I10€30 U3 MOCKBEHL. 5. BO,Z[a ObLIa CITHIIKOM XOJIOI[HOP'I, YTOOBI MBI
MOIIM KymaThbes. 6. HaMm TpyIHO 3aKOHYHTH 3Ty paboOTy B TakoM KOpPOTKHUH cpok. 7. S xnuy,
YTOOBI BBl CKa3aJIid MHE ‘{TO-HI/I6y,[[B IIpUATHOC.

7. Paraphrase the following so as to use the complex subject.

1. The public do not walk on the grass (to expect) 2. The boy is a liar. (to know) 3. The plane
reached the Crimea on time (to report) 4. This part of land was once under the sea. (to believe) 5.
Several boys were riding on horseback across the field. (to see) 6. We don’t play tennis in
winter. (to suppose) 7. The theatre will go abroad next summer.

8. Translate into English.
1. M3BectHO, uTO pacckazamu YexoBa Bocxuimaercs Becb mup. 2. M3 Tpex cecrtep bponte

[[TapnotTa cumraercss HanbOonee TadaHTIMBOW. 3. OXUAAIOT, YTO KHUTA OyJeT M37aHa B STOM
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rony. 4. 'oBopAT, 4TO OH IaBHO XKUBET Ha ceBepe. 5. [lomararor, 94To 3TO N300pETEHUE TTOMOKET
COKOHOMMTBb MHOro Metajuia. 6. FOBOpHT, 4YTO HOATOTOBKAa BTOPOTO H3JAHUSA 3TOTO CJIOBAPA
MoAXOJUT K KOHITY. 7. I/I3BCCTHO, YTO OH SBIISICTCS TJIaBOM (I)I/IpMBI B TCUCHUC NNOCICIHNUX NCCATU
JIeT.

Grammar test #14
1. Replace the Russian words by suitable English equivalents in the correct form.
1. He said that the people (oxwunatorue Bpaua) had been sitting here for a long time. 2. The
person (oxxuaaBmuit Bac) has just gone. 3. (Pacckasas Bce, uto o 3uHai) the witness left the box.
4. I didn’t see in what direction the man (crosBumii 3neck) went. 5. (IToctyyaB qBakabl u He
nony4uB oTBera) he decided that there was nobody in.

2. Translate into English.

1. Ileeca, KOTOpasi celvyac MCIOJHACTCSA, OYCHb MOMyispHa. 2. B3sB auct Oymaru, oH Haydam
nucath MHUCHbMO TOBApHINY, YEXaBIIEeMy B OTIYCK. 3. VYBHAEB TOBapHIICH, MPHUIIEIIINX
npoBOANTL €r0, OH IIOAOHICTI K HHM. 4. VYciuplnas Iy™M, XO3sHUH, CHaBIIUHI HaBEpXYy, Ha4dall
CTPCIIATD. 5. ITucbMO COCTOSIIIO U3 HECKOIBKHUX CTPOK, HAITMCAHHBIX KapaHJalllOM.

3. Use the suitable form of the Participle I of the verbs in brackets.

1. (to greet) her, he turned the key in the only door with a certain skill. 2. (to read) the telegram
twice, he understood that the matter needed immediate attention. 3. Not for one moment did he
show surprise at the wedding gift (to present) to him personally. 4. When (to fill in a form), you
must write your name and address clearly. 5. She poured out another cup of tea for herself, and
(to taste) it, continued talking.

4. Translate into English.

1. Ilouenosas aereil, oH ymiena Ha padory. 2. OHM BOLUIM B KOMHATy, TPOMKO pa3roBapHUBasi.
3.0mo3/1aB Ha TOE3/, Mbl OBLIM BBIHYXKJEHBI K/1aTh Ha CTAaHIMU OKojo 4aca. 4. [lomymas, uTto
MACHbMO CPOYHOE, CEKpETaph PEIIMJI OTIPABUTh €ro aBuanoyToi. 5. [lonpomaBmmcs co BCEMH,
OH BBIIIIET U3 KOMHATHI.

5. Fill in the blanks by Participle I or Participle 11 of the verb in brackets.

We could hear the noise of furniture (to move) upstairs. 2. The monument (to erect) on this
square will be soon unveiled. 3. | cannot forget the story (to tell) by him. 4. They listened
breathlessly to the story (to tell) by the old man. 5. One can’t fail to notice the progress (to make)
by our group during the last term.

6. Complete the following sentences using the construction have something done.

1. I must get to the optician’s to ... . 2. She went to the dentist ... 3. The piano is out of tune. You
must ... . 4. Peter’s wife can’t stand his beard. So he is going to the barber’s to ... . 5. We need a
special cake for the wedding. We must go to the confectioner’s to ... .

7. Translate into English.

1. Mue nogapunu HoBble cepbrv. HykHO npokonoTs ymu. 2. M gocraBuiy nunny B HOMep. 3.
WM TOJKHBI yCTaHOBUTH HOBYHO KONMPOBAJIBHYIO MAIIMHY B yeTBepr. 4. Bam Hy»XHO noanucaTe
Bce Oymaru, mpexiae 4yeM UATH K ropucty. 5. PekiiamMa roBopuT, 4TO €cliu XO4Yellb HUMETh

OCJICTIUTEIILHYIO YIIBIOKY, HY’)KHO OTOETTUTh 3yObl. — MHE HY)KHO MX CHaJasa 3arjioMOupoBaTh.
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8. Translate into Russian.

1. “Oh, hello!” Hagrid said, smiling, having located the source of the noise. 2. What?”” Ron
asked, having stopped mid-sentence at the look on Harry's face. 3. “Anyway, what's up, Harry?”
Hermione continued, as they walked down a flight of stairs lined with portraits of old witches
and wizards, all of whom ignored them, being engrossed in their own conversation. 4. But you
came out of the maze last year, having watched Cedric Diggory die, having escaped death so
narrowly yourself. 5. He spotted it at once: a dazed and ruffled-looking barn owl was sitting
outside on the kitchen sill, having just collided with the closed window.

Grammar test #15
1. Use either infinitive or the gerund of the verbs in brackets.
1. You must remember (call) at the baker’s on your way home because we need (buy) some
bread and biscuits. 2. I’'m sure you won’t regret (buy) the car, even though it needs (paint) and
(oil). 3. I regret (say) that he’s clean forgotten ever (promise) me a job.4. I don’t remember (take)
my wallet out of my bag, but I must have done it when | stopped (buy) a paper. 5. As | told you,
he’s rather deaf, so don’t forget (try) (shout) if he doesn’t answer the door at first. 6. I've
considered (ask) him (raise) my salary but I don’t think he can afford (do) it. 7. If you’ve
finished (use) the typewriter, I’d like (borrow) it for a while, so that I can get used to (type) on
that machine.

2. Translate into English.

1. MbI nonaraemcsi Ha TO, 4TO BCE NMPUAYT BoBpeMsd. 2. OHa OTBEYAET 3a TO, YTOOBI BCE MAIKU
ObuTH B Topsike. 3. PoxuTenn mpoTuB TOro, 4TOOBI I€TU YCTpauBaiId IIyMHYIO BeUuepuHKY. 4. S
COBCEM HE BO3pPa)karo, YTOOBI BbI [10JIb30BAJIMCH MOUM IpUHTEPOM. 5. HUKTO He TpeOyeT, uToObI
BbI IPUHUMAJIM y4yacTue B neperoopax. 6. He orpumaiite, yto Yapnp3 BMemaics B 310 Aejo. 7.
S1 nomHr0, Kak Kaposr omHax bl cKa3aia, 4To OHA MMUILET POMAHBI.

3. Complete the sentences using gerunds. Add the necessary preposition.

1. Doctors dedicate themselves .......... . 2. Pessimists are always complaining .......... . 3. There
is no chance .......... . 4. Has anyone succeeded .......... ? 5. A musical person takes pleasure
.......... . 6. Why didn’t you take the trouble .......... ? 7. Vegetarians are opposed .......... .

4. Translate into English.

1.0u 3a6BIJ'I, YTO 3BOHMJI MHC, M IMIO3BOHHJI BO BTOpOI71 pa3 U B KOHIC pa3roBopa CKasall: “He
3a6ym, IIO3BOHUTH MHE Be‘lepOM”. 2. HepeCTaHL YKOPSATH MCHHL. Be)lb MBI OCTAaHOBHJIMCB, YTOOBI
IMOTOBOPUTE. 3. Ecanm BB XOTHTE YCOBCPHICHCTBOBATH CBOH aHFHHﬁCKHﬁ, BBl MOXCECTC
MOIIBITATECA CMOTPETH (I)I/IJ'ILMBI. 4. Korz[a s OBLI pe6CHKOM, s AMEJI OOBIKHOBEHHE JIOMATh
MHOTI'MC HUT'PYIIKH. 5. Ilonmwl HY)XXHO HaTCpE€Th, KOBPBI IIPOIBUICCOCUTb, 4 OKHA IOMBITh. 6.
CO)KB.J'ICIO, 4yTO cKasayna BaM 3To. 7. C cokalleHHeM coo6111a10 BaM, 4TO CaMOJICT OIIa3abIBACT Ha
JIBa 4aca.

5. Fill in the blanks with “not” or “without”

1. ... wanting to stir up bad memories, he said carefully, “I got the impression you didn’t have a
very good childhood.” 2. The cause of your tiredness is an emotional problem. Or you could be
depressed ... knowing it. 3. Closing her eyes, she tried to push the fear away, ... understanding

why she was so frightened. 4. It’s easy to get injured in a football match ... knowing how it
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happened. 5. ... willing to take “no” for an answer, Norris came up with a plan. 6. ... knowing
quite how to begin, she started in a roundabout way. 7. The boy made it home ... running into
more trouble. 8. Not a day went by ... her thinking of them. 10. ... giving him a chance to say
another word, Meredith walked rapidly to the elevator.

6. Use the correct form of the Gerund

1. He is very secretive. He avoids (ask) any personal questions or (ask) any even by his closest
friends. 2. He wasn’t used to (ignore). 3. This T-shirt is quite clean, it doesn’t need (wash) yet. 4.
Nick admitted (tell) a lie. And he didn’t mind (reprimand) for it. 5. Don’t try to stop me from
(tattoo). 6. The sick man agreed to (take) to hospital.

7. Translate into Russian.

1. For a split second, Harry considered telling Ron that he wouldn't tell him a single word, that
he could try a taste of being kept in the dark and see how he liked it. 2. On the contrary, they all
looked rather taken-aback at being addressed as though they were five years old. 3. He was sick
of it; sick of being the person who is stared at and talked about all the time. 4. Harry resumed his
frantic scouring of the pitch for the Snitch, keeping one eye on Malfoy in case he showed signs
of having spotted it. 5. By six o'clock that evening, however, even the glow of having
successfully asked out Cho Chang could not lighten the ominous feelings that intensified with
every step Harry took towards Snape's office.

Grammar test #16
1. Open the brackets using the correct form of the Subjunctive Mood.
1. He failed to appreciate our difficulty. He (behave) differently if he (realize) the situation. 2.
He often asks me about you. If you (come) to see him tonight, he (be) delighted. 3. Why did you
leave so hurriedly? If you (stay) there for another week, he (finish) your portrait.4. Why do you
always talk in such a scornful manner? If I (be) in your shoes, | (not be) so rude.5. If you
(smoke) less, you (feel) much better. 6. I think that if you (tell) them that our invitation still
stands, they (give) it another thought.

2. Translate into English.

1. Eciu 6B1 MBI TOTJJa OTTOBOPHIIM €70 OT MOE3/IKH 3a TOPOJI, OH OBl He TpocTyamics. 2. Eciu Ob1
3TO 3aBHUCENO OT MeHs, s Obl yroBopun Iletpa octathes ¢ Hamu. 3. Y AHHBI XOpouIuil rojoc.
Ecnu Ob1 oHa He ObUTa Tak 3aCTeHUYMBA, OHA ObI MPUHUMAJA y4acThe B 9TOM KoHuepTe. 4. Eciu
Obl OHa HE mepernmyTana JOKYMEHTHI, Bce Obulo Obl ceifuac B mopsnke.5. Eciu Obl BbI
MocIe0BaI MOEMY COBETY, Ballla Ibeca MpOou3Belia Obl JIydlliee BIIeUaTICHHE.

3. Join the sentences making them unreal.
1. He’s getting fat. He doesn’t take much exercise. 2. He smokes about 50 cigarettes a day. He is
always coughing. 3. She goes to bed very late. She feels tired in the morning. 4. Marina went to
the market too late. She couldn’t buy any fresh strawberries. 5. You didn’t sweep the room
properly. It’s dirty. 6. The play was boring. Some people didn’t even watch it to the end. 7. Yuri
didn’t even try to do the job. It wasn’t done.

4. Translate into English.
1. Ecnmu GBI BBI TOTYJSUTH BUepa BeYepoM, BhI Obl cpasy ycHynu. 2. Ecnu Obl 51 Obla 3aBTpa

CBOOOJIHA, 51 00s3aTeNIbHO TOTYIsIa Obl ¢ Bamu. 3. Ecim Owl s ceifiuac Obuta cBOOOMHA, 51 OBI
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rynsna B Jletnem cany. 4. Bl BcTpeTriin Ob1 MOIO cecTpy, eciid Obl ceiiyac rymsumi B JleTHem
cany. 5. Bol Ob1 uyBcTBOBaNM cebs CEroHs OYEHb XOPOILO, €cIH Obl C HaMH BYepa Iepes CHOM
TYJsUTd Bech Beuep. 6. Ecniu Obl BBl 1IOOMIIM MPOTYNKH, BBl OBl Yalie ¢ HamMH TyJasuid. Bel Obl
HOTYJISIT C HAMH BUE€pa BEUEPOM, €CJIM ObI 3HAIU, KaK KPACUBBI 371€Ch OeIible HOYH.

5. Translate the following sentences into Russian.

1. A deadly struggle for my soul would have broken the monotony nicely. 2. If he had had to
give them a name, he supposed he would have called them horses, though there was something
reptilian about them, too.3.Harry had the impression that a full-scale riot could have broken out
under her nose and she would have ploughed on with her speech.4.Most of you would have
failed had this been your examination.5.0f course, she would have been expecting him to ask her
out after what had just happened...the thought made his stomach clench painfully.6. “I don't
know what would have happened if it hadn't been for you, Harry,” she said in a muffled voice.

6. Replace the infinitives in brackets by the correct form of the Subjunctive Mood.

1. If the storm not (rage) so furiously last night, many trees not (break). 2. I (go) and (live) in the
tropics if only I (can). 3. What we (do) if television not (invent)? 4. If the laws of nature not
(break), the situation (be) different. 5. Australia (be) a delightful country to live in if it not (be)
so far. 6. He not (catch) a cold if he not (drink) so much cold beer in the pub yesterday. 7. If | not
(pay) all my bills before leaving the hotel, I not (be) penniless now. 8. If we (know) how
dangerous the expedition was, we (refuse). 9. Ratchel (pass) the interview on Friday if she
(know) a second foreign language. 10. She (wear) this frock tonight if she not (put on) so much
weight lately. 11. If the fellow not (leave) the city, the police (arrest) him.

7. Translate into English.

1. Eciii OB1 THI J100MJI MEHS, TO BBIIOJHI OBl Bce MOM JkenaHus. 2. Eciiv OBl MBI 3HAIH, YTO
JIeNIaTh, TO JIEHCTBOBAIM OBl pemUTENIbHO. 3. Eciiu ObI ThI He 0e3/1eTTbHUYAI BCIO CBOIO XKHU3HB, TO
Ob11 Ob1 Oorat ceiuac. 4. CTyaeHTHI 3a0bIBaJIM Obl OUE€Hb MHOT'OE, €CJIM Obl UM HE MPUXOIUIOCH
BpeMs OT BPEMEHH CJIaBaTh dK3aMeHbBI. 5. Eciu Obl BBl NMPUTIIACWIA XOPOIIETro Bpada, Korja
3a00J1e)11, TO BBl HUKOT/Ia HE TIonayid Obl B OOJIBHUILY.

Grammar test #17
1. Translate into English.
1. OH, KaKCTC, HAYMHACT CCPAUTHCA. 2. Taxkoe OIIYIICHHUE, YTO 3TOT YCIIOBCK 3HACT BCC
€BpOIEHCKHUE S3BIKU. ['OBOpAT, YTO OH BBIyYMJI MX BO BpeMs IyremecTBuil. 3. I'oBopsr,
KOMHCCHA IICpECMOTpEIa HIporpaMmy H ceiyac pa3pa6aTHBaeT IJIaH €€ pcain3alnu. 4.
Hpez[nonaraeTc;I, YTO B OTOM MECTEC 6y,ueT MMOCTPOCH HOBBII1 ropoa. 5. Hukrto He OXugaia, 4To
XO0Jioga HACTYIIAT TaK paHo. 6. BaM, KaXXCTCA, HC HPABUTCA €TI0 IMPECHAIIOKCHUC. 7. BpSI,Z[ JI1 OH
CTAaHET Ac1aThb LITO-HI/I6YI[I>, YCro OH HE XO4YCT.

2. Open the brackets and use the required form of the Infinitives.

1. The sound of the phone ringing seemed (wake) every nerve in my body. 2. The children seem
(eat) ever since they arrived, as if they had been starved before. 3. She appeared (cross-question)
me. 4. Twenty years seem (pass) so quickly! 5. He appeared (see) the light and decided to drop
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in. 6. Here, in a small village, the world seems (construct) on a smaller scale. 7. The river was
reported (overflow) the banks and (advance) towards the city.

3. Translate into English using Gerunds or Infinitives.

1. OH npuBBIK XUTh OJUH. 2. PaHbllle MBI XKWIN B IPUTOPOJE, a TENEPh NIEPEEXanu B LEHTP. 3.
Buns Hamm 3aTpynHEHHS, OH MPEII0KII HaM 1MOMOYb. 4. Thl TOMHUINB, TOBOPWJI JIU THI C HEH
00 atoii mpobrmeme? 5. Coolbmiar0 BaM € COXAaJCHHEM, YTO BBl HE chaaimd dk3ameH. 6. OHa
HACTaWBaJla HAa TOM, YTOOBI TOTOBOPUTH CO MHOM HeMmemieHHo. 7. Slcoxanero,
YTOMPOITYCTUIITOTCIIEKTAKIIb.

4. Complete the sentences using gerunds or infinitives.

1. I am used to (urobeiMensiyBaxkanu). 2. We can’t afford (kymuts) such an expensive piece of
furniture. 3. Doyouhaveanyobjectionsto (uto6s! Bam pacckasanu 3ty ucropuio)? 4. Wearetiredof
(mam roBopsT oxHO u TO *ke). 5. He tried (moceutats) her flowers and (mmcats) her letters, but it
had no effects. 6. My friend is thinking of (mpomaremom). 7. Did you remember
(Mo3BOHUTHCEKPETAPIO)?

5. Translate into English using correct forms of the Participles.

1.CunbHO IMPOCTYAUBIIHNCH, OH BBIHYX/ICH OBLI IIPOMMYCTUTb HECKOJIBKO JICKLII/II‘/'I. 2. HOTepHB
kBuTaHiMio (thereceipt), oH He CMOr MOJYy4YWTh MOCBUIKY. 3. MajbpukK OOSUICS HATH B
6I/I6J'II/IOT6Ky, MMOTOMY YTO HE BCPHYJI KHHUI'M BOBPEM:I. 4. HOHpOH_[aBIJ_II/ICB CO BCCMH, OH BBIIICII
u3 koMHaThL. 5. MHopmanus, cobpaHHas skcrienuinei, Oblia 0TOCIaHa B UHCTUTYT reorpaduu.
6. OH BblILIEN, HE K€Jlas NPUHUMATh y4yacTue B OOCYXKIEHHH 3TOro Borpoca. 7. He mpouurtas
HYXHYIO JJUTEPATYPy, OH HE CMOT OTBETUTH Ha BOIIPOC IPENOAaBaTEII.

6. Replace the infinitives in brackets by appropriate Participles.

1. They reached the peak at dusk, (to leave) their camp with the first light. 2. They put up for the
night at a temporary camp, (to leave) it at dawn. 3. (to write) and (to leave) a note with the
porter, he said he would be back in a half-hour. 4. (to write) in an archaic language, the book was
difficult to read. 5. The children looked wonderingly at the elephant, never (to see) such a huge
animal. 6. “Don’t lose your things, little boy,” said a man (to pick up) the gloves (to drop) by the
boy. 7. (to be) away so long he was happy to be coming back.

7. Translate into English.

1. Celiuac oHa MpeKpacHO MOHUMAET, YTO €CJIM OBl BhINLIA 3aMyXk 3a bopuca, To oHU ObLTH OBI
HecuacTBbl. 2. Kakue kpacuBbie 1BeThl! Eciii OBl S HE JOTPOHYNACh A0 HUX, TO HUKOTIA ObI
HE MoAyMaJa, YTO OHM MCKyccTBeHHbIE. 3. Ecnu Obl He 3TO riymoe 3amedyanue Maiikia, J[>xeitn
He obuenack Obl. 4. Eciin Ob1 OHa ymena XOpoIlo rOTOBHUTh, TO €€ MY ObUT Obl CHAaCTIIUB. 5.
Po3b1 cTostu Ob1 Topa3no AosbIe, ecau Obl Th J00aBHIIa B BOY JBE CTOJIOBBIC JIOXKKHU caxapa.
6. Ecniu Ob1 0OHa HOCHIIA KOPOTKHE F0OKH, TO BhITJsAena Obl monoxe. 7. He Oynp neno takum
cepbe3HbIM, JlaBun He HaHsI Obl YacTHOTO ChIMKKA.8. Ecnu Obl OHa TpHCTErHylIa peMEHb
0e30MmacHOCTH, TO MHCTIEKTOp He ommTpadoBan Obl ee. 9. Bee Obu1o OBl ceifuac mpekpacHo, eclu
OBl 51 HE MPOBANIUIIACH HA TTOCIEAHEM dK3aMEHE.

Grammar test #18
1. Open the brackets using the correct form of the Subjunctive Mood.
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1. Samantha looks as if she (to fall) in love. 2. Daniel felt as if he (to be reprimanded), as if he
(let down) his friends. 3. Molly dropped the bracelet instantly, as if it (to be) red-hot coals. 4. We
began talking as though we (to be) old friends, as if we (to know) each other for many years. 5.
For a second she hesitated as if she (take) the last chance to refuse. 6. Don’t act as if you (care)
nothing for my feelings. 7. Erik looks as if he (to be) at peace with himself and the universe.

2. Translate into English.

1. TTouemy ThI Beaemib ce0si Tak, CIIOBHO YTO-TO CKPBIBACITL OT HAC WJIH CIIOBHO COBEPIIHI YTO-
To Tuioxoe? 2. JIekTop Havan TOBOPUTH MEIJICHHO U KPAaCHOPEYUBO, CIOBHO CTapasics C CaMOro
Havaja 3aBOeBaTh BHUMaHue ayautopud. 3. S ywxe B3pocnbiii. [loueMy ThI Bce eme
oOparmaenibcsi CoO MHOM Tak, CIIOBHO s peOeHok? 4. B koMHaTe ObUT TaKOW apoMar, CIIOBHO B HEl
ObUT MIJITHOH Po3. 5. [Tupor ObLT TaKMM HEOOBIYHBIM Ha BKYC, CIIOBHO B HETO IOJIOKWJIA BCE
npsiHocT Boctoka. 6. Bynb 51 Ha TBoeM MecTe, st Obl IONBITAJICS BECTH Ce0sI TaK, CJIOBHO HUYETO
U He ciydmiioch. 7. OH MOHMMAIOIIE YJIBIOHYIICS, CJIOBHO NMPOYHMTAT MOW MBICIH U 3HAI 000
BCEM.

3. Complete the following sentences.

1. The inspector behaved as though . 2. The child was scared as though . 3. She
looked nervous as if . 4. You are asking so many questions as if . 5. She always
looks smart as though . 6. Dan always interrupts people as if . 1.

Thesheriffspokefirmlyasif :

4. Translate into English.

1. A He mopa nu Bam JeTku matu B mkony? 2. Kakoit crein! TebGe nmaBHO mopa BBIYYHTH
anrnmiickuii andasut! 3. — He mopa mu Tebe CMEHUTh MaliKy U JUKUHCBI? — A He mopa i Tede
nepecraTh Jienarb MHe 3aMedaHus? 4. Oro mioxas uzaes! Tebe naBHO mopa MOHATh, YTO s HE
npumy ee. 5. Tebe 1aBHO opa MOMEHATh CBOE OTHOIIEHHE K Opaky. 6. JlaBHO mopa Tebe ckazaTh
ell, yTo Thl AyMaellb O HeH. 7. A He mopa JIM HaM BBITAIIUTH TOPT U3 AYXOBKH? OH MOXKET
MOJITOPETb.

5. Translate into English.

1. Kak >xanp, 4T0 OH mpuIea Tak 1mo3aHo. 2. XKamb, 4To BBl HE oOpaliacTe BHUMAHHS Ha CBOE
npousHolienue. 3. JKaib, 4To Bl YNyCTHIM Takou 1maHc. 4. JKanb, 4TO ceroiHs uaeT J0XK/1b. S.
Kanp, 4To s He KHUBY MOOIU30CTH OT HHCTUTYTA. 6. JKallb, YTO BBl HE MOCMOTPENHU 3TOT (PHUIIbM.
7. ’)Kanb, 9TO OH TaKOH JIETKOMBICIICHHBIH.

6. Open the brackets using the correct form of the Subjunctive Mood.

1. She wished at that moment she (to send) for him. 2. “I wish I (to be) there with you”, he said
with deep regret. 3. She says she wishes I (to be) a thousand miles away. 4. | wish she (not to
look) so sad. 5. The professor wishes | (to study) harder. 6. We wished he (not to come) so late
yesterday. 7. | wish you (to see) the play. It was a great success.

7. Translate into English.

1.5 teneps xanero, 4TO HE mociaymancs ero cosera. 2. K coxaneHuro, OHU €Ille HUYEro He
3HaroT. 3. K coxaneHuto, oHU yxke 3HAIOT 00 »ToM. 4. S OBl oueHb XOTena OBITH ceifuac B
Jlonpone. 5. O6unHO, YTO Bac He MOHSUIM. 6. X0Thb OBl OH mepectai KypuTh B crnanbHe! 7. Kak

OBl MHE XOTEIO0Ch rOBOPHUTH MO-aHTIINHCKH TaK e XO0pomIo, Kak OH
48



Grammar test #19
1. Complete the phrases, using the Subjunctive Mood in subject clauses.

1. It’s ironic .......... . 2. It is so unusual .......... . 3. It was doubtful .......... . 4. Isn’t it strange
.......... ? 5. Wasn’t it recommended .......... ? 6. It’s quite natural .......... 7. Isn’t it shocking
?

2. Translate into English, using the Subjunctive Mood in subject clauses.

1. O4eHb CTpaHHO, YTO OHA OTKAa3ajach OT TAaKO pa®oTHL. 2. BO3MOXXHO JIM, YTO OHA HAKOHEI]
corjiacuiach n3ark cBou Mmemyapbl? 3. COMHUTENBHO, YTOOBI OH €€ KpuTHKoBasl. OH Xke ¢ yma
no Heir cxomut. 4. JXKemarenbHo, 4TOOBI MBI OOCYIMIM BCE CBaJCOHBIC IMPHUTOTOBIICHUS B
CEeMEHHOM Kpyry. 5. Y IUBUTENBHO, YTO OHM PELIMIN MOKEHUThCsSI. OHU 3HAIOT APYT ApYyra BCEro
TpU aHA. 6. B 3TOM Mupe COBEpUIEHHO HEOOXOIMMO, YTOOBI Mbl IOMOTAJIU JIPYT Ipyry. 7.
B03MOHO 111, 4TO OH IepeayMaeT U MPUCOECAUHUTHCS K HaM?

3. Replace the infinitives in brackets by the correct form of the Subjunctive Mood.

1. It was suggested that the students consider the shifty nature of the mood. 2. It is strange that he
(to say) such a thing; it’s not like him. 3. It’s absolutely necessary that I should see them before
you do. 4. It was unbelievable that the tourists (to cover) this distance in so short a time. 5. It is
most strange that she (to choose) such a profession. 6. Is it possible that he (to be) so rude when
he met you? 7. It is requested that each member contribute ten dollars.

4. Translate into English, using the Subjunctive Mood.

1. Moii coBeT TakoB, YTO BaM HY)KHO OpOCHTBH KypuTh. 2. PexomeHanus Bpaya 3akirovaiach B
TOM, 4TOObI MHE NepedTH Ha auery. 3. S mpeanarairo, 4ToObl Mbl OpPraHM30BalM IUKHUK B
BocKpeceHbe. 4. [louemy Thl HacTauBaellb Ha TOM, YTO Thl JOJDKEH CAaBaTh dK3aMEH JOCPOYHO?
5. Tlopsimok TakoB, YTO BbI MPEXJE BCEro JOJHKHBI 3apeructpupoBaThes. 6. Ux TpeboBaHume
3aKJII04aJIOCh B TOM, 4TOObI coOpaHue Obulo oTinoxeHo. 7. Ilpuka3 nupekTopa 3akiroyaics B
TOM, YTOOBI OTYET ObLI TOTOB K TIOHEIETLHUKY.

5. Paraphrase the sentences, using the Subjunctive Mood.

1. “He must be expelled from school,” the principal demanded. 2. “You must work more in the
laboratory,” the teacher suggested. 3. “Do not tire yourself,” the doctor recommended. 4. The
strikers wanted their political and economic demands to be satisfied. They insisted on it. 5. The
captain ordered the passengers to leave the desk. 6. The teacher advised the students not to start
on the new assignment before they had corrected their mistakes. 7. His father strongly
recommended him to join the navy.

6. Complete the given phrases using the Subjunctive Mood in predicative and object clauses.
1. We advise .......... . 2. They insist .......... . 3. The speaker demanded .......... . 4. His proposal is
.......... . 5. The president ordered .......... . 9. The women requested .......... . 12. The order was

7. Translate into English, using the Subjunctive Mood.
1. Ckaxxu MHe ellle pa3 TBOM TOYHBIN azpec, 4ToOb! g Ooblle He omubancs. 2. S gam Tebe 3Ty
KHHUTY, 9TOOBI Thl MOT BBITIMCATh M3 HEE HECKOJBKO OTPHIBKOB. 3. S coobmiaro tebe 000 Bcex

ATHX BeIllaX, YTOObl Mbl MOTJIM MOHSTH APYT Apyra. 4. 31ech HYKHO UATH OYE€Hb OCTOPOXKHO,
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yTOOBI HE ynacTh. 5. OH U3II0KWI IUIaH 0YeHb MOAPOOHO, YTOOBI BCe OBUIO SICHO U HE BBI3BIBAJIO
COMHEHMH. 6. MBI MONIUIM MOTYJIATH, YTOOBI S MOT YBUAETH JIEC J0 TOTO, Kak creMHeeT. 7. 51
IPUTJIACHIT BCEX CBOMX POJICTBEHHHKOB Ha FOOMIIEH, 4TOOBI HUKTO HE 0OHIeCs.

Grammar test #20
1. Translate into English.
1. He moxet ObITh, 4TOOBI OH OBLT JOMa BUepa B 3TO Bpems. 2. Heyxenu oH ckazam Bam 00
stoM? 3. He Moxer ObITh, 4TOOBI OH crman ceituac. 4. He MoxeT ObITh, YTOOBI OHU yeXallu, He
MOMPOINABIIUCH ¢ HamH. 5. He MoxkeT ObITh, 4TOOBI OHA BaM Tak oTBeTwia. 6. He MoxeT ObITh,
uto oH crojkHyJcs (collide) ¢ apyroi mammHoi. OH TakoW OCTOPOKHBINA BOAUTENb. 7. Bps n
OH 3a0bUI 0 CBOEM OOCIIaHNH, 51 HAIIOMHUHAJIa eMy 00 3ToM Buepa. 8. OH HE MOT MPOYHUTATH ITY
KHUTY Tak ObICTPO, OHa CJIMIIKOM TpyAHa Juis Hero. 9. Pa3Be Mor KTo-HUOY/Ib MOAYMaTh, YTO OH
BBIMIPAET MaTy?

2.Choose the correct variant.

1. His German is very poor. He must (study/be studying/have studied) very hard.2. His German
is very good, he must (study/be studying/have studied) very hard. 3. His German is considerably
improved, he must (study/be studying/have studied) hard during his holiday. 4. He must
(study/be studying/have been studying) German these two years, his German is rather rich and
fluent. 5. She must (have taken/be taking/have been taking/ a bath at that moment that's why she
did not answer your call. 6. She must (be/be being/ have been) at home now, we saw her leaving
the office. 7. She must (be/be being/have been) at home, she can't go away because there is no
one to look after her sick mother.

3. Translate into English.

1. He moxer ObITh, yTOOBI OH ObLI Takoi »kectokuii! He Mor on sroro cumenars. 2. I'me ona
MoxxeT ObITh? Heykenu oHa Bce ermie Aenaer NMokynku? 3. Y HEero ectb ciadble CTOPOHBI, 3TO
BepHO. W Bce-Taku He Mor OoH Bac Tak nozasecTH. 4. He moxer ObITh, YTOOBI peAakTop He
3ameTuina 3Tod ommOku. 5. 51 Tebe He Bepro, Thl HE MOTI HE y3HaTh MeHsa. Heyxenu g Tax
u3MeHunachk. 6. Heyxxenu Bbl ero HempaBWIbHO MOHANU? Benp Tak ueTtko Bce 00BACHUI. 7.
Heyxenu Bbl He Hamum Bpems, 4TOOBI MOroBOpUTH ¢ ChIHOM? 8. OH IPOCTO HE MOT 3TOTO
caenatb! OH HE MOXKET OBITh HACTOJIHKO TIyTI!

4. Make the following sentences opposite in meaning using the words given below.

1. He must be very competent in economics. 2. Brian must have been very experienced in
mountaineering. 3. They must have realized the danger. 4. The committee must have been
informed of the coming changes. 5. Everybody must have done the wrong thing.6. The fax must
have reached him at last. 7. The detective must have understood the policeman’s words. 8. The
poor thing must have been aware of it all the time. 9. The landlady must have been very careful
in choosing the tenants.

5. Open the brackets using the right form of the infinitive after the verb must.

1. He looks intelligent. He must (be) a good chess player. 2. They must still (play chess), they
really must (make) a break. 3. Ted looks upset. He must (lose) the game again. 4. The friends
must (play) chess non-stop the whole day. 5. “Something must (keep) the children,” said Aunt
Molly. “They must still (look) for the dog.” 6. She went red in the face. She must (offend). 7. He

must never (be) poor. How should he know what poverty is? 13. The Dean must
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(misunderstand) me. I didn’t really mean that. 15. She must really (make) your life unbearable
all these years.

6. Translate into English.

1. On, nomkHo ObITh, OueHBb cuiieH. [locmoTpute Ha ero oOumernicel. OH, 1O Bcel BUIAMMOCTH,
TpeHUpYyeTCs yxke MHOro jieT. 2. Thl He N0oJKHA MPUXOAUTH AOMOM Tak MO31HO. Tbl, TOIKHO
OBITb, HE MOJXEIIb IMOHATb, YTO 3TO omacHo. 3. OH, AOMKHO ObITh, HE y3Han ee. JKusHb,
BEPOSATHO, ObLIa CypoBa K HEl. 4. JIUKTOp, NOJDKHO OBITh, HEMIPABUIJIBHO MPOU3HEC ITO TPYAHOE
AMOHCKOE MMs. 5. — MapuHa, 1o BCeil BUAMMOCTH, XKIET Hac y kiyba. — Jla, u KIeT, TOKHO
OBITH C miecTH 4acoB. 6. Jlyn3a, TOMKHO OBITh, OMSATH BIFOOWIACK. 7. DTO, TOMKHO OBITh, ObLIA
JIF000Bb.

Grammar test #21
1. Translate from Russian into English.
1. Bbl, BO3MOXXHO, IPUHSUTH MEHS 3a cecTpy. Mbl Oym3Henbl. 2. SI, MOXET ObITh, COBEpIIAIO
OIIMOKY, HO Sl HE BUXKY JPYroro Beixoaa. 3. OH, BEpOSTHO, OMAa3AbIBaeT. 3aCTpsil, HABEPHOE, T'Jie-
HUOyA»r B mpoOke. 4. Bel Mormu Obl OKkazaTh UM (DMHAHCOBYIO MOMOIIL. Temneph OHHU
00aHKPOTHIIUCH. 5. — Thl MOT OBI OBITH 0OJIEE OT3BIBYMBEIM, JOPOTON. — YK Kakol ecTh. 6. S He
yBEpEHa, HO, BO3MOKHO, OHU BCTPETUJINCh Ha Ybei-TO cBaabOe. 7. OHa BBIMIAIUT TaK, CIOBHO
HUYEro He CIy4yminock. OHa, BEpOSITHO, HE CIIbIIIAJIA TOCIEIHUX HOBOCTEM.

2. Use the required form of the infinitive in brackets after the verb may (might).

1. — Might 1 (trouble) you, madam? — You might (knock)! 2. At least you might (phone) your
parents more often. Why don’t you? 3. Fashions may (change), but style remains. 4. What a fuss!
You really might (spare) me all this! 5. It appeared much better than it might (expect). 6. — How
did the boy manage the task? — Not bad, it might (be) worse. 7. For all I hear he may still (live)
in that old house of his. 8. I thought you might (discover) it accidentally during your last visit. 9.
“All right this time,” he said. “But you be more careful in future, young man, it might (be) a very
serious matter.”

3. Paraphrase the following, using canor mayin the necessary form.

1. Nobody believes that they have left the country for good. 2. Nobody believes that he built the
house all by himself. 3. Evidently they didn’t notice us, or they would have greeted us. 4. Is it
possible that he should have been so tough? 5. We are upset that he didn’t apologize. 6. She is
crying, perhaps the boss was rude to her. 7. I’'m annoyed she didn’t offer to help. 8. Daniel
wished you had warned him.

4. Translate from Russian into English.

1. Ter Morna Gbl, 10 KpaifHel Mepe, MOCOBETOBATHCS ¢ cecTpoil. 2. Thl MOT ObI KYIUTh MHE 3TY
KHUTY. TBI 3Hai, 4TO OHa MHE HyxHa. 3. — [louemy Katu eme Het? — Bo3moxkHO, OHa mpuuer
no3xe. — OHa Morya Obl IpeAyNpeanuTh Hac, YTO OHA oma3biBaeT. 4. Bel Moriu Obl JaTh MHE 00
3TOM 3HaTh 3apaHee. 5. Bo3aMOXHO, OHU Bce elle cAaroT dK3aMeH. 6. S yxe Lenblii Jac vy
CBOIO 3aIMCHYIO KHUXKKY. He MokeT ObITh, YTOOBI 51 ee moTepsil. — Bo3MOXKHO, ThI OCTaBUII €€ Yy
tenedoHa-aBToMaTa. Sl BUIEH, KaK Thl BBIHUMAJ €e. — Thl MOT OBl JaBHO YK€ cKa3aTb MHE 00
3TOM.

5. Use the required form of the infinitive in brackets after the verb may (might).
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1. Oh, Tom, she exclaimed, your boots are muddy! You might (to go) by the side door. 2. He
was very ill. He may (to die). 3. Then why on earth all this secrecy? — One never knows who
may (to listen). 4. Of course I'm too young to be a really good writer yet, but I try hard, and one
day | may (to achieve) something. 5. What’s happened to the dog? — It isn’t here. Dan may (to
take) it with him. 6. There was no sign of John in the street. Of course, | said to myself, he might
(to detain) at his office. 7. You might at least (to take) your younger brother for a walk
sometimes. 8. You might (get to know) your friends better by this time.

6. Translate from English into Russian

1. She might have been said to be imagining herself in love, when she was not. Women
frequently do this. 2. You have a streak of pride and independence that might have ruined all. 3.
“These disappearances seem to me to be linked. The Ministry disagrees — as you may have
heard, while waiting outside my office.” 4. “Bear in mind,” she said quickly and quietly, her eyes
on the scroll in his hand, “that channels of communication in and out of Hogwarts may be being
watched, won’t you?” 5. “He is now responding to concerns voiced by anxious parents, who feel
the school may be moving in a direction they do not approve of,” said junior Assistant to the
Minister, Percy Weasley.

Grammar test #22

1. Translate into English.

1. 51 OBl M3BUHMIICS, €ClT OBl YyBCTBOBAI, 4TO 5 HE mpaB. Ho s Tak He uyBcTBYIO0. 2. OH OBI caM
3aHsIICS ATOM MpoOIeMoi, eciiu Obl He 3a00ien. 3. S Ob1 mOOBLT 371€Ch TOI0JIbIIIE, €CIU OBl HE OBLT
tak 3aHAT. 4. Ceifuac 51 ObI y)Ke 3BOHIII €My, eclid OblI He 3a0bUT HOMep ero TenedoHa. 5. Eciu Obr
OHa HE MepemnyTaja JOKYMEHTHI, Bce ObUIO OBl ceituac B mopsnke. 6. Ecnu Obl BbI mocieaoBaiu
MOEMY COBETY, Balla Ibeca Mpou3Bena Obl Jydinee BrevyarieHue. 7. Ecau Obl MBI OBEPHYIH
HarpaBo Ha cBeTo(ope, Mbl OBUTH OBI YK€ 0Ma.

2. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Tim studies hard. He hopes he (give) the highest grades this semester. 2. The lost children just
(find) in the park. 3. The new computer system (install) at the moment. 4. | (teach) to play chess
by the time | was four. 5. If all the money in the world (collect) and (divide) equally among all the
people living on the Earth, each of us (give) three million dollars. 6. Don’t worry! By the time we
meet again, all your problems (solve). 7. This city (bomb) heavily in the war.

3. Translate into English.

1. Ouensb BaxXHO, 4TOOBI BBl UCHOIB30BaAJIN KaXXKAYH0 BO3MOXHOCTb YHPAXHATHCA B pa3rOBOPHOM
aHTJIUHACKOM. 2. CTpaHHO, YTO BbI HC MNOHSAIM JICKIIMIO, OHA ObllIa O4YEHb npocra. 3. Bam He
KaXXCTCsd COMHUTCIIbHBIM, yTOOBI OHA 3a0bIJ1a 0 TAKOM BaKHOM ,ZLCJ'IC? 4. HeBepOHTHO, yTOOBI OHU
MPOIUIM TAKOE PAaCCTOSHHUE 3a Takoe KOpoTkoe BpeMms. 5. Ilepen TeM Kak MEepeBOIUTH TEKCT,
PEKOMEHIyeTCsl CHavajia MPOYUTATh €ro /10 KOHIA. 6. S TpeOyro paccMOTpeTh TOKYMEHT CETOTHS.
7. MeHsl yOUBIISIET, YTO CTOJIBKO BHUMaHHS ObUIO YIEJIEHO BOIpOcaM, KOTOpbIe, HA MO B3IJIS,
HECYIIECCTBEHHEI.

4. Complete the sentences using gerunds or infinitives.
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1. Did you enjoy (cmotpets urpy)? 2. He made a note in his diary not to forget (kymurs rasery). 3.
I remember (uto pasroBapuBain ¢ Hum). 4. The translation needs (pemaktuposats). 5. We used
(apyxuts) When at school. 6. If everything else fails, try (uurats) the instruction. 7. I'll try
(moumnwuts) car tomorrow. 8. Why does he avoid (uro6sr ero Bumenu)? 9. He objected to (ObiTh
NIOCJIaHHBIM B KOMaH/IUPOBKY).

5. Use the right form of the verbs in brackets.

1. He hastened back home in the hope that the guests (not to go) all yet. 2. I don’t think I ever (to
see) you before. 3. She felt that her friend (not to want) to disturb her. 4. He telephoned his wife to
the office to say that her brother (to return) from abroad. 5. An old friend rang up to ask her
brother if he (to have) a good time in the USA. 6. She knew that he (to be worried) by the letter. 7.
She couldn’t understand why he (to tell) her such a lie.

6. Translate into English.

1. Hy, HakoHel Tbl OTKpbLIa. S 3BOHIO yke 10 MUHYT. — S He chblliaia, 4To Thl 3BOHUIIL. S MbLIa
nocyay. 2. Bel nepebunu MeHs1, U s HE MOMHIO, T7ie octaHoBuics. 3. OH cka3ai, 4yTo paboTan B
caay. OH mocaaui nBa po30oBbIX Kycta. 4. B ceHtsiOpe Oyner necsars JeT, Kak s paboTaro B 3TOM
uHcTUTyTe. 5. Ha KyXHe mymena Boaa. Anuca Mbuta nmocyny. 6. MI3BuHU, y MeHsI MOKpbIe pyKu. S
MbLIa OCyy. 7. OHU 3aKOHYMIIU MHUCATh M 00CYXaiaH, KTO OTIPaBUT MUChMO. 8. — [Touemy ThbI
3eBaemns? — S cmai.

7. Use the right form of the verbs in brackets.

1. The old grandfather clock (stop) in 1990 and not (work) since. 2. What you (do) tonight? You
(make up) your mind where to go? 3. You (look) so pale! What’s the matter? You (see) a ghost? 4.
Where you (get) that black eye? You (fight)? 5. They (move) to the country last year so that their
children (grow up) away from the city traffic. 6. The road through the city centre (repair) at the
moment so we (take) the longer way which seldom (use). 7. When you (listen) how he (speak),
you (understand) what his brother (mean). He not (change) at all since we last (meet) him.

8. Use the right form of the verbs in brackets.

1. Tim studies hard. He hopes he (give) the highest grades this semester. 2. The lost children just
(find) in the park. 3. The new computer system (install) at the moment. 4. | (teach) to play chess
by the time | was four. 5. If all the money in the world (collect) and (divide) equally among all the
people living on the Earth, each of us (give) three million dollars. 6. Don’t worry! By the time we
meet again, all your problems (solve). 7. This city (bomb) heavily in the war.

Grammar test #23
1. Use the right form of the verb in brackets.
1. We live in the life that we (to create). 2. What’s been going on? Why you (not to answer) my
letters? 3. Diana and | (sit) in the library on Sunday morning, reading the newspapers. Or rather,
she (read), I merely (to glance) through them. 4. When | came back home, my family already (to
have) dinner and now (to watch) the film. 5. Later that afternoon, Derek put down the script he
(read). 6. Whenever | think of you, I (to remember) the shadow of your smile. 7. Next Sunday,
the Prime Minister (celebrate) ten years in power. 8. By the time you start writing your test | (to
finish) mine.

2. Translate into English.
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1.Manp4uk, 10JIKHO OBIT, BEIOpaa KHUTY caM. Eciu Obl eMy MoMOIin B3pocible, OHM HUKOI' /A
HE TIOCOBETOBANIM ObI €My B3ATh TaKyl0 CKY4YHYIO KHUTY. 2. Bamemy npyry naBHO ciefoBano Obl
noiitu kK Bpady. Ecnu Obl OH mpornen Kypc JiedeHus, OH Obl yke BbI3gopoBen. 3. [lemeramus
MOXET MPHUOBITH B JII00YI0 MUHYTY. Bam cienyet oueHb ObICTPO MOATOTOBUTH BCE HEOOXOIUMBIE
nokyMmeHThl. Eciin Obl 51 3Ham 00 3ToM pasblie, s Obl peaynpeaua Bac. 4. Bamr CbiH, JOIKHO
OBITh, 3aHUMAETCS YK€ 5 yacoB nojapsa. Bam cienyer 3acTaBUTh €ro MOryJsiTh. Y HETO MOXKET
pa30oieThCs TOJIOBa, €CAM OH OyAeT MpoAoIDKaTh padoTarh 0e3 oTabixa. 5. Bo3MoxHO, OH He
3HaJ 0 cobpannu. OH OBl 00513aTENHHO MPHUIIIET.

3. Fill in the correct Participle form.

1. (Be) the child of poor people, he often went to bed hungry. 2. (To take) a deep breath and (to
take) no notice of those present | announced the news. 3. (To see) a great fire in my childhood, I
dread any kind of fire. 4. (Not to know) their telephone number he couldn’t warn them. 5. (Hear)
your side of the story, I’'m at a loss whose side to take. 6. He was sitting in an armchair (read) a
magazine.7. (Hear) the footsteps, I rushed to open the door. 8. (Not to see) each other for ages,
they had a lot to talk about.9. (To hear) my voice Norman was edging backwards but (to see) me
approach he changed his mind. 10. (To see) the fire I stopped dumbfounded.

4. Translate into English using correct verbal.

1.He 3Hnas I[MpaBUJI UI'PbI, OHU YIIJIW, HC IIPUHSB B HeH ydacTus. 2. Yciblmas HOBOCTH, KOTOPLIC
ObLIN norpAcCaromiiMMi, OHa HE MOIJIa HE PacCIliaKaTbCAa OT CYACTbA. 3. MansIm nepecrali
IJ1aKkaTrb, TOJIBKO JIMIIb KOI'Ja MaTb OCTaHOBHJIACH, 4TOOBI KYIIUTh €My HIOKOJIAZKY. 4. Bcerz[a
HCIIPUATHO, KOrjJa 4YCJIIOBCK pa3roBapuBacT, HC IJiAAd BaM B TIJia3a. 5. Hamm MMapTHCPHI,
paborasmme B Huaepnannax, ceiiuac padorator B benbruu.

5. Use either the Infinitive or the Gerund of the verbs in brackets.

1. | forgot (lock) the door of my apartment this morning. 2. He forgot (tell) these jokes many
times before. 3. Tom’s tomato crop always failed. Finally he quit (try) (grow) tomatoes in his
garden. 4. Would you like (go) (dance) tonight? 5. There is a regulation which forbids (smoke) in
hospitals. 6. Wouldn’t you prefer (stay) in this evening? 7. He’ll never forget (meet) Mary for
the first time. 8. 1 am trying (give up) smoking. 9. When | was a student, | had to get used to
(read) a lot. 10. Don’t forget (meet) the children after school. 11. The piano needs (tune). 12. If
you want to improve your French, you can try (watch) French films. 13. When | was a kid, 1
used (play) with my neighbours’ children.

6. Translate into English.

1. Xo3sfMH Haual MpencTaBiIATh TOCTEH ApPYr ApPYry, CIOBHO OHM HHMKOTJa paHbIIE HE
BCcTpeuanuch. 2. — He Mory mpoTHMBOCTOSTh MCKYHIEHHIO 3aJaThb BaM OYEHb JIMYHBIN BOIPOC.
MoxHo? — Bam cienoBajio JaBHO 3TO clenaTb. Y MEHS HET CEKPeTOB, KOTOPbIE s MOT Obl
CKpbIBaTh. 3. MBI CTOSUIM Ha IYCTHIHHOM YNHIE, HE 3Has 4To JenaTh. HyxkHo ObL10 HaliTH MecTo,
4yroObl TpoBecTH HOYb. 4. Bbl TONbKO mocmorpute! JlekapcTBO, BBINHCAHHOE BpayuoM,
COBEPIIMIO YyZ0. MaJblll BBITJSIAUT TaK, CJIOBHO OH a0COJIOTHO 3/I0pOB, CJIOBHO OH HE ObLI
OoJieH 1enyro Heaeno. 5. Mbl ObUIM CYACTIIMBBL, YTO HAM BPYUYWJIN AMIIOMBL 6. Pok-KOHLEpT
JOJKEH OB COCTOSIThCA Ha CTaJAMOHE, HO, MOCKOJIbKY Hayaycs JHBEHb, €ro IepeHecid Ha
3aKpbITYIO apeHy. 7. XoTen Obl s ObITh CaJlOBHUKOM U IpeBpallaTh HAIly 3€MJII0 B OTPOMHBII
LBETYIIHNH cas.
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7. Use the right form of the verb in brackets.

1. We shall start when she (to be) ready, we just wonder when she (to be) ready. 2. She’ll talk to
the dean if she (to see) him, but I doubt if she (to see) him today. He’s away. 3. Please, tell me if
you (to get) some news from them. — I’'m not sure if we (to get) any more news from them. 4. If
we (to win) the game, we’ll have a celebration, but we are not sure if we (to win) or (to lose). 5.
He says he (to look in) to see us before he (to leave) our town. 6. I’d like to know when Dan (to
be) back. 7. Give my love to Laura if you (to see) her. 8. I don’t think we (to finish) our work in
time unless you (to help) us.

IIpuMepHBbIe TEKCTHI 1)1 NMCbMEHHOI0 NepeBoaa (py0e:KHbIH KOHTPOJIb)

TEKCT Nel

On an early evening in May of 1963, a young man with his hand in his pocket walked
briskly up New York's Third Avenue. The air was soft and beautiful, the sky was darkening by
slow degrees from blue to the calm and lovely violet of dusk. There are people who love the city,
and this was one of the nights that made them love it. Everyone standing in the doorways of the
delicatessens and dry-cleaning shops and restaurants seemed to be smiling. An old lady pushing
two bags of groceries in an old baby pram grinned at the young man and hailed him: “Hey,
beautiful!” The young man gave her a half-smile and raised his hand in a wave.

She passed on her way, thinking: He's in love.

He had that look about him. He was dressed in a light grey suit, the narrow tie pulled
down a little, his top collar button undone. His hair was dark and cut short. His complexion was
fair, his eyes a light blue. Not an extraordinary face, but on this soft spring evening, on this
avenue, in May of 1963, he was beautiful, and the old woman found herself thinking with a
moment's sweet nostalgia that in spring anyone can be beautiful... if they're hurrying to meet the
one of their dreams for dinner and maybe dancing after. Spring is the only season when nostalgia
never seems to turn bitter, and she went on her way glad that she had spoken to him and glad he
had returned the compliment by raising his hand in half-salute.

The young man crossed Sixty-third Street, walking with a bounce in his step and that
same half-smile on his lips. Part way up the block, an old man stood beside a chipped green
handcart filled with flowers—the predominant colour was yellow; a yellow fever of jonquils and
late crocuses. The old man also had carnations and a few hothouse tea roses, mostly yellow and
white. He was eating a pretzel and listening to a bulky transistor radio that was sitting Kitty-
corner on his handcart.

TEKCT Ne2

Molly Arrington was a junior at lowa State pursuing her dream of becoming a marine
biologist when a single, shattering event altered forever the course of her life’s journey.

Her father, Walter, was a devout farmer who adored the rich, black lowa soil and all the
creatures on earth who derived life from it and who shared with his children, Bobby and Molly,
an abiding love affair with nature and the earth. He refused to use pesticides, preferring instead
to plant an extra acre “to take care of the critters,” raised no creatures for slaughter — cows for
milk, chickens for eggs, two steers for breeding calves — and took in every stray dog and cat that
passed their door. Eight dogs of every size and breed and half a dozen alley cats shared the two-
storey farmhouse with them.
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The first time Walter Arrington witnessed, through the miracle of television, napalm
bombs engulf and devour a verdant Vietnamese forest, he got physically ill. He was so appalled
by the nightly display of human misery and earthly destruction that he refused to watch
television reports from the embattled land, even during the year his son served there.

Athena Arrington had died at the age of thirty-six and not unexpectedly. Walter Arrington
had married her knowing there was a time bomb in her chest — a congenitally malformed heart —
and death would be persistent and always a heartbeat away. But he adored her and was devoted
to making her life as happy and full as possible. When Athena died, her three loving survivors
walked the tilled rows in the moonlight and sprinkled her ashes by hand over the farm she loved.
Molly was twelve and Bobby was fifteen at the time. It was a memory Molly cherished for the
field had become a living, nurtured memorial to her mother.

TEKCT Ne3

Judge Jack Spalding had, as his twilight years approached, been devastated by two
tragedies. His beloved Jenny, a soft-spoken and demure lady of the South who adored his crusty
nature and to whom he had been married for thirty-seven years, had been cruelly injured in a car
wreck and had lingered comatose for almost a month before dying. The second tragedy was of
his own making. Never much of a drinker, the Judge had succumbed to a life-long, but until then
controlled, addiction to playing the ponies. In a wild spree after Jenny died, he had lost thirty
thousand dollars to bookmakers in a single month. His reputation and his place on the bench
were threatened and a distinguished career dangled from the fingers of the bookies.

Spalding had been saved by the devotion of defence counsels, prosecutors, cops,
newspaper reporters, law clerks, librarians, and politicians, all of whom respected his fairness
and his wisdom on the bench and who understood his madness. At a closed benefit dinner, they
handed the Judge an envelope with the necessary pay-off in cash — and then, after he had settled
his debts, his friends in the vice squad had busted all the bookies who had taken advantage of the
revered jurist in his dark hours.

The judge had quit cold turkey and, since that night had never placed a dime on the steeds.
Instead, he placed imaginary bets each day, keeping elaborate records on every race, track,
jockey and horse in the circuit. Without the presence of the wager, he became a seer of the
tracks, a man who collaborated wisdom, insight and a staggering knowledge of statistics into a
ten-year winning streak. He dutifully recorded all the information in a thick leather journal, a
book so feared by the bookmakers, that they had once banded together and offered him six
figures if he would burn it. He, of course, refused but assured them he would neither give tips
nor impart his vast knowledge of the game to anyone else. In ten years, the Judge had gathered
an imaginary fortune of over a million dollars, all of it on paper.

TEKCT Ne4

Springheel Jack. I saw those two words in the paper this morning and my God, how they
take me back. All that was eight years ago, almost to the day. Once, while it was going on, | saw
myself on nationwide TV — the Walter Cronkite Report. Just a hurrying face in the general
background behind the reporter, but my folks picked me out right away. They called long-
distance. My dad wanted my analysis of the situation; he was all bluff and hearty and man-to-
man. My mother just wanted me to come home. But I didn't want to come home. | was
enchanted.
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Enchanted by that dark and mist-blown strawberry spring, and by the shadow of violent
death that walked through it on those nights eight years ago.The shadow of Springheel Jack.

In New England they call it a strawberry spring. No one knows why; it's just a phrase the
old-timers use. They say it happens once every eight or ten years.

At New Sharon Teachers College, the strawberry spring began on 16 March 1968. The
coldest winter in twenty years broke on that day. It rained and you could smell the sea twenty
miles west of the beaches. The snow, which had been thirty-five inches deep in places, began to
melt and the campus walks ran with slush. The Winter Carnival snow sculptures, which had been
kept sharp and clear-cut for two months by the sub-zero temperatures, at last began to sag and
slouch.

And when night came the fog came with it, moving silent and white along the narrow
college avenues and thoroughfares. The pines on the wall poked through it like counting fingers
and it drifted, slow as cigarette smoke, under the little bridge down by the Civil War cannons. It
made things seem out of joint, strange, magical. The unwary traveller would step out of the juke-
thumping, brightly lit confusion of the Grinder, expecting the hard clear starriness of winter to
clutch him ... and instead he would suddenly find himself in a silent, muffled world of white
drifting fog, the only sound his own footsteps and the soft drip of water from the ancient gutters.
You half expected to see Gollum or Frodo and Sam go hurrying past, or to turn and see that the
Grinder was gone, vanished, replaced by a foggy panorama of moors and yew trees and perhaps
a Druid-circle or a sparkling fairy ring.

TEKCT Ne5

As the train carried Scarlett northward that May morning in 1862, she thought that Atlanta
couldn’t possibly be so boring as Charleston and Savannah had been and, in spite of her distaste for
Miss Pittypat and Melanie, she looked forward with some curiosity toward seeing how the town had
fared since her last visit, in the winter before the war began.

Atlanta had always interested her more than any other town because when she was a child
Gerald had told her that she and Atlanta were exactly the same age. She discovered when she grew
older that Gerald had stretched the truth somewhat, as was his habit when a little stretching would
improve a story; but Atlanta was only nine years older than she was, and that still left the place
amazingly young by comparison with any other town she had ever heard of. Savannah and
Charleston had the dignity of their years, one being well along in its second century and the other
entering its third, and in her young eyes they had always seemed like aged grandmothers fanning
themselves placidly in the sun. But Atlanta was of her own generation, crude with the crudities of
youth and as headstrong and impetuous as herself.

The story Gerald had told her was based on the fact that she and Atlanta were christened in the
same year. In the nine years before Scarlett was born, the town had been called, first, Terminus and
then Marthasville, and not until the year of Scarlett’s birth had it become Atlanta.

When Gerald first moved to north Georgia, there had been no Atlanta at all, not even the
semblance of a village, and wilderness rolled over the site. But the next year, in 1836, the State had
authorized the building of a railroad northwestward through the territory which the Cherokees had
recently ceded. The destination of the proposed railroad, Tennessee and the West, was clear and
definite, but its beginning point in Georgia was somewhat uncertain until, a year later, an engineer
drove a stake in the red clay to mark the southern end of the line, and Atlanta, born Terminus, had

begun.
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TEKCT Ne6

Drew Ballinger was a straightforward quiet fellow. He was devoted to his family,
particularly to his little boy Pope, who had some kind of risen hornlike blood blister on his
forehead that his eyebrow grew out of and around in a way to make you realize the true horrors
of biology. He worked as a sales supervisor for a big soft-drink company and he believed in it
and the things it said it stood for with his very soul. He kept a copy of the company history on
his living room coffee table at home, and the only time | ever saw him get mad was over a rival
and newer company’s sales claims having to do with its drink’s weight-reducing properties.
“Goddamned liars,” he had said. “They’ve got just as many calories as we have, and we can
prove it.”

But Lewis and | were different, and were different from each other. | had nothing like his
drive, or his obsessions. Lewis wanted to be immortal. He had everything that life could give,
and he couldn’t make it work. And he couldn’t bear to give it up or see age take it away from
him, either, because in the meantime he might be able to find what it was he wanted, the thing
that must be there, and that must be subject to the will. He was the kind of man who tries by any
means — weight lifting, diet, exercise, self-help manuals from taxidermy to modern art — to hold
on to his body and mind and improve them, to rise above time. And yet he was also the first to
take a chance, as though the burden of his own laborious immortality were too heavy to bear, and
he wanted to get out of it by means of an accident, or what would appear to others to be an
accident. A year or two before, he had stumbled and crawled for three miles to get out of the
woods and back to his car and then driven it home using a stick to work the gas because his right
ankle was so painfully broken. I visited him in the hospital mainly because he had asked me to
go to the woods with him and I hadn’t been able to go, and I asked him how he felt. “It’s
luxury,” he said. “For a while I don’t have to lift weights, or work out on the bag.”

TEKCT Ne7

Not long ago, Yelena S. Chizhova was engaged in what has become a standard winter
pastime for Russia’s middle class: taking the sun at a giant resort hotel in Egypt. She and a
girlfriend, who also grew up in St. Petersburg, joined the river of people flowing into the
warehouse-sized dining hall, its tables heaped with steaming meat and pastry.

And then something passed over them like a shadow. The women felt so uneasy that they
had to step away for a moment, and Ms. Chizhova asked her friend what she was thinking about.
But she did not need to ask; what the two women had in common was relatives who had died of
starvation during the 872-day siege of Leningrad, as St. Petersburg was then known, when army
engineers set off explosives in the fields and shoveled corpses into the craters.

For a moment, Ms. Chizhova had the strange feeling that she was seeing the piles of food
through the eyes of her dying relatives. Born in 1958, she learned the official version of the siege
from Soviet textbooks, which cast it as a patriotic triumph. The truly terrible facts sifted down to
her when she eavesdropped on her mother and great-grandmother, who lost most of their family
in the siege, as they talked quietly over cups of tea.

Those snatches of conversation are at the core of her novel, “Time of Women”, which
recently won the Russian Booker Prize, the most prestigious literary award in the country. Ms.
Chizhova tells the story of three elderly women raising a small girl in a communal apartment of
the early 1960s, where the ordinary business of dishes and laundry is interrupted by memories of
purges and famine.
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It is an earthbound and frankly emotional novel, especially in a literary scene long
dominated by the cerebral trickery of postmodernism. Ms. Chizhova is hoping that Russian
artists are ready — finally — to address the good and evil of the Soviet past. Under Brezhnev,
people averted their eyes from that past out of fear; under Vladimir V. Putin, she said, it was
replaced by apathy.

TEKCT Ne8

Goodman was a dark-haired and handsome man despite the scars of battle he so proudly
wore: a slightly flattened nose, scar-tissue eyebrows, a bent ear, a right hand so weakened by
broken bones that he could barely pet a cat without wincing, and the permanently septum-
deviated nasal passages indigenous to prize-fighters. He spoke like a man with perpetual cold,
yet when the occasion demanded, he could call up his 132 1.Q. points and orate as eloquently as
any aspiring young barrister. He was two years younger than Martin Vail and three quarters of
law school and the bar exam away from realizing his dream. It might never have happened had it
not been for Marty Vail.

Goodman had grown up fuelled by two passions, boxing and the law, professions not that
disassociated. He was as entranced by the eloquence of the court-room as he was by the vulgarity
of the ring; his heroes were legends, Clarence Darrow, William O. Douglas, Muhammad Ali and
Sugar Ray Leonard. A meager and bored college student, he depended on the sport — which had
provided him hero status in high school and a scholarship to the state university — to get by. Once
graduated, he turned pro in the belief that he could box his way through law school. His idol
became Martin Vail, who had already carved himself a little niche in local posterity with a half
dozen spectacular court wins. When he could, Goodman sat in front row, watching Vail perform
legal magic and Vail, a boxing fan, spotted the young fighter in the court-room. They became
friends and Vail became mentor to the pugilistic law student.

February 3, 2005. He was matched against a slow, slough-footed, lumbering,
musclebound ox named George Trujillo, who called himself the Tampa Nugget and who had the
grace of an ostrich. The true joys of punch and feint, footwork, speed and agility, all had passed
Trujillo by; he had moved up the card on brute force alone. He could hit him like a hammer and
he had an iron jaw.

HpuMeprle TEKCTHI JJIA NTPOBEACHUA U3JTO0KCHUS (pyﬁemm,lii KOHTpO.]'II))
TEKCT Nel
The power of imagination

Mr. Brown got to a hotel late in the evening after a long journey. He asked the hall-porter
whether there were any vacant rooms in the hotel. At that moment another traveller came to the
hotel and asked the hall porter for a room, too. The only vacant room was a double room, that is,
a room with two beds in it.

“Do you mind if you spend the night in that room together?” the hall-porter asked. “It’ll be
less expensive for you, you’ll each pay half”.

At first the travellers didn’t like the idea, but just then it began raining hard, and they were
too tired to go to another hotel, so they changed their minds. They spoke to each other and then
told the porter that they agreed to spend the night in the same room. Their things were carried in,
and soon the two men went to sleep to the accompaniment of the rain. Suddenly Mr. Brown was
woken up by a loud noise. It was quite dark.

“What’s the matter?” Mr. Brown asked in surprise. “Is anything the matter?”
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In a weak voice the second traveller answered, “I’m sorry, but I had to wake you up. I’ve
got asthma. I feel very bad. In addition I’ve got a terrible headache. If you don’t want me to die,
open the window quickly”.

Mr. Brown jumped out of bed and began looking for his matches, but couldn’t find them in
the dark, and the sick man went on moaning, “Air, air ... [ want fresh air. I’'m dying.”

Mr. Brown still couldn’t find the matches, so he tried to find the window. It took him some
time, and at last he thought he had found it. But he was unable to open it. As the voice of the
traveller grew weaker and weaker, Mr. Brown in horror took a chair and broke the window with
it. The sick man immediately stopped moaning and said that he was very grateful and felt much
better. Then the two of them slept peacefully until morning.

When they woke up next morning, they were surprised to see that the only window in the
room was still closed, but the large looking glass was broken to pieces.

TEKCT No2
Future businessman

Buttonwood Street, Philadelphia, where Frank Cowperwood spent the first ten years of his
life, was a lovely place for a boy to live in. There were trees in the street — a lot of them. Behind
each house there was a garden with trees and grass and sometimes flowers.

The Cowperwoods, father and mother, were happy with their children. Henry
Cowperwood, the father of the family, started life as a bank clerk, but when Frank, his elder son,
was ten, Henry Cowperwood became a teller at the bank.

The brokers knew him as representing a well-known firm and considered him to be a most
reliable person.

Young Cowperwood took an interest in his father's progress. He was quite often allowed to
come to the bank on Saturdays, when he would watch with great interest the quick exchange of
bills. He wanted to know where all the different kinds of money came from, and what the men
did with all the money they received. His father, pleased at his interest, was glad to explain.
At home also he listened to considerable talk of business and financial adventure.
Frank realized that his father was too honest, too careful. He often told himself that when he
grew up, he was going to be a broker, or a financier, or a banker, and do some of the risky things
he so often used to hear about.

Just at this time there came to the Cowperwoods an uncle, Seneca Davis, who had not
appeared in the life of the family before.

Henry Cowperwood was pleased at the arrival of this rather rich relative, for before that
Seneca Davis had not taken much notice of Henry Cowperwood and his family.
This time, however, he showed much more interest in the Cowperwoods, particularly in Frank.

"How would you like to come down to Cuba and be a planter, my boy?" he asked him
once.

"l am not so sure that I'd like to," replied the boy.

"Well, that's frank enough. What have you against it?"

"Nothing, except that | don't know anything about it."

"What do you know?"

The boy smiled, "Not very much, | guess."

"Well, what are you interested in?"

"Money."

He looked at Frank carefully now. There was something in the boy ... no doubt of it.
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"A smart boy!" he said to Henry, his brother-in-law. "You have a good family."
And with these words he gave the boy a ten-dollar gold piece with which to start a bank-account.

TEKCT Ne3

Living in the countryside can be very difficult for teenagers. Their nearest friend lives
miles away and it’s impossible to get into the town to go shopping or attend a club. 13-year-old
Fiona Timson, who lives in Carneath in Wales, says ‘Everyone else in my class seems to have
such interesting weekends. They meet each other by chance when they’re out shopping, and they
decide there and then to do something cool together. That never happens to me.’
Fiona’s mum, Helen, realises it’s a problem. ‘We moved here because it was quiet and we knew
we wouldn’t have to worry about her going out alone. But we possibly made the wrong choice.
Fiona hardly ever leaves home, not because she’s scared, but because there is simply nowhere
for her to go. The village is tiny, and most of the people living here are old. I can’t drive her
around because we only have one car, and my husband uses it for work.” Fiona can’t spend the
evening with friends because the last bus to Carneath is at ten past five in the afternoon. She
even has to leave her school orchestra practice early in order to catch it.

The Country Kids organisation aims to help children like Fiona, and their families. A grant
from Country Kids gives families money for four taxi rides per month, up to a distance of twenty
five miles each. This allows children like Fiona to attend an after-school club once per week or
visit friends on Sundays. Country Kids also organizes trips to theatres and sports events in
nearby cities at weekends. The parents don’t have to do anything. A minibus comes directly to
the house and picks the kids up.

To qualify for a grant from Country Kids, children must be between the ages of eleven and
sixteen, and live in a village with a population of less than 1000 people. The village must be
more than twenty miles from a town. The family’s income must also be below a certain level.
For Fiona’s schoolfriend Emma, who lives in nearby Dolbury with a population of 894, it’s
perfect. Unfortunately, Fiona misses out. The population of Carneath is 1159.
The number of families applying to Country Kids for a grant is increasing, and its president,
Judith Sankey, is finding it more and more difficult to find funding. ‘There are so many great
organisations looking for money. A lot of people feel that curing diseases and helping animals is
more important than the work we do, so they prefer to give their money to them. We’re always
worrying that we won’t be able to carry on. But the families we help really do appreciate what
we do, so | hope the organisation can continue to run in the future.

TEKCT Ne4d
Fresh Air Will Kill You

Smog, which was once the big attraction of Los Angeles can now be found all over the
country from Buttee, Montana to New York City, and people are getting so used to polluted air
that it’s very difficult for them to breathe anything else.

I was lecturing recently, and one of my stops was Flagstaff, Arizona, which is about 7,000
miles above sea level.

As soon as | got out of the plane, | smelled something peculiar.

“What's that smell?” I asked the man who met me at the plane.

“I don’t smell anything,” he replied.

“There's a definite odor that I’'m not familiar with,” I said.
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“Oh, you must be talking about the fresh air. A lot of people come out here who have never
smelled fresh air before. It’s supposed to be good for your lungs."

“I’ve heard that story before,” I said. “How come if it’s air, my eyes aren’t watering?”

“Your eyes don’t water with fresh air. That’s the advantage of it.”

I looked around and everything appeared crystal clear. It was a strange sensation and made
me feel very uncomfortable.

My host, sensing this, tried to be reassuring. “Please don’t worry about it. Tests have
proved that you can breathe fresh air day and night without its doing any harm to the body.”
“You’re just saying that because you don’t want me to leave,” I said. “Nobody who has lived in
a big city can stand fresh air for a very long time. He has no tolerance for it.”

“Well, if the fresh air bothers you, why don’t you put a handkerchief over your nose and
breathe through your mouth?”

“Okay, I’'ll try it. If I'd known I was coming to a place that had nothing but fresh air, I
would have brought a surgical mask.”

We drove in silence. About fifteen minutes later he asked, “How do you feel now?”

“Okay, I guess, but I sure miss sneezing.”

“We don’t sneeze too much here,” the man admitted. “Do they sneeze a lot where you
come from?”

“All the time. There are some days when that’s all you do.”

“Do you enjoy it?”

“Not necessarily, but if you don’t sneeze, you’ll die. Let me ask you something. How come
there’s no air pollution around here?”

“Flagstaff can’t seem to attract industry. I guess we’re really behind the times. The only
smoke we get is when the Indians start signalling each other. But the wind seems to blow it
away.”

The fresh air was making me feel dizzy. “Isn’t there a diesel bus around here that I could
breathe into a couple of hours?”

“Not at this time of day. I might be able to find a truck for you.”

We found a truck driver, and slipped him a five-dollar bill, and he let me put my head near
his exhaust pipe for half an hour. | was immediately revived and able to give my speech.

Nobody was as happy to leave Flagstaff as | was. My next stop was Los Angeles, and
when | got off the plane, I took one deep breathe of the smog-filled air, my eyes started to water,
| began to sheeze, and | felt like a new man again.

TEKCT Ne5
The Heart is a Lonely Hunter

This summer Mick realized something about her Dad she had never known before. It was
a night in late August and she was in a big rush. Her Dad called her and she went into the front
room. He was sitting slumped over his workbench.

«I got so much work to do I don’t know where to begin», he said. That was just the
opposite to the truth and he knew it good as she did. He never had many watches to fix. Ever
since he broke his hip and couldn’t work steady he had to be doing something every minute. She
was in such a hurry that it was hard to stand still. Her Dad noticed this. He tried to say something
— but he had not called to tell her anything special. He only wanted to talk to her for a little
while. He started to speak and swallowed. They just looked at each other.
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That was when she realized about her Dad. It wasn’t like she was learning a new fact —
she had understood it all along in every way except with her brain. Now she just suddenly knew
that she knew about her Dad. He was lonesome and he was an old man.

Because none of the kids went to him for anything and because he didn’t earn much
money he felt like he was cut off from the family. And in his lonesomeness he wanted to be
close to one of his kids — and they were all so busy that they didn’t know it. He felt like he
wasn’t much real use to anybody. That night she sat down in a chair by his bench and they talked
a while. He talked about accounts and expenses and how things would have been if he had just
managed in a different way. She stayed with him a good while that night. Even if she was in an
awful hurry. Yet for some reason she couldn’t tell him about the things in her mind — about the
hot, dark nights.

Whenever she was in the dark she thought about music. While she walked along the
streets she would sing to herself. And she felt like the whole town listened without knowing it
was Mick Kelly. When she walked out in the rich parts of town every house had a radio. After a
while she knew which houses tuned in for the programmes she wanted to hear. There was one
special house that got all the good orchestras. And at night she would go to this house and sneak
into the dark yard to listen.

TEKCT Ne6
Moon Palace

Once we were outside, he had me steer him to one of the traffic islands in the middle of
Broadway. It was a noisy spot, with cars and trucks lumbering along on either side of us, but
Effing seemed oblivious to the commotion. He asked me if anyone was sitting on the bench, and
when | assured him there was not, he told me to take a seat. He was wearing his dark glasses that
day, and with his two arms wrapped around the bag and clutching it to his chest, he looked even
less human than he usually did, as though he were an overgrown hummingbird who had just
arrived from outer space.

«I want to go over my plan with you before we get started», he said. «The bank was no
place to talk, and I didn’t want that meddlesome woman earesdropping on us in the apartment.
You’ve probably been asking yourself a lot of questions, and since you’re going to be my cohort
in this, it’s time to spill the beans».

«I figured you’d get around to it sooner or later».

«It’s like this, young man. My time is almost up, and because of that I’ve spent these past
few months taking care of business. I’ve made out my will, I’ve written my obituary, I’ve tied up
loose ends. There’s only one thing that still bothers me — an outstanding debt, you might call it
— and now that I’ve had a couple of weeks to think about it, I’ve finally hit on a solution. Fifty-
two years ago, you will remember, | found a bag of money. | took that money and used it to
make more money that’s kept me alive ever since. Now that I’ve come to the end, I don’t need
that bag of money anymore. So what am | supposed to do with it? The only thing that makes any
sense is to give it back».

«Give it back? But who are you going to give it to? The Greshams are dead, and it wasn’t
even theirs in the first place. They stole the money from people you never knew, from anon-
ymous strangers. Even if you managed to find out who they were, they’re probably all dead now

anyway».
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«Precisely. The people are all dead now, and it wouldn’t be possible to track down their
heirs, would it?»

«That’s what I just said».

«You also said that those people were anonymous strangers. Stop and think about that for a
moment. If there’s one thing this godforsaken city has in abundance, it’s anonymous strangers,
the streets are filled with them. Everywhere you turn, there’s another anonymous stranger. There
are millions of them all around us».

«You can’t be seriousy.

«Of course I'm serious. I’'m always serious. You should know that by now».

«You mean to say that we’re going to walk around the streets banding out fifty-dollar bills
to strangers? It will cause a riot. People will go crazy, they’ll tear us apart.»

«Not if we handle it correctly. It’s all a matter of having the right plan, and that’s what
we’ve got. Trust me, Fogg. It will be the greatest thing I’ve ever done, the crowning achievement
of my life!»

TEKCT Ne7
Gretel

«I am here. I am Marcus. May I come in?»
«I am herey, said the voice within.
| turned the handle. The door was locked. This horrified me. Doors in the country were not
locked except in the most unorthodox circumstances. Inside doors were never locked. The handle
of a large iron key | had never seen before protruded from the brass-rimmed keyhole. | turned it.
| opened the door. | fell in love.
Seated with upright but graceful decorum on a low armless cedar chair was the most exquisite
being | had, or have since, seen. It was a girl of my age. Her dress was of yellow velvet, the
immediate yellow of a sunflower. Her long straight hair, in an era when all hair seemed clipped
or cropped, curled or marcelled, was to me the miracle of the miracle. It fell like a shawl of light
over her shoulders. It was the hair of Rapunzel, of all immolated princesses, of all the children
lost in the snow or woods of ballads. Her hands and arms and face were whiteness without name.
Above her head, on the barred skylight, lay fallen petals of almond blossom. How grey their
white. On the girl’s lap sat a large doll dressed as she was. It wore a necklace of white beads.
With dark eyes, behind the surface of which were extra shadows, she watched me watching her.
She did not move. Then, at last, her lips moved.
«I am Gretel» she said.
| told her again that | was Marcus.
«I am Gretel. She is Gretel.» She touched the doll’s flaxen poll.
«A good idea,» I said. «And dressed like you! But she has beads.» I remembered my manners.
«I’'m sorry you’ve been sick. How soon will you be better?»
She did not answer, but continued to look at me, as I did at her. My love could find no words.
Then inspiration came. | remembered that, among a handful of necklaces tossed to my sisters by
mother, there was a white china one. «I have a present for you,» I said. How else express love, at
twelve? How else at ninety, or ever? «I’ll get it. I’ll be back.» Although blinded, | was wide
awake to the need for chicanery. | locked the door. If mother should escape Miss Stanway
before |1 had decorated my idol with stolen gewgaws, the sin of disobedience would not be
discovered. | ran to the front veranda. Mother was still enmeshed in Miss Stanway’s tough net
of scandal. I stole the white necklace. I returned to the last room.
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Gretel and Gretel sat as when | had first seen them, beneath the skylight ruled across by bars, and
littered with the petals of spring. | held up the necklace, and smiled and smiled like a dog. And
she smiled.

There are no words to describe how this addition of beauty to a beauty already overwhelming
affected me.

IIpuMepHbIe 3a1aHus ISl POBEACHUS JIEKCHYECKOT0 TecTa (PyOexkHbIi
KOHTPOJIb)

Jlekcuuecknii Tecr 1

1. Match the following words and definitions.

1 | unmitigated A | To move, drive or push smth forward

2 | starry B | An investigation of the opinions, behavior, etc. of a particular
group of people

3 | imposing C | A person who lives in a particular place or district

4 | propel D | To finish an activity or complete smth in a good or suitable way

5 |survey E | That has existed or lasted for a long time

6 | dusk F | Absolute, complete

7 | local G | To admit, to accept that smth is true

8 | iconic H | The time of day when the light has almost gone, but it is not yet

dark

9 | to fare well Shining like stars

I
10 | to round out J | To do more or better that sb else
11 | to acknowledge K | Competition
12 | influx L | Impressive to look at
13 | longstanding M | Deserving to receive attention, striking
14 | to outdo N | To be successful in a particular situation
15 | rivalry O | The fact of a lot of people, money or things arriving somewhere
16 | notable P | Acting as a sign or symbol of smth

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15 |16

2. Insert the correct word

(unmitigated, starry, imposing, survey, dusk, local, to fare well, to round out, influx, to outdo,
rivalry, notable)

1. Most of the directors are men, but Ms. Parkerisa .......... exception.2. The party .......... in
the last election. 3. The conference was an .......... disaster.4. The street lights goon at ..........
5. She .......... the tour with a concert at Cornegie Hall.6. Sometimes small firms can ..........
big business when it comes to customer cargo.7. It was a beautiful .......... night.8. There was
fierce .......... between the two companies to get the contract.9. As you see, there is a great
.......... of tourists into the town in the summer monthes.10. A recent ........... showed 75 % of
those questioned were in favour of the plan.11. | asked one of the .......... which way to go.12.
The most ........... building of the city was ruined during the war, because hundreds of bombs
were dropped on the city.

3. Guess the words from the text that are defined below.

65




An idea, a belief or an image you have as a result of how you see or understand smth:
A young person or a child (informal): ...............

Happening or done once in a year: .............

In the most important ways, without considering things that are less important: .............

Warm and pleasant (of the weather): .............

A person who answers questions, especially in a survey: .............

To produce a book, list, report, etc. by bringing together different items, articles, songs, etc.:
The opinion that people have about what sb / smth is like, based on what has happened in the
past: ..............

Depressing; sad and without hope: ..............

Connected with a large or capital city: ..............

Being the only one of its kind: ..............

Extremely attractive or impressive: ............

Extremely, unbelievably: ..............

Connected with or used for punishment, especially by law: ............

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own.
Classic image, a popular brand, respondent, longstanding reputation, plenty of supporters
5. Paraphrase the following phrases from the text.

1. Happiness is difficult to quantify, ... 2. The gap between perception and reality ... 3.... places in the
world that lack the metropolitan flair ... 4. ... they smile from the heart. 5. You can see it in their open
faces ...

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms.

Urban to lack unique notion to assemble to fascinate unbelievable to admit stunning exceptional
follower unmitigated longstanding remarkable metropolitan twilight absolute finding dusk
imposing balmy soft competition rivalry astonishing discovery notable to charm to compile old
supporter to acknowledge incredible striking concept to be short of

Jlekcnyeckui Tecr 2

1. Match the words and definitions.

1 | To scatter A | To visit a particular place often
2 | Tosurrender B | To pass a plastic card through a special machine that is able to read
the information that is stored on it
3 | To fuel C | To completely destroy a place or an area
4 | To frequent D | To increase something; to make something stronger
5 | Toswipe E | To hide somebody or something
6 | Todispel F | To meet and spend time with people in a friendly way in order to
enjoy yourself
To devastate G | To risk harming or destroying something or somebody
To jeopardize | H | To admit that you have been defeated and want to stop fighting
9 | Tosocialize I | To make something, especially a feeling or belief, go away or
disappear
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10 | To warrant J | To make something necessary or appropriate in a particular
situation

11 | To conceal K | To think about somebody or something until you understand them
or it

12 | To figure out L | To throw or drop things in different directions so that they cover an
area of ground

2. Guess the words from the text that are defined below.

Showing that something exists or has happened: .....

Strong pleasure that makes somebody do something that they do not want to do: .....

The desire to do or have something that you know is bad or wrong: .....

A result of something that has happened: .....

A person or business that sells goods to the public: .....

A supply of something that a country, an organization or a person has and can use, especially to
increase their wealth: .....

The act of buying and using products: .....

Material made by weaving wool, cotton, silk, etc., used for making clothes, curtains, etc.: .....
A person who watches something that is happening but is not involved in it: .....

An extremely strong feeling of happiness and excitement that usually lasts only a shorttime: .....
The feeling of being extremely sorry for something wrong or bad that you have done: .....
Thinking too much about one particular person or thing, in a way that is not normal: .....

3. Fill in the blank with a suitable word. Use the correct form.
Remorse (2), item (2), telltale,devastating, assets, temporary, surrender, damage, enable,
rampant,majority, scatter.

1. They ... his ashes at sea. 2. The ... smell of cigarettes told her that he had been in the room. 3.
Every day this summer had been the same: the tension, the expectation, the ... relief, and then
mounting tension again.4. He was filled with ... for not believing her. 5. But her anxiety did not
seem to be shared by the ... of students in the Hall.6. If anything had happened, it would surely
have been the first ... on the news. 7. The hijackers eventually ... themselves to the police. 8.
Her ... include shares in the company and a house in France.9. The software ... you to access the
Internet in seconds.10. Unemployment is now ... in most of Europe.11. The earthquake caused
... to property estimated at $ 6 million.12. The man with the cold voice had killed a woman. He
was talking about it without any kind of ... — with amusement. He was dangerous — a
madman.13. Oil spills are having a ... effect on coral reefs in the ocean. 14. The computer was
my largest single ... of expenditure.

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own.
Shopping spree, to revolutionize, misconception, energizer, to figure out.

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms.

Rampant, eventually, to undergo, momentary, self-reproach, appreciate, vanish, destruction,
to supply, uncontrolled, to suffer, devastation, disappear, temporary, confusion, to justify, to
scatter, to provide, finally, to disperse, remorse, embarrassment, to admire, to warrant.
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Jlekcnueckuii Tect 3

1. Match the words and definitions.

1 |inept A | To think with pleasure and excitement about something that is going to
happen

2 | akin B | Likely to happen soon

3 | imminent C | To make a machine, etc. work or work at a higher level

4 | versed D | Acting or done with no skill

5 | To keep sb | E | To show that you are proud and able to deal with anything

on their toes

6 | anticipate F | Similar to

7 | to tailor G | To make or adapt something for a particular purpose, a particular
person, etc.

8 | Tocrankup | H | To deal with a situation, a person, an area of work or a strong emotion

9 |Tostandtall | I | Having a lot of knowledge about something, or skill at something

10 | prosperity | J | To make sure that somebody is ready to deal with anything that might
happen by doing things that are not expected

11 | To handle K | The state of being successful, especially in making money

12 | reference L [ A letter written by somebody who knows you, giving information
about your character and abilities, especially to a new employer

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2. Guess the words from the text that are defined below

Expected to do something or to become something: .....

To be much better than other people and things: .....

A thing that you are given because you have done something good, worked hard, etc.: .....

To give somebody the desire, confidence or enthusiasm to do something well: .....

A feeling that somebody has done something wrong, illegal or dishonest, even though you have
no proof: .....

(Of a job) at the lowest level in a company: .....

To say something again or in a different way, especially so that it is more clearly or strongly
expressed: .....

The qualities, training or experience that make you suitable to do something: .....

The willingness to work hard and give your energy and time to a job or an activity: .....

Working hard at something because it is very important to you:..... (syncommited)

Large in amount, value or importance:..... (syn considerable)
3. Fill in the blank with a suitable word. Use the correct form. 3 words are extra.
Akin to, to tailor, performance, substantial, prosperity, desperate, commitment, imminent,

inspired, assuming, terrific, suspicion
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1. The country is enjoying a period of peace and... . 2. The actors... the kids with their
enthusiasm. 3. I have a sneaking... that she is not telling the truth. 4. A career as an actor
requires one hundred per cent... . 5. I feel absolutely ... today. 6. Most travel agents are
prepared... arrangements to meet individual requirements. 7. Somewhere out there was a ...
man, cold, hungry, haunted. 8. ... that he is still alive, how old would he be now? 9. She has
shown enthusiasm in the ... of her duties.

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own.
Stimulating, reputation, to master, previous, to fit in, creative, to earn a living

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms.

Annual, recently, preceding, similar, name, to provide, reputation, committed, to employ, neat,
not long ago, akin to, dedicated, substantial, to hire, previous, considerable, crucial, observe,
yearly, tidy, to deliver, notice, essential

Jlekcnueckuii Tect 4

1. Match the words and definitions.

1 | togravitate A | to keep somebody’s attention by being interesting, attractive, etc.
2 | to lament B | an idea, a belief, or an image you have as a result of how you see
or understand something
3 | togrieve C | something that you think is more important than other things and
should be dealt with first
to captivate D | hesitating before doing something because you do not want to do it
priority E | that is a basic or permanent part of somebody or something and
that cannot be removed
6 | diversity F | unusual or surprising in a way that causes people to take notice
7 | perception G | able to change to suit new conditions or situations
8 | inherent H | to move towards smth/sb that you are attracted to
9 | flexible I | not done, seen, happening, etc. very often
10 | reluctant J | to feel very sad, especially because somebody has died
11 | rare K | a range of many people or things that are very different from each
other
12 | remarkable L | to feel or express great sadness or disappointment about sb / smth

2. Guess the words from the text that are defined below.

Very enthusiastic about something (often a hobby): ...

To put a lot of effort into making something successful or strong so that it will last: ...

A large or important part of something: ...

To pass information, knowledge, etc. to other people: ...

To say or do something that makes somebody less frightened or worried: ...

A new or difficult task that tests somebody’s ability and skill: ...

A large number of people or things: ...

That can be herd clearly: ...

A clear difference or contrast especially between people or things that are similar or related: ...
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That happened or began only a short time ago: ...
Very successful and admired by other people: ...
To recognize good qualities of somebody / something: ...

3. Fill in the blank with a suitable word. Use the correct form.

to expose, incorporate, selection,comprehend, to quit, to mix, to betray, groan

1. They had to choose, from a wide ... of food, the diet they would give a sick child. 2. By seven
o'clock, the two tables ... under dishes and dishes of Mrs. Weasley's excellent cooking 3. We want ... the
kids to as much art and culture as possible. 4. The new car design ... all the latest safety features. 5. We
only just started. We are not going ... now. 6. He was offered money ... his colleagues. 7. The infinite
distances of space are too great for the human mind ... . 8. The town offers a fascinating ... of old and
new.

4. Give definitions of the following words and use them in the sentences of your own.
To rely on, in decades, majority of freshmen, for balance, equal merit, to read ahead

5. Arrange the following words into the pairs of synonyms.

Straight, full, swap, shift, devote, current, abrupt, autonomous, option, inability, contemporary,
accept, adopt, sudden, change, research, replace, comprehend, selection, complete, independent,
incapability, direct, assign, realize, study.

IIpuMepHbIe 3a7aHus AJI5 IPOBEACHUA ayAUPOBaHUA (PYOeKHBIN KOHTPOJIb)
3aoanue 1
1. Listen to the text “Holidays” and answer the questions that follow

| love holidays. They are the best thing in the world. The only problem is they are
always too short. Even summer holidays at school aren’t long enough. I recently had
an eight-week holiday and it flew by. It seems as though time goes quickly when we
are on holiday, and slowly when we are at school or work. | always really look
forward to holidays — even one-day holidays are great. | live in a country that has
many national holidays, so there’s always a break around the corner. I feel sorry for
some workers who only get two or three weeks holiday a year. They can’t do anything
or go anywhere. I love holidays even if I don’t go away. Staying at home is just as
good as going on holiday somewhere. Sometimes going on holiday is stressful.

. How does the speaker characterize holidays?

. What is the only problem with holidays?

. What holidays at school aren’t long enough?

. How many weeks of holidays did the speaker have recently?
. When does time go slowly?

. How does time go when we are on holiday?

. Are one day holidays great to the speaker?

. In what country does the speaker live?
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9. Who does he feel sorry for?

10. Does the speaker love his holiday if he doesn’t go away?
11. Is staying at home good?

12. What bad feature can going on holiday sometimes have?

3aoanue 2

1. Listen to the following text and fill in the gaps. Then answer the questions that

follow.
(Li comes into the office and finds Rob very annoyed)

Li: Good , Rob.

Rob: Hi Li. I wish the morning was good but

Li: Why not?

Rob: Well, | to the office very today to write a programme about

Li: Interesting.

Rob: Yeah, but it's me a headache because | don't really art. |
think I'm going to pull the plug this idea!
Li: Pull the plug?
Rob: Yes. If | the plug on this one I'll be relaxed and to write a
programme about . They're the ones I like the best. I love new !
Li: No problem. I can it .
Rob: (surprised and concerned) Oh, my has been switched off! What's
1?

Li: Here's the . I've just pulled it out. You can be more now.
There you go.
Rob: Oh Li, I didn't literally "pull the plug out". In English, when we tell

we're going to pull the plug on , We mean we are going to stop

time or money on it. Let's listen to some
Examples
Research on the new product was very expensive so the company pulled the plug on
the :
The play got really bad reviews and no one came to see it, but the
owner said he wouldn't pull the plug on it.
Li: OK. So you don't to spend on a programme you don't enjoy

Rob: No, not really.

Li: So I might have done you a by pulling the plug .

Rob: Well, . Yes, you're right Li. Thank you.

Li: OK. Now that you more relaxed, | will plug it back in so youcan ____ about...
technology!

Rob: That's right. And | can start the wonders of !
Li: That'sa idea. You see, you see, your has just lit up with joy!
Bye.

Rob: Bye.
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Questions

1. How does Rob feel?

2. Why did Rob come to the office early?

3. What is Rob’s attitude to art?

4. What is Rob’s attitude to technology?

5. On what condition will Rob be more relaxed and inspired?
6. What does Rob love?

7. What does “to pull the plug” mean?

8. What is the 1 example about?

9. What is the 2"¢ example about?

10. What has Li done to Rob by pulling the plug out?
11. What did Li estimate as “a great idea”?

3aoanue 3

1. Listen to the text “Science” and answer the questions that follow

Science is one of the most important subjects we study at school. I loved it. |
thought it was so interesting. Time in my science lessons went very quickly
because | was always working on things and doing experiments. | liked all of the
sciences, physics, biology and chemistry. | wish | continued studying science. |
would love to be a scientist now. | think being a computer scientist would be great.
Science is so important for our life and our world. All of the world's problems can
be solved with science. We can go to different planets because of science. I hope
governments pump lots of money into science so we have more and better
scientists in the future. It's interesting to think about what future science will be

like.

1. How does the speaker characterize science?

. Why did he love science?

. How did time go in his science lessons?

. What was he doing during his science lessons?
. What sciences does he mention?

. Would he like to be a scientist now?

. What does he think about being a computer scientist?
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. Why is science important for our world and life?
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9. Where can we go because of science?
10. How can we have more and better scientists in the future?

11. What is interesting to think about?

3aoanue 4

1. Listen to the following text and answer the questions that follow.

Rob: Hello and welcome to The English We Speak with me Rob and a very hungry-looking Li.
Li: (mouth full of food) Hello.
Rob: Erm, Li, you're talking with your mouth full. Can you wait till lunchtime please?
Li: No I can't — I'm starving.
Rob: Well, be careful — you're making such a mess in here.
Li: Ever since | started jogging before work, I just have to eat a big snack mid-morning or | feel
faint by lunchtime.
Rob: Well, maybe, but you know you're not supposed to eat food in the studio. It's a really bad
idea — you could damage the equipment. Oh no — look! There's salad and mayonnaise all over the
recording desk! Li, use your loaf!
Li: Use my loaf? Yes, that's a good idea. If | use bread, | can make a sandwich, which will be
much tidier.
Rob: No, | mean use your brain — think about things before you do them!
Li: Eh?
Rob: Well, in English, if you are slightly annoyed with someone because they are doing
something they haven't thought about properly, you can say 'use your loaf".
Li: Oh I see. Loaf here is slang for head.
Rob: That's right. It's a little old-fashioned but it's still something you might hear. My parents or
grandparents would use it for when I did something a bit... stupid.
Li: Here are some examples.
Examples
Old man: Use your loaf, son. Don't ride your bike on the motorway at night without lights. You'll
get yourself killed.
Dad: Why oh why oh why were you playing football in your school trousers?! Use your loaf! You
have holes in your knees again!
Child: Sorry, Daddy.
Li: So, 'use your loaf' means think about things before you do them otherwise you will make silly
mistakes.
Rob: That's right. So Li, use your loaf and stop eating food in the studio.
Li: Yes, next time I'll use my loaf and eat sandwiches.
Rob: No, don't eat food of any kind in the studio — not even sandwiches.
Li: But sandwiches are nice and tidy.
Rob: No they're not. You'll get lots of little crumbs everywhere.
Li: How about an apple?
Rob: No! Juice might drip!
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Li: A banana?
Rob: No Li... oh goodness!

3aoanue 5

1. Listen to the following text and fill in the gaps. Then answer the questions that
follow.

IS a for doing . It seems is full of
. The days warmer so spends time
outside. Is finishing, the countryside becomes N
love the new in my in spring.
watch the grow and | know IS over.
wonder what ~~ like to _ in countries don’t have
seasons. They miss _ on what __ like to spring and
everything come . Spring has __ be the season. It
makes you very positive life. It’'s  good
time clean your fromtop __ bottom. We this spring
. Spring also the weather warmer and
can do things outside.

1. What is everyone full of in spring?

2. Why does everyone spend more time outside in spring?
3. Why does countryside become greener in spring?

4. What does the speaker love watching in spring?

5. How does the speaker know that winter is over?

6. What does the speaker wonder?

7. What people miss out on what it’s like to welcome spring and see everything
come alive?

8. How does spring make one feel?

9. What is spring a good time to do?

10. What is spring cleaning?
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IIpumepHbIe TEKCTHI 1151 AHHOTHUPOBAHUS

(pyOekHbBINi KOHTPOJIb)

How Can | Possibly Believe That Faith Is Better Than Doubt?
By Peter Wehner
New York Times, Dec. 25, 2017

Why is it that, according to Jesus, faith is better than proof? That’s a question I’ve struggled
to answer ever since | began my pilgrimage of faith as a young man. Sometimes it seemed more
pressing, other times less so. It can intensify during periods of grief and pain, when faith may not
offer much consolation or even make much sense in a world that seems random and cruel.

This question is compounded during periods like this one, when faith seems to distort reality
rather than clarify it, when it’s easily manipulated for low rather than high purpose and when
some of those who claim to be people of faith act in ways that bring dishonor to it and
themselves.

Why take a leap of faith, given all that? Insisting on a little more empirical evidence before
you make the leap seems pretty reasonable.

Not seeing and still believing is held up by Jesus as a greater thing than seeing and
believing. But I'm not sure I have ever fully grasped what it is about faith that makes it precious
in the eyes of God. Recently, with the help of friends — pastors, theologians, authors, fellow
believers — I’ve tried to deepen my understanding on that subject.

To start out, it’s worth noting that treating Christian faith as different from proof doesn’t
mean it’s antithetical to evidence and reason. Christianity is a faith that claims to be rooted in
history, not abstract philosophy. St. Paul wrote that if Jesus was not resurrected from the dead,
the Christian faith is “futile” and followers of Jesus are “of all people most to be pitied.”

Christians would say, in fact, that reason is affirmed in Scripture — “Come now, and let us
reason together,” is how the prophet Isaiah puts it — and that faith properly understood is
consistent with and deepens our understanding of reality. “Reason purifies faith,” George
Weigel, my colleague at the Ethics and Public Policy Center, told me. “Faith without reason
risks descending into superstition; reason without faith builds a world without windows, doors or
skylights.”

But faith itself, while not the converse of reason, is still distinct from it. If it seems like
that’s asking too much — if you think leaps of faith are for children rather than adults — consider
this: Materialists, rationalists and atheists ultimately place their trust in certain propositions that
require faith. To say that truth is only intelligible through reason is itself a statement of faith.
Denying the existence of God is as much a leap of faith as asserting it. As the pastor Tim Keller
told me, “Most of the things we most deeply believe in — for example, human rights and human
equality — are not empirically provable.”

“The supreme function of reason is to show man that some things are beyond reason,” is
how Blaise Pascal put it. Something would not require faith if the proof of it was absolute.
According to Philip Yancey, the author of “The Jesus I Never Knew,” “Faith requires the
possibility of rejection, or it is not faith.”
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Perhaps the key to understanding why faith is prized within the Christian tradition is that it
involves trust that would not be needed if the existence of God were subject to a mathematical
proof.

Every meaningful relationship — parent-child, spouse to spouse, friend to friend — involves
some degree of trust. It is better and more vivifying to be the object of someone’s trust rather
than the last person standing after a series of logical deductions. That’s true for us as individuals,
and it can be true for God as well. Faith demonstrates human trust in him.

Some of those who witnessed the miracles of Jesus eventually sought to kill him. And Judas,
one of Jesus’ original disciples, betrayed him with a kiss. So sensory experience isn’t enough to
compel belief and allegiance.

Our most important forms of knowledge rarely come from logic or proof, according to
Cherie Harder, the president of the Trinity Forum. Citing the work of the theologian Lesslie
Newbigin, she says it comes through a more personal knowledge.

Faith can allow us to understand things in a different way than reason does, in a manner
similar to what J.R.R. Tolkien meant when he said that pagan myths weren’t lies but rather
pointed toward deep truths. The imagination could be integrated into reason, he believed, in a
way that helped us to see reality a bit more clearly. Reason is one way to perceive reality; faith —
rooted not in partisan ideology but in grace and a sense of the sacred — is another.

There’s one other difference between faith and reason. The latter can analyze things like
quantum physics and modern cosmology. But what faith can do is to put our lives in an
unfolding narrative in ways reason cannot. It gives us a role in a gripping drama, of which the
Christmas story is one defining scene. It’s a drama that includes sin and betrayal, redemption and
grace; and ultimately it gives purpose to our lives despite the brokenness and pain we
experience. This may mean nothing to you, but to people of faith, it can mean everything. If God
is real, perhaps it should.

To emphasize faith is not to cast out doubt. In fact, it is precisely to take doubt seriously, but
also to understand the doubter more completely — not just as a reasoning mind but as a full
person, possessed of a divine spark that lets us see, now and then, right through the walls we
have built between faith and reason.

In Pakistan, Yoga Rises Above Its Indian Origins

By Bina Shah
New York Times, Dec. 8, 2017
| first heard of yoga while | was growing up in Pakistan in the 1980s, with the arrival on
the Karachi scene of a colorful personality called Professor Moiz Hussain. He had trained at the
Yoga Institute in Mumbai, then branched out into alternative stress-reduction and healing
techniques like reiki from Japan and NLP (neurolinguistic programming) from California. His
Institute of Mind Sciences and Classical Yoga attracted a certain type of Karachi woman —
affluent and well traveled — who was interested in developing her mind and body. Slowly at first,
one teacher after another emerged to offer classes. Still, they had to be careful: The 1980s was a
time of rigorous Islamization in Pakistan and cold hostility to India, and anything remotely

associated with India or Hinduism was discouraged if not outlawed.
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This particularly affected the arts, namely classical Indian dance; government officials
banned public performances as both “vulgar” and “Indian”; Pakistani students of the art could
not obtain visas to study under gurus in India, and local teachers had to immigrate to other
countries because classical dance became so unpopular they could not attract students. (Only
Kathak, with its Mughal origins in northwestern India before partition, was looked upon with a
less jaundiced eye than the unabashedly Hindu-flavored Odissi or Bharatanatyam schools of
dance.)

The way around this was to introduce yoga as a practice less spiritual than physical, but
yoga classes in Karachi remained small, private and for a select few. Then, in the 1990s, when
state-run television gave way to a profusion of private television channels, yoga found another
outlet: breakfast and morning shows in which a physical activity segment aimed at housewives
often included a 20-minute or half-hour yoga session. Sandwiched in between advice on the best
foods for a baby and how to cook enticing meals for the household, a nonthreatening form of
yoga — no extreme physical poses, just one that could be performed in modest clothing — was
available to women in Pakistan with access to cable channels.

Viewers were encouraged to stretch and breathe to cultivate healthy bodies and minds, a
goal not incompatible with the moderately conservative form of Islam practiced by 90 percent of
Pakistanis. Yoga even began to come out into the open, with sessions held in public parks, where
some teachers made mild comparisons between yogic meditation and Islamic reflection, or the
poses in a simple sun salutation and the positions taken in salat, a ritual Islamic prayer. This
opened up yoga to middle-class, conservative Pakistanis who might have remained hostile to the
practice had it been presented as a purely Hindu or Indian ascetic discipline.

Today, yoga is immensely popular in all cities of Pakistan; a yoga teacher named
Shamshad Haider claims to run 50 yoga clubs in Punjab, and International Yoga Day has been
celebrated in Pakistan for three years in a row. Yoga is practiced all the way from Chitral in the
north to Karachi in the south. There’s a whole crop of younger teachers now equipped with
training from India, Thailand and Bali, as well as from yoga schools in North America and
Britain. Teachers at swank studios in Karachi attract students through Facebook pages and
affiliations with the International Yoga Alliance.

Their classes incorporate styles from hatha, vinyasa flow, ashtanga, even power yoga and
Bikram yoga. They use the Sanskrit names for the poses interchangeably with the English ones,
and both women-only and mixed classes are popular. Meanwhile, yoga still appears on
television, in schools and in park sessions, with women meditating while wearing shalwar
kameezes, or full abayas and hijabs, and men with long beards and shalwar kameezes performing
sun salutations next to men in track pants and T-shirts.

Yoga purists would probably bristle at the attempt to dissociate yoga from Hinduism or
India, but it’s not that different from what’s happening to yoga in the West, with its hot yoga
studios and aerial yoga and Yoga Asana championships. It also reminds me of what has been
happening to Sufism, the mystical branch of Islam. In the West, Sufism has been disconnected
from its Muslim roots and presented as a universal movement of peace and tolerance, the 13th-
century Persian mystic Rumi portrayed as a lovelorn poet singing of love rather than a
conservative Islamic cleric bent on forging a fierce connection with his creator. A necessary
sacrifice, perhaps, to spread the universal message of peace, tolerance and love.

Pakistan, which was amputated from India in 1947, then lured by the promise of power and
richness coming from the Middle East, has never been able to decide whether its identity is Arab
or South Asian. After decades of trying to identify with a purely Islamic heritage and history,

some Pakistanis are finally recognizing that their heritage is unique, informed by strains of
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tradition and heritage from many geographical areas: Central Asia and Persia, as well as India
and the Middle East.

Our current challenge is to reconnect with the many sources of our roots and heritage,
while forging a new identity that will serve us well into the future. Pakistan recently unveiled a
1,700-year-old sleeping Buddha statue from an ancient Buddhist site in Bhamala, one of many
that dot Pakistan’s north and northwest — a strong testament to its pre-Islamic heritage.
Progressive historians — admittedly in the minority still — are trying to educate Pakistani students
about their country’s ancient history and religions, after years of being told that Pakistan’s
history begins only with the invasion of Sindh by the Arab conqueror Muhammed bin Qasim in
A.D. 711.

As | practice yoga in the crisp air of a mild Karachi winter, gazing out to the Arabian Sea, |
can’t help wondering whether some of this reconnection might come from yoga. We move in
unison as our teacher calls out the Sanskrit names of the poses called asanas. Then the call to
prayer begins to ring out from a nearby mosque and we fall silent, listening to the sound of our
own breaths and the time-old Arabic words of the azaan. As soon as the practice is over, I’ll roll
up my yoga mat and go find my prayer mat. I’ve never felt so integrated, so connected to my
Islamic heritage and my South Asian roots.

Does Religion Make People Moral?
By Mustafa Akyol
New York Times, Nov. 28, 2017

Over the past 15 years, my country, Turkey, has gone through a colossal political
revolution. The traditional secular elite that identifies with the nation’s modernist founder,
Mustafa Kemal Ataturk, has been replaced by religious conservatives who, until recently, were
largely powerless and marginalized. The religious conservatives have by now come to dominate
virtually all institutions of the state, as well as the media and even much of the business sector.
In short, they have become the new ruling elite.

This political revolution has had an inadvertent outcome. It has tested the ostensible
virtues of these religious conservatives — and they have failed. They have failed this test so
terribly that it raises the question of whether religiosity and morality really go hand in hand, as
so many religious people like to claim.

The religious conservatives have morally failed because they ended up doing everything
that they once condemned as unjust and cruel. For decades, they criticized the secular elite for
nepotism and corruption, for weaponizing the judiciary and for using the news media to
demonize and intimidate their opponents. Yet after their initial years in power, they began
repeating all of the same behavior they used to condemn, often even more blatantly than their
predecessors.

This is a familiar story: The religious conservatives have become corrupted by power.
But power corrupts more easily when you have neither principles nor integrity.

Notably, some of the more conscientious voices among Turkey’s religious conservatives
criticize this ugly reality. Mustafa Ozturk, a popular theologian and a newspaper columnist,
recently declared that religious conservatives are failing the moral test miserably. He wrote: “For

the next 40 to 50 years, we Muslims will have no right to say anything to any human being about
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faith, morals, rights and law. The response, ‘We have seen you as well,” will be a slap in our
face.”

Another prominent theologian, the former mufti of Istanbul, Mustafa Cagrici, also wrote
about “the growing gap between religiosity and morality.” In the past, he noted, moral
conservatives like him would argue that “there could be no morality without religion.” But now,
he wrote, “there should be no religion without morality.”

Such discussions may look specific to contemporary Turkey, but they raise a question
that is globally, timelessly relevant: Does religion really make people more moral human beings?
Or does the gap between morality and the moralists — a gap evident in Turkey today and in many
other societies around the world — reveal an ugly hypocrisy behind all religion?

My humble answer is: It depends. Religion can work in two fundamentally different
ways: It can be a source of self-education, or it can be a source of self-glorification. Self-
education can make people more moral, while self-glorification can make them considerably less
moral.

Religion can be a source of self-education, because religious texts often have moral
teachings with which people can question and instruct themselves. The Quran, just like the Bible,
has such pearls of wisdom. It tells believers to “uphold justice” “even against yourselves or your
parents and relatives.” It praises “those who control their wrath and are forgiving toward
mankind.” It counsels: “Repel evil with what is better so your enemy will become a bosom
friend.” A person who follows such virtuous teachings will likely develop a moral character, just
as a person who follows similar teachings in the Bible will.

But trying to nurture moral virtues is one thing; assuming that you are already moral and
virtuous simply because you identify with a particular religion is another. The latter turns
religion into a tool for self-glorification. A religion’s adherents assume themselves to be moral
by default, and so they never bother to question themselves. At the same time, they look down
on other people as misguided souls, if not wicked infidels.

For such people, religion works not as cure for the soul, but as drug for the ego. It makes
them not humble, but arrogant.

In legalistic religious traditions, like Judaism and Islam, this problem occurs when
religion is reduced to the practice of rituals. Abiding by a legal code makes the believer feel
upright in the eyes of God, even if she or he is immoral when dealing with fellow human beings.

An exceptional Jewish rabbi who lived two millenniums ago, Jesus of Nazareth, spotted
this problem. Those practicing Pharisees who are “confident of their own righteousness and look
down on everybody else,” he declared, are not really righteous. Sinners who regret their failures,
he said, are more moral than the pious who boast.

Stripping morality from religion can also occur when a belief system is reduced to a
simple group identity. This kind of “us vs. them” mentality can corrupt and radicalize any
religious community — Christians, Muslims, Hindus and Buddhists alike can become hateful
militants when they see themselves as righteous victims. That trend is visible everywhere from
the Buddhist monks cheering ethnic cleansing in Myanmar to the Hindu majoritarians who
dominate Indian politics to the violent Muslim extremists in the Middle East.

Conscientious believers in every tradition need to stand against the toxic urges that turn
religion into a hollow vessel of arrogance, bigotry, hatred and greed. Otherwise, more and more
evil will be done in their faith’s name. And more and more people will ask, as many young
Turks are asking these days, what religion is really good for.
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Why the U.S. Spends So Much More Than Other Nations on Health Care
By Austin Frakt and Aaron E. Carroll
New York Times, Jan. 2, 2018

The United States spends almost twice as much on health care, as a percentage of its
economy, as other advanced industrialized countries — totaling $3.3 trillion, or 17.9 percent of
gross domestic product in 2016. But a few decades ago American health care spending was
much closer to that of peer nations.

What happened?

A large part of the answer can be found in the title of a 2003 paper in Health Affairs by the
Princeton University health economist Uwe Reinhardt: “It’s the prices, stupid.”

The study, also written by Gerard Anderson, Peter Hussey and Varduhi Petrosyan, found
that people in the United States typically use about the same amount of health care as people in
other wealthy countries do, but pay a lot more for it.

Ashish Jha, a physician with the Harvard T.H. Chan School of Public Health and the
director of the Harvard Global Health Institute, studies how health systems from various
countries compare in terms of prices and health care use. “What was true in 2003 remains so
today,” he said. “The U.S. just isn’t that different from other developed countries in how much
health care we use. It is very different in how much we pay for it.”

A recent study in JAMA by scholars from the Institute for Health Metrics and Evaluation in
Seattle and the U.C.L.A. David Geffen School of Medicine also points to prices as a likely
culprit. Their study spanned 1996 to 2013 and analyzed U.S. personal health spending by the
size of the population; its age; and the amount of disease present in it.

They also examined how much health care we use in terms of such things as doctor visits,
days in the hospital and prescriptions. They looked at what happens during those visits and
hospital stays (called care intensity), combined with the price of that care.

The researchers looked at the breakdown for 155 different health conditions separately.
Since their data included only personal health care spending, it did not account for spending in
the health sector not directly attributed to care of patients, like hospital construction and
administrative costs connected to running Medicaid and Medicare.

Over all, the researchers found that American personal health spending grew by about $930
billion between 1996 and 2013, from $1.2 trillion to $2.1 trillion (amounts adjusted for
inflation). This was a huge increase, far outpacing overall economic growth. The health sector
grew at a 4 percent annual rate, while the overall economy grew at a 2.4 percent rate.

You’d expect some growth in health care spending over this span from the increase in
population size and the aging of the population. But that explains less than half of the spending
growth. After accounting for those kinds of demographic factors, which we can do very little
about, health spending still grew by about $574 billion from 1996 to 2013.

Did the increasing sickness in the American population explain much of the rest of the
growth in spending? Nope. Measured by how much we spend, we’ve actually gotten a bit
healthier. Change in health status was associated with a decrease in health spending — 2.4 percent
— not an increase. A great deal of this decrease can be attributed to factors related to
cardiovascular diseases, which were associated with about a 20 percent reduction in spending.

This could be a result of greater use of statins for cholesterol or reduced smoking rates,
though the study didn’t point to specific causes. On the other hand, increases in diabetes and low
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back and neck pain were associated with spending growth, but not enough to offset the decrease
from cardiovascular and other diseases.

Did we spend more time in the hospital? No, though we did have more doctor visits and
used more prescription drugs. These tend to be less costly than hospital stays, so, on balance,
changes in health care use were associated with a minor reduction (2.5 percent) in health care
spending.

That leaves what happens during health care visits and hospital stays (care intensity) and the
price of those services and procedures.

Did we do more for patients in each health visit or inpatient stay? Did we charge more? The
JAMA study found that, together, these accounted for 63 percent of the increase in spending
from 1996 to 2013. In other words, most of the explanation for American health spending growth
— and why it has pulled away from health spending in other countries — is that more is done for
patients during hospital stays and doctor visits, they’re charged more per service, or both.

Though the JAMA study could not separate care intensity and price, other research blames
prices more. For example, one study found that the spending growth for treating patients
between 2003 and 2007 is almost entirely because of a growth in prices, with little contribution
from growth in the quantity of treatment services provided. Another study found that U.S.
hospital prices are 60 percent higher than those in Europe. Other studies also point to prices as a
major factor in American health care spending growth.

There are ways to combat high health care prices. One is an all-payer system, like that seen
in Maryland. This regulates prices so that all insurers and public programs pay the same amount.
A single-payer system could also regulate prices. If attempted nationally, or even in a state,
either of these would be met with resistance from all those who directly benefit from high prices,
including physicians, hospitals, pharmaceutical companies — and pretty much every other
provider of health care in the United States.

Higher prices aren’t all bad for consumers. They probably lead to some increased
innovation, which confers benefits to patients globally. Though it’s reasonable to push back on
high health care prices, there may be a limit to how far we should.

How I Lost Weight and Learned to Love Thanksgiving Again
By Aaron E. Carroll
New York Times, Nov. 20, 2017
In our house, there are no pictures of my wife and me that are more than a few years old.
When I was a medical resident, nearly two decades ago, I didn’t take very good care of
myself. | was a pediatrician, and | counseled patients and parents all the time about how to eat
right and get enough exercise. But I couldn’t seem to figure that out for myself. I gained a lot of
weight, and so did my wife, Aimee.
After our second child was born, Aimee decided she needed to make a change. She told me
she was going to try Weight Watchers. Since it seemed silly for us to prepare two meals at a
time, | decided to join her.
It worked. Weight Watchers then was mostly focused on fat reduction, calorie counting
and increased fiber. We both lost weight. I didn’t lose all that I wanted to, but it was certainly an
improvement. Unfortunately, it was hard to keep sticking to the program. There were too many
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days | was hungry. | became too obsessed with “low fat,” as fat seemed to be how “points” were
calculated. (Today, Weight Watchers points focus on calories, sugar, fat and protein.)

Years later, when | decided to try to lose weight again, | focused on exercise. | made it
through the torments of P90X, P90X3 and Insanity. Each workout regimen had its own diet plan,
with a list of foods to avoid. | stuck to none of them for more than four or five months. They
were too hard, and after initial success, my weight loss stalled.

Most recently, | tried to go “low-carb.” I became convinced, by reading books and studies,
that carbohydrates were the true danger, not fats. | eliminated sugar from my diet almost
completely. Once again, my weight dropped, but it eventually stopped falling.

My experience is not abnormal. Studies of diets show that many of them succeed at first.
But results slow, and often reverse over time. No one diet substantially outperforms another. The
evidence does not favor any one greatly over any other.

That has not slowed experts from declaring otherwise. Doctors, weight-loss gurus, personal
trainers and bloggers all push radically different opinions about what we should be eating, and
why. We should eat the way cave men did. We should avoid gluten completely. We should eat
only organic. No dairy. No fats. No meat. These different waves of advice push us in one
direction, then another. More often than not, we end up right where we started, but with thinner
wallets and thicker waistlines.

I’'m a physician and researcher with a particular interest in analyzing dietary health
research, and even | get dizzy with the different perspectives on something as seemingly simple
as the benefits of brown rice or the dangers of red meat. This is one reason I’ve decided to focus
much of my writing on dietary health. 1 want to be able to advise my patients about what
healthful eating looks like, and eat that way myself.

These conflicting opinions about nutrition have one thing in common: the belief that some
foods will kill you — or, at least, that those foods are why you’re not at the weight you’d like to
be. This is an attitude about food that actually has its roots in an earlier and opposite idea — that
some foods can keep us from dying (think of sailors avoiding scurvy by eating citrus). Indeed,
some of the earliest “expert” advice about food was predicated on the notion that some foods can
save us.

When many more Americans were malnourished than are today, making sure they got
more of foods containing things like vitamin B and C made sense. Today, the vast majority of
people in the United States are not suffering from vitamin or nutritional deficiencies. Advice is
usually delivered in terms of deprivation, not supplementation.

Much of this advice comes in the form of moralizing. But by making so much of our focus
on what we’re doing “wrong,” we’ve removed much of the joy from eating and cooking. I made
sure to avoid negative tones a couple of years ago when | drew up a manifesto/road guide we
called simple rules for healthy eating. They include the idea that you aren’t going to avoid all
processed foods, but you might try to limit them. The one | felt most passionately about was No.
7 — “Eat with other people, especially people you care about, as often as possible.” But lately,
I’ve been thinking that No. 2 — “Eat as much home-cooked food as possible” — may be the most
important.

I’ve recently been learning more about cooking theory — not so much following recipes,
but understanding why those recipes work. A favorite guide in this quest is “Salt, Fat, Acid,
Heat” by Samin Nosrat. Right there in the title are two “forbidden” elements. They’re also some
of the main reasons good food tastes good.
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The home-cooked food rule probably did more than any other to help Aimee and me get
down to reasonable weights. Today, we’re much happier with how we look and feel. There are
pictures of us looking happy in recent years around the house. Thanksgiving has reclaimed its
mantle as my favorite holiday, because it’s so centered on food and family.

And yet. While I’ve adopted a much healthier attitude toward food in general, | sometimes
find myself slipping into old habits. These last few months, I’ve been trying to lose weight again.
I’'m not obese, and I'm healthy. But my weight and height place me in the “overweight”
category, and I think I could be thinner. As before, | tried going low-carb. I lost weight initially,
then hit a plateau. I’ve been getting frustrated.

I was complaining of this to Aimee last week when my oldest child, Jacob, asked me why |
was dieting. He couldn’t understand the point. I had no answer. I don’t think it will make me
healthier or make me live longer. It won’t improve my quality of life. I won’t be in better shape.
My clothes would fit the same. I’'m not even sure anyone would see a difference.

I’m still too liable to think that being thin is the same thing as being healthy. I’m still too
inclined to think that dieting is the same as healthful eating. Neither are true. Too often I'm
chasing some imagined ideal that has no real-world consequences. My other son, Noah, has my
physique and may someday find it all too easy to put on pounds. What message am | sending to
him when | obsess over the number on the scale?

Jacob’s wiser than me. I'm still learning. One theme of my Upshot articles is that we
should weigh the benefits and the harms in any health decision. When it comes to food, too often
we focus only on the latter. When my daughter, Sydney, made cupcakes last night and asked me
to try one, 1 did. The joy it brought her, and me, was worth it.

IIpumepHbIe TeMBI 1€0aTOB
(pyOe:XHBIi KOHTPOJIb)
Should boxing be banned?
Genetically modified food
Should smoking be restricted?
Gun control
Do animals have rights?
Drugs for athlets
Should university education be free?
Women should be allowed to compete in the same leagues as men
Capital punishment should be abolished

Euthanasia

IIpuMepHBIEe BONIPOCHI IVIsl YCTHOM CIIOHTAHHOM pe4H
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(pyOeskHBII KOHTPOJIb)
Do you think men or women are better at acting?
Do you think actors get paid too much money?
Is it important to have ambitions?
Can ambitions be dangerous?
What makes you angry about modern life?
What animal would you like to come back to Earth as after you die?
What is the most useful animal in the world?
When is your appearance most important?
How important is a person's appearance?
Would you like to know your future?
What are the most amazing things about babies?
What do you think of beauty contests?
Is beauty important?
Do beautiful people have better lives?
What’s the best way to stop being bored?
What are the most boring questions you know?
What do you think the differences are between male and female brains?
Do you think the Internet will make books disappear?
What book would you recommend for children?
Which is better, the book or the movie?
What are the biggest problems with living in cities?
How will cities in the future be different from those today?

What makes a friend a best friend?

Is there a difference in friendship between your male friends and female friends?

At which stages of life is it easier to make friends?

IIpuMepHbIe 3a7aHuA 1A IPOBEACHUA POJIEBOM HIPbI

(Tekyumii KOHTPOJIb)

Role play 1.

Student A, nearly 18, is in the final year of high school. This Saturday, Jack Streamer, one of the
most popular kids in school, is throwing a party at his place. His parents are going to be away
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and absolutely everybody is going to be there. There’s no way Student A can miss it! The
problem is, s/he has to get mum or dad’s permission to go, and the likelihood is they’re going to
be reluctant. Nevertheless, Student A has been working so hard at school lately that it’s time to
let their hair down. Besides, everyone will think they’re really uncool if they fail to show up.
Student B, playing mum or dad, is very much set against letting their son or daughter attend the
party in question. Rumour has it that the last time this Jack guy threw a party, the police were
called. Heaven only knows what for! Besides, the son or daughter has important exams coming
up. Now is not the time for partying.

Both parent and child are stubborn. Who will give in first? Will they reach a compromise? Will
the whole thing stay amicable or will someone with attitude get sent to their room?

Useful input language: first conditionals for promises, threats and consequences, the language
of persuasion.

Role play 2.

Students work in groups of three for this role play. They play three friends, one of whom — let’s
call him Billy — is terribly indecisive and always needs to ask the advice of the other two before
making a decision. The other two play the angelic friend and the devilish friend, the former
giving all kinds of measured, sensible advice, the latter throwing caution to the wind completely.
Billy has a series of decisions to make as he goes through life, and at each juncture he turns to
his two friends to ask them what to do.

You can prepare the decisions in advance, or ask students to improvise them, but here’s one to
get the ball rolling; Billy has just graduated from university and has been made a fantastic job
offer: superb conditions, excellent salary, secure future, but lots of hard work, huge
responsibility and days spent in front of a computer at a desk in an office. At the same time, he
has just won an around-the-world air ticket that will let him travel with a friend and see the
world for a year, stopping off at five different continents on the way. If he takes the job, he loses
the ticket. If he goes travelling, he loses the job... What should Billy do?

Role play 3.

In this role play students act out an encounter between teachers and parents at the school’s
annual parents’ evening, where the progress of individual students is discussed. Before the main
role play, divide the class into two groups, the teachers and the parents. The teachers are on
break in the staffroom, discussing their students. Everyone is convinced that they have the
rudest, laziest, most badly-behaved and mendacious kid in school. They should come up with
lots of examples of the appalling behaviour of the student in question.

Meanwhile, the parents are having lunch together, trying their hardest to outdo one another as to
who has the most perfect, most popular, most well-behaved and charming little prince or
princess. They should come up with lots of examples of the excellent behaviour of the child in
question.

It’s now time for the meeting at school. The teachers and parents pair off. The objective of the
role play, for the teacher, is to get across to the parent — as diplomatically as possible — just how
dreadful their son or daughter has been behaving and what exactly they want the parent to do
about it. The parents, for their part, are understandably reluctant to believe everything this upstart
teacher is telling him. They must be mistaken. They cannot possibly be talking about their little
angel...

Useful input language: phrases for hedging, polite language, language of disagreement.
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Role play 4.
STUDENT A:

You are the manager of The Lagoon Hotel, a modern holiday resort surrounded by marvelous
beaches and astonishing mountains nearby. Everything seems perfect... but you have to deal
with some problems.

STUDENT B:

You are a guest at the expensive The Lagoon Hotel. The resort is nice, but it is like a grave.
There is nothing to do, no day trips, no activities, no sports facilities, no nightlife nearby... You
are bored.

Role play 5.
STUDENT A:

You are the manager of The Paradise Hotel, a modern holiday resort surrounded by lots of sights
and sandy beaches. Everything seems perfect... but you have to deal with some problems.

STUDENT B:

You are a guest at the expensive The Paradise Hotel. The food is awful. It is often cold and
salty, and there are no vegetarian dishes. There is also little choice: It seems to be the same any
other day.

Role play 6.

New Student You are going to London to study English at the ‘World Language
School’. Phone the receptionist of the language school to find out some
information. You need to find out:

* the day and time that the course starts
* the address of the school

* directions to the school from the nearest train station Answer the questions that
the receptionist asks.

Write the information and draw a map to the school on the paper that your teacher
gives to you.

IIpumepHBbIe TEMbI NPe3eHTALUH
(TeKkyluii KOHTPOJIb)

Extreme sports
English holidays
London

My favourite dish
Travelling
Shopping
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e Traffic problems in a city
e Artinour life

e Environmental problems
e Political system

e Natural calamities

e Terrorism

e Space

e National art in Kyrgyzstan

IIpumepHbIe TEMBI 3cce

(TeKkyuIuii KOHTPOJIb)
«What do you think the differences are between male and female brains?»
«Main aspectss of intercultural communication»
«Will nationality become more or less important in the future?»
«Does migration helps us all understand each other better?»
«Do you think one day everyone around the world will have equal rights?»
«s it better to adopt a baby or an older child?»
«Does language make the personalities of each nationality different?»
«How important do you think education is?»
«How important do you think education is?»
«Should religion and politics mix?»
«Do religions respect human rights?»
«Do you think today’s artists are as good as those from hundreds of years ago?»

«Do you think it is immoral for people to spend lots of money on themselves when people are
starving and dying?»

«Is the Internet helping or hindering musicians?»
«Do you think there should be a world holiday for everyone on Earth to celebrate together?»
«What do you think of genetically-modified (GM) food?»

Onucanue nokasareJieil M KpUTeprueB OLEHUBAHUS KOMIIETCHIMI HA Pa3JIMYHBIX 3TANax
UX (POPMHUPOBAHUSA, ONIUCAHUE LKA OLCHUBAHUA
HIKAJIA OHEHUBAHUS IINCBMEHHOTI'O ITIEPEBO/JIA TEKCTA
(pyOe:KHBIIl KOHTPOJIb)

Her | MuHuMAaIbLHBII HN3no:xxeHHbli, 3akoHYeHHBbII O6pa3zuo | OTmer
OTBe OTBeT PACKpbITHIH NMOJIHBIA OTBET - BBIi, Ka
Ta - 31-60 % OTBET 70-84 % npumepH | (B %)
-0% - 60-69 % bIi,
JOCTOIH
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blii
noapaka
HUSA
OTBET
- 85-100
%

Conep:xaTesibHasi

HACHTHYHOCTD
TEKCTa 1nepesoaa

HeskBuBanenrHas
nepeaava
CMBICIA: OIINOKHU
MIPEICTABJISIOT
c0o00I HCKaKeHHE
COJICPIKAHUS
OpUTHHAJA.

Herounocth
nepeaady CMbICTa;
OIIMOKYU TPUBOJIAT

K HETOYHOM
repeaade cMbICIIa
opuUrvHaia, HO He

HCKa)KaIo0T ero

MOJIHOCTBIO

ITorpemnoctu
nepeBoJa;
HOTPEITHOCTH
nepeBo/ia He
HapyLaT 00Iero
CMBICJIa OPUTHHATIA.

DKBHUBae
HTHBIN
MepeBOI:
cojiepxxar
eJIbHas
HACHTHUYH
OCTh
TEKCTa
nepeBoia

Jlekcnueckue

ACMEKTbI

nepesoaa

Hcnons3oBanne
JKBHMBAJICHTOB
Iu1s mepesoja 40-
50 % TtekcrTa.

HUcnonp3oBanue
SKBUBAJICHTOB I
nepeBoga 60-70%

Hcnonb3oBanue
SKBUBAJICHTOB IS
80-90% Tekcra.

Hcmons3o
BaHHE
3KBHBAJIC
HTOB JUIs
nepeBoaa
100%
TEKCTA.

I'paMMaTHYecKre acleKThI MepeBoaa

Hcnonp3oBanue
rpaMMaTHYECKUX
JKBHMBAJICHTOB
s 40-50 %
TEKCTA.

Hcnons3oBanue
rpaMMaTHYECKUX
SKBHMBAJIEHTOB JIJIs

60-70% Tekcra.

[TorpemHoctu B
WIS
OCHOBHBIX

rpaMMaTHYECKUX

KOHCTPYKLUH,
XapaKTepHBIX AJIS
ra3eTHOTO CTUJIS
peun.

DKBUBae
HTHBIN
MepPEBOJI C
HCII0JIB30
BaHHUEM
OCHOBHBIX
rpaMMaTH
YECKHX
KOHCTPYK
M,
XapaKTepH
BIX IS
Hay4HOTO,
ra3eTHOro
CTHIIS
pedn u
XYIIOXKECT
BEHHOI'O
11010} 63: 10
E€HUS.

CobJronenne si3bIKOBBIX HOPM H

NMpaBuUII SI3bIKA NMEepeBoaa
CTHIMCTHYECKAS HIEHTHIHOCTD

TEKCTa
nenepana

CoOmroienne
SI3BIKOBBIX HOPM H
MIPaBUJI SI3bIKA
nepesoa 40-50%
TEKCTA.

CoOmroienne
SI3BIKOBBIX HOPM M
MIPaBUJI SI3bIKA
nepeBoza 60-70%
TEKCTA.

CoOmroienne
SI3BIKOBBIX HOPM M
MPaBUJI SI3bIKA
repeBoja
80-90% Tekcra.

CoOiroze
HHE
SI3BIKOBBIX
HOPM U
MPaBUI
SI3BIKA
nepeBoja
HAy4YHOTO,
ra3eTHOro
u
XYIOKECT
BEHHOI'O
TEKCTa
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Hrorosas onenxa( B %)

IIKAJIA OUEHUBAHMUSA NPE3EHTALIUN
(pyOeKHBIi KOHTPOJIb)

He MuHuUMAaNbHBIH HN3no:xxeHHbIH, 3axoHYeHHBII Oo6pa3uo
T OTBeT- PACKPBITHIN TOJIHBIN OTBeT - Bblii,
OTB 31-60 % OTBeET- 70-84 % npuMepH
eTa 60-69 % blid,
-0 AOCTOWH
% bl
noapaxa
HHSA
OTBeET-
85-100
%
- [IpoGiema
packpeITa
MOJTHOCTh
10.
[IpoGiema [IpoBenen
ackpeita. [IpoBenen aHanIu3
g 3 [IpoGiema packpsita Packp p
= [IpoGiema He aHaJIu3 Mpo0JIeMbl 03 | TpoOIEeMbI
£ = HE MOJTHOCTHIO.
] packpsITa. PHUBJICYCHUA C
23 BriBoabI HE cae1aHbI .
2 'S OTCyTCTBYIOT JIOTIOTHATETBHOM TIpUBIICYE
s & BBIBOJIBI YU BLIBOJBI T mutepatypsl. He Bce HUEM
A~ E 000CHOBaHBI PATYPHI.
BbIBO/JbI CACIaHbI NI JOITOJIHUT
000CHOBaHBI. ebHOM
TUTEpaTyp
bI.
BriBoas!
CHeNaHbl.
- IIpencras
JisiemMast
nHpopMa
st
cucTemar
W3UPOBaH
[Ipencrasisemas [IpencraBnsiemas a
o IIpencrasnsiemas
= nHpOpMaIUs HE uHpOpMaIHS ,
= nH(pOpMAIUs
) CUCTEMAaTHU3UPOBaHA | CHCTEMAaTU3WPOBaHA | IOCIICIOB
= JIOTUYECKH HE
2 U He Y TIOCJIeIOBaTeNbHA. | aTellbHA U
8 cBsizaHa. He
5 MocIIeIoBaTeNbHA Hcnons3oBano Oonee | sormueck
= HCTIONTb30BaHbBI
) Ucnonb3oBan 1-2 2-x U CBs3aHA.
= npodecCHOHANbHBIC
= TEOMIHLL nmpohecCHOHANBHBIX | TpodecCHoHANBHEIX | cmonb3o
p ’ TEpPMHHA TEPMHHOB. BaHO
Oonee
)
npodeccu
OHAJILHBIX
TEPMHUHOB
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- IHupoko
HCTIONTB30
BaHBI
uHpopmMa
Hcnons3oBaHbI [IMOHHEIE
He ucnonb3oBansl Hcnonb3oBaHbl
o WH(pOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOT
= nH(POPMAIOHHBIS nHpOpMaITHOHHBIC
5 TEXHOJIOTHH TEXHOTIOT I TEXHOJIOTHH 1
= - PowerPoint ) PowerPoi
= (PowerPoint). ( ) (PowerPoint). He (
2. yacTU4HoO. 3-4 nt).
2 Bonbie 4 ommbok B 0ozee 2-x omIMOOK B
= o OIIMOKH B . OTtcyTcTB
=) MIpeICTaBIsIEMOit . IIpeICTaBIsIeMOit
npeAcTaBIsieMOn yIOT
UHpOpMaIUH HHpOpPMaIUH
nHDopMaIuu OImMOKY B
MPEICTaBII
€HHOU
nHpopMa
012038
- OTtBeThI
Ha
. BOTIPOCHI
= 3 TIOJTHBIE C
- O TonbKO OTBETHI HA OTBeTHI Ha BONPOCHI
A 2 Her oTBeToB Ha MIPUBEIECH
= JJIeMEHTapHBIC TTOJTHBIC WITH
2 E BOTIPOCHI neM
=9 BOTIPOCHI YaCTUYHO TOJHEIE.
o R MIPUMEPOB
u
MOSICHEHU
51
Hrorosas ouenka (B %)
HIKAJIA OHEHUBAHUSA OCCE
(Tekymmii KOHTPOJIb)
OtmeTKa HaumeHnoBanue kpurepust CopeprkaHre KpUTepus
(8 %)
CooTBeTCTBHE TEME 100 % cooTBeTCTBHE TEME
PackpeiTue TemMbl Tema packpoita Ha 90%-100%/
o
g YMeHue aHanu3upoBaTh U Ectb aHanmu3 ¢ BeIBOIaMu
= 0000111aTh
g I'pammatrka I'pammaTigeckn npaBuIbHAS PEYb
Crunucruka CTUIHCTHYECKH MPaBUIIbHAS PeUb
CooTBeTCTBHE TEME EcTh He3HAUNTENBHBIE PACXOXKICHHUS C TEMOM
o PackpeiTre TeMbI Tema packpeita Ha 70%-80%
Q YMeHue aHanu3upoBaTh U AHanu3 He TOJHBIH, BBIBOJIBI HE BCE
g 000061aTh
™~ I'pammatuka 2-3 rpaMMaTHYECKHX OIIHOKH
CtunucTtuka 2-3 CTUJIMCTUYECKHX OITHOKH
CoOTBETCTBHUE TEME Tema He cooTBeTcTBYET Ha 60%
N PackpeiTne TeMbl Tewma packpbita Ha 60%
S YMeHue aHanu3upoBaTh U AHanu3a HeT, BBIBOJIOB HET
;1' 000061aTh
I'pammatuka 5 rpaMMaTHYECKUX OIHNOOK
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Crunuctuka 5 CTUIIMCTUYECKHUX ONMIHOOK
CooTBeTCTBUE TEME [TotHOE HECOOTBETCTBHE TEME

© PackpbiTHEe TEMbI Tema He packpbiTa

o

Q YMeHue aHanu3upoBaTh U Her ananu3a, HeT BBIBOJIOB

o 000011aTh
I'pammatmka bonee 6 rpaMMaTHIECKHX OMHAOOK
CrunmucTuka boree 6 cTHIMCTHYECKUX OMNOOK

IIpu oLleHUBaHUHU 3CCE€ YYUTBIBAKOTCA 5 aClEKTOB: PELICHHE KOMMYHUKATUBHOM 3a7a4M, TO €CTh
COJepKaHUE Hcce, JIOTMKA W OpraHu3alus TEKCTa, JIGKCHKA, IpamMMmartuka, opdorpadus u
IIYHKTYyaLusl.

Penienne KOMMYHMKATHBHOI 3a/1aun (coaep:kaHue)

1. MunumanbHblii oTBer - 31-60 %. 3amaHue BBIMOTHEHO YACTUYHO: COJIEp)KaHUE Ci1abo
OTpakaeT TE AacHeKThl, KOTOpPbIC YKa3aHbl B 3aJaHUMA; MHOTO HApPYIICHUH CTHIJIEBOTO
0(OPMIICHHS; TIOYTH HE COOJIIOIAIOTCS B SI3bIKE HOPMBI BEKIUBOCTH.

2. UN3no:xeHHbl, packpbIThlii oTBeT - 60-69 %0. 3amaHue BBINOIHEHO HE MOJHOCTHIO:
COJICpKaHUE HE OTPaXKaeT BCE ACIEKThI, YKa3aHHbBIC B 33JJaHUH; YaCTO BCTPECUYAOTCS HAPYIICHUS
CTHJICBOTO OPOPMIICHUS; B OCHOBHOM HE COOJIIOIAIOTCS TIPUHSATHIC B SI3BIKE HOPMBI BEXKITUBOCTH.
3. 3akoH4YeHHBI# MoOJHbIA oTBeT - 70-84 %6. 3amaHue BBIMOJHEHO: HEKOTOPHIC ACIICKTHI,
YKa3aHHBIC B 33JIaHUU PACKPBITHI HE TIOJHOCTHIO; UMEIOTCSI OT/ACIbHBIC HAPYIICHUS CTHUICBOTO
0o(OpMIICHHS PEUH; B OCHOBHOM COOJIIO/ICHBI IPUHSATHIC B SI3bIKE HOPMbI BEIKIMBOCTH.

4. OOpa3uoBblil, NpUMEPHBIHA, AocTOiiHBIN mnoapaxanusa orBer - 85-100%. 3amanue
BBINOJIHEHO TIOJHOCTBIO: COJIEPYKAHUE OTPAXKACT BCE ACHEKThI, YKa3aHHBIC B 3aJIaHUH, CTHIICBOC
o OopMIICHHE PeYH BHIOPAHO MPABIILHO C YUETOM II€TTH BhICKA3bIBAaHUS U aapecaTa; COOITIOACHBI
IPUHSTHIC B SI3bIKE HOPM BEKIIUBOCTH.

Jlornka m opraHu3anus TEKCTa

1. Munumaibublii orBeT - 31-60 %. Jlormka BBICKa3bIBaHWI HapyIIeHA ITOYTH HA BCEM
MPOTSKEHUH ICCE.

2. M3n0:xeHHbIi, pacKpbIThIi oTBeT - 60-69 %. BrickaszbiBaHne HEe BCETa JIOTUIHO; HMEIOTCS
HEJOCTaTKW WJIH OIMMOKU B UCTOJIB30BAaHUU CPEACTB JIOTUYECKON CBSA3HM, UX BHIOOP OTpaHHUYEH;
JICJICHUEe TEKCTa Ha a03allbl HEJIOTHYHO WIIM OTCYTCTBYET; MMEIOTCSI MHOTOYUCIICHHBIE OIITMOKYU B
¢dbopMmaTe BBICKa3bIBAHHSI. .

3. 3akonueHHbIH MoHBI oTBeT - 70-84%. Bricka3piBaHHE B OCHOBHOM JIOTHYHO, MUMEIOTCS
OTJIeNIbHBIE HEAOCTATKU MPU KCIOJIb30BAHUU CPEJICTB JIOTHYECKON CBSA3HM; UMEIOTCS OTIECNIbHbBIE
HEJOCTaTKW TIPH JICJICHMM TEKCTa Ha a03albl, MMEIOTCS OTACIbHBIC HapylmieHus ¢dopMara
BBICKA3bIBaHUSI.

4. O6pa3uoBblii, MPUMePHDbI, 10CTOWHHBbII Moapaxanus oTBetT - 85-100 %. Bricka3biBaHue
JIOTHYHO; CpPEACTBA JIOTUYECKOH CBSI3M BBIOpAHBI TNPABWIIBHO; TEKCT pa3felieH Ha a03alfbl;
¢dbopMaT BrICKa3bIBaHUSI BHIOPAH MPABHIBHO.

Jlekcuka

1. Munnmanbublii oTBeT - 31-60 %. bennsiii cnoBapHsIii 3amac. CioBa HE COYETAIOTCS IPYT C
npyrom. TecT moHATEH (pparMeHTapHO.

2. N3n0:keHHBIH, pacKkpbIThIid 0TBeT - 60-69%. Vcnons30BaH HEONPAaBIaHHO OTPaHUYCHHBIN
CJIOBapHBIN 3arac; 4yacTo BCTPEYAIOTCS HAPYIIEHHUS B MCIOJIb30BAHUHU JEKCUKH, HEKOTOPHIE U3
KOTOPBIX MOTYT 3aTPyIHSATH ITOHMMAaHUE TEKCTa.
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3. 3akoH4eHHbIH MOJHBIA 0TBeT - 70-84%. Vcnonb3yeMblii CIIOBapHBIN 3amac COOTBETCTBYET
MOCTABIICHHOW 3aJladye, OJHAKO BCTPEYAIOTCS OTACIbHBIE HETOYHOCTH B YIMOTPEOJIEHHWH CIIOB
nnbo clioBapHbIi 3anac orpanndeH. Ho nekcuka ncnoiib30BaHa npaBuiibHO (3-7 omuboK).

4. O6pa3uoBblii, IPUMEPHBIii, T10CTOHHBII noapa:kaHus oTBeT - 85-100%. Mcnonszyembiii
CIIOBapHBI 3amac COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOW 3ajaue; MPaKTUYECKH HET HapyIICHUN B
UCIIOJIb30BAaHUU JIEKCUKH (1-2 omubkn).

I'pammarTuxa

1. MunumaabHbIi oTBeT - 31-60%. ['pammaTnyeckue mpaBuiIa Cepbe3HO HapymarTcs (Oonee
10 omnOoK).

2. U3no0xeHHbIH, packpbiThiii oTBeT - 60-69 % . JIubGo wyacTto BCTpPEHArOTCS OIIMOKH
3IIEMEHTAPHOTO YPOBHS, TMOO0 OMMOKH HEMHOTOYHCICHHBI, HO 3aTPY/AHSAIOT TOHUMAaHHE TEKCTA.
3. 3akonuyeHHbI MoHBIH 0TBeT - 70-84 %. MMeercs psl rpaMMaTHYECKUX OITHOOK, HE
3aTPyIHSIONUX IOHUMaHKE TeKcTa (3-7 OmmMOoK).

4. O0pa31uoBblii, MPUMEPHBIii, 10CTOIHBII MoapaxkaHus oTBeT - 85-100 %. Vcnonb3yroTcs
rpaMMaTHYE€CKHE CTPYKTYpbl B COOTBETCTBMM C IIOCTABIEHHOM 3amadeil. [IpakTuyecku
OTCYTCTBYIOT OIIUOKH (1-2 ommOkm).

Opdorpadus u myHkTyanus

1. MunnmaabHbliil oTBeT - 31-60%. Mmeetcs psin opdorpaguueckux MM MyHKTYAI[MOHHBIX
OMMOO0K, KOTOPBIE 3HAYUTENIFHO 3aTPYAHAIOT TOHUMAHHUE TEKCTA .

2. N310:keHHblI, pacKpbIThIH 0TBeT - 60-69 %. HaGmonarorces opdorpaduyeckue u
MyHKTYAIMOHHBIE OITMOKH, KOTOPBIC HHOT 1A 3aTPYAHSIIOT TOHUMAaHUE TEKCTa.

3. 3akoHueHHbIi moJHBbIA oTBeT - 70-84%. UWmeercs psang opdorpabudeckux u
IYHKTYallMOHHBIX OIIMOOK, HE 3aTPYJHSIOUINX TOHUMAaHHUE TeKCTa (3-7 OmHO0K).
4. OOpa3uoBblii, TNpPUMepPHbIH, [J0CTOHHBIH mnoapaxanuss orBer - 85-100%.

Opdorpaduueckre OmMMOKH MPAKTUISCKU OTCYTCTBYIOT. TEKCT pa3zieiieH Ha IMPEIIOoKEHUsS C
MPABUJIBHBIM MMYHKTYAIIHOHHBIM O0(OPMIICHHEM.

IlIkana oueHUBAHUA YCTHOM CIIOHTAHHOM pe4u

(pyOeskHbIil KOHTPOJIb)

OtmeTka HanmeHnoBanue kpurepus Copep:xaHue KpUTepus
(B %)
donHeTnueckoe opopMICHHE U OtcyTcTBUE (OHETHUYECKHX OLIMOOK, cOOIromaeTcs
0erJIocTh peun MPaBUIIbHBIA HHTOHAIMOHHBIN pHCYHOK. Peub Oermas
CrnoBapHbIi 3amac CriocobHOCTh CaMOCTOATEIBHO  IPEO0JIeBaTh
JIEKCUYECKHE TPYAHOCTH MPHU BBIPAKEHUU CBOUX
L MBICTIEN
S I'pammatuueckoe odhopmiteHre [IpaBuiIbHOE UCTIONB30BAHUE IPaMMATHUYECKUX HOpPM
3 peun Y KOHCTPYKLMH.
© Crunuctryeckoe opopmieHue [IpaBunbHOE HUCHONB30BaHUE JIEKCHYECKHX (DOpM H
peun COOJIIOICHHE CTUJISL PEUH
CooTBeTcTBHE TEME U Tema  packpeita.  KoMmMmyHHMKaTMBHas  3ajada
BBITIOJTHEHHE BBITIOJJTHEHA C Y4YeTOM IIeNId  BBICKAa3bIBaHUA U
KOMMYHHKATHBHOTO 33/1aHUs aapecata
doneTnueckoe opopmieHue u Honyckaercs 1 r1pybas wmm 2 HerpyObIxX
X 0eryIoCcTh pedn (OHETUYECKUX OINMOKH, COOJIIOIACTCS MPaBUIBHBIN
g WHTOHAIIMOHHBINA PUCYHOK. Peub moctaTouHO Oermas
= CrnoBapHbIii 3amac Cnoco6HOCTb CaMOCTOATENBHO MIPEOA0NIEBATh
JIEKCUYECKHE TPYAHOCTH TPU BBIPAXKEHUU CBOUX
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Mmeicneld. Jlomyckaercss 1 rpybas mnm 2 HerpyObIx
JIEKCUUYECKHX OIINOKH

I'pammarmaeckoe opopMiIcHIHE
peun

[IpaBunbHOE UCTIONB30BAHUE IPaMMAaTHYECKUX GOpPM
1 KoHCTpyKuui. lonmyckaercs 1 rpy0Oast omnOka

Crunuctuyeckoe opopmiieHUE

HpaBI/IJ'II)HOC HUCIIOJIB30BAHUEC JICKCUYCCKUX (pOpM u

peun cobmmoieHne ctuisl peun. JlomyckaeTcs 2 ommOKH
CooTBeTrcTBHE TEME U Tema packpeita Ha 80%. KomMMmyHHKaTHBHAS 3a1ada
BBITIOJTHCHHE BhINIOTHEHA Ha 80% C y4eTOM Ie/IM BHICKA3bIBAaHUS U

KOMMYHHUKATUBHOI'O 3aIaHU

azapecara

doreTHUECKOE 0POPMIICHUE H
OeryiocTs peun

[IpucyrcTBytor 4-5 (hoHETHIECKIX u
WHTOHALMOHHBIX OIIHMOOK. Peun TUIOXO
BOCIIDHHUMAETCS Ha ciyX. Peub c may3amu, He
Oernast

CroBapHBIH 3amac

CTyneHT WMeeT OTpaHMYeHHBIH CIOBapHBIN 3amac,
HCIOJIB3YeT YIPOIIEHHYIO JIeKCHKy. Jlomyckaercs 3-

S 4 omnOKu
2 I'pammarmueckoe opopMiIcHHE Homyckaetcst 3-4 rpaMMaTHYeCKUX OIMUOKHU. BepHbie
8 peun rpaMMaTHYECKHUE (bopmeI u KOHCTPYKLMH
UCTIONB3YIOTCS TOJIBKO B 3ay4€HHOM TEKCTE
Crunuctrieckoe opopMiIeHUe Honyckaercst 3-4 ommOKkH B  HCHOJIH30BAHUH
peun JeKCHYecKuX GopM U COONIOICHUN CTUIISL PEUH
CooTBeTcTBHE TEME U Tema packpeita Ha 50%. KommyHHKaTuBHAs 3amada
BBIITOJTHEHUE BBIIIOJTHEHA HA 50% C YUCTOM LCJIM BbICKAa3bIBaHUA U
KOMMYHHKAaTHBHOTO 3a/IaHHS ajzpecaTa
donernueckoe opopmieHue U Peur HenpaBuibHas, ¢ Oonee ueM 5 GoHeTHUECKUX U
OeryiocTs pedn MHTOHALMOHHBIX OIMOOK. [Ipon3Homenue cryneHTa
MOJBEPKEHO CHIIBHOMY BIHSHHUIO POIHOTO S3bIKA.
Peun moutn He BOCIIPUHUMACTCA Ha CIIYX
CroBapHbIi 3anac Kpaiine orpannueHHsblil cioBapHblid 3amac. bonee 5
° OIMMOOK B YIMOTPEOJCHUH JEKCUKH, 3aTPYAHSIOIINE
g IIOHUMAaHHEC TEKCTA.
3 I'pammatuueckoe odhopmiteHre Bonee 5 rpammarnueckux omubok. TpyaHOCTh Tpu
q:, peun BBIOOpE  TPaBWIBHBIX  TJAroNbHBIX  GOPM  H

ynoTpebJIeHUN HY>KHBIX BpEMEH

Crunuctuyeckoe ohopmiieHUe

Bonee 5 ommbok. Ctriib He coOIr0aeTes

peun
COOTBETCTBUE TEME U Tema He packpblTa WM pacKpbiTa MeHee, YeM Ha
BBIIIOJIHECHHUE 50%. KomMmyHuKaTHBHAs 3a7ja4a HE BBIIIOJHEHA

KOMMYHUKATUBHOT'O 3aJIaHUL

HIKAJIA OHEHUBAHUS TOIIMKA
(TeKkyluii KOHTPOJIb)

OO6m1as oreHKa 3a JOKJIaJ YYUTHIBACT 3 acrlieKkTa: pacKphITHE MPoOIeMbl, IPEICTaBICHUE TEKCTa
TOTHKA ¥ OTBETHI HA BOMPOCHI.

PackpsbiTHE Ipo0/1eMBI.

1. MunumanbHbIii oTBeT - 31-60 %. [IpoGiiema He packpbiTa. OTCYTCTBYIOT BBIBOJIBI.

2. M310:keHHBIH, pacKpbIThIH 0TBeT - 60-69 %0. [Ipobnema packpbiTa He MOJHOCTHIO. BBIBOBI
HE CJIeNTaHbl MITH BBIBOJIBI HE 0OOCHOBAHHI.

93



3. 3akonyeHHbIl moJHBbII oTBer - 70-84 %. IlpoGmema packpeita. IlpoBenen anamus
npobaembl 0e3 NpUBJICYCHHS IOMOJHHUTEIbHON nuTeparypel. He Bce BBIBOABI CIENaHBl MU
000CHOBAHBI.

4. OOpa3uoBblii, NpUMePHbIi, T0CTONHBIA mnoapaxkanust orBer - 85-100%. IIpobrema
packpbITa monHOCTBIO. [lpoBeneH anamu3 mnpoOieMbl € NPUBJICYEHHUEM JOMOJIHUTEIHHOM
JAUTEpaTyphl. BRIBOABI CleIaHblI.

IIpencraBiieHue TONMMKA.

1. MunumaabHbIii 0oTBeT - 31-60 mpouenToB. [IpencraBnsemas nHpopMaIys JTOTHISCKUA HE
cBsi3aHa. He riconp30BaHb! IPO(hecCHOHATEHBIC TEPMUHEI.

2. N310:keHHbII, pacKpbITHIA 0TBeT - 60-69 npouenToB. [Ipencrasisemas nuapopmanus He
CUCTEeMaTHU3UPOBaHA M HE TIocTeoBaTeNnbHa. icnons3oBaH 1-2 mpodecCHOHANBHBIX TEPMHIHA.
3.3akoHuyeHHblii  mouHbIH  oTrBer -  70-84%. [IlIpencraBnsiemas  uHpoOpmarus
CHCTEMaTH3UPOBaHA U MOCIIEA0BATENbHA.

4.00pa3uoBblii, NPUMeEPHBIii, 10CTOHBIH moapakanust oTBeT - 85-100 %. I[Ipencrasnsemas
uHpOpMaLKs CHCTEMAaTU3UPOBAHA, MOCIIEI0BaTeIbHA U JIOTHYECKU CBSI3aHA.

OTBeThI Ha BONIPOCHI

1. MunumanbHblii oTBeT - 31-60 %. Het oTBETOB Ha BOIPOCHI.

2. U3n0keHHBbIH, pacKkpbIThIii oTBeT - 60-69 %. Tonbko OTBETHI HA JIEMEHTAPHBIE BOIPOCHI

3. 3akoH4eHHbIH NMoaHbIA oTBeT - 70-84 %. OTBeTHl Ha BONPOCHI MOJHBIC WM YaCTUYHO
MIOJTHBIE.

4. O0pa3uoBblii, IPUMePHBIii, J0CTOliHBINH moapa:kanus orBeT - 85-100 %. OtBeThl Ha
BOIIPOCHI MTOJIHBIE C IPUBEICHIEM IPUMEPOB U MOSICHEHUA.

Ixana OLCHUBAHUSA I'PAMMATHYE€CKOI0 TECTA
(pyOe:xHbBIIT KOHTPOJIb)

1. CTyneHTy npenbsBiIseTcsl TaMMAaTUYECKUM TECT, coAepKamuii MUHUMYM 7 3aganuil. Kaxnoe
3aJlaHue BKJIIOYAET B c€0s1 MUHUMYM S5 IIPeI0KEHUH.

2. OneHKa BBICTABIAETCS HA OCHOBE KONMYECTBA (PAKTUUECKHUX JAOMYIIEHHBIX OLMTHOOK

3. Onenka «5» ctaBUTCS IpH HaiIu4uuu ot 1 10 3 ommbok

4. Otnenka «4» CTaBUTCA MPU HATHYUU OT 4 110 6 ommOoK

5. OueHka «3» CTaBUTCS IPU HATAYUHU OT 7 10 9 ommbok

6. Onenka «2» craButcs mpu Hanuuuu 10 ommbok u 60bIie

IIIkana oneHUBAHHUA JEKCHYECKOI0 TecTa
(pyOe:XHBIi KOHTPOJIb)

OreHka 3a JIEKCUYECKUN TECT BBICTABISETCS HA OCHOBE KONWYECTBA (DAKTHUECKHUX JTOMYIIEHHBIX
OIIMOOK

1. Onenka «5» cTaBuTCs MpU HAMMIUK OT 1 710 3 ommboK

2. Onenka «4» CTaBUTCA NMPU HATMYHH OT 4 110 6 ommOoK

3. Onenka «3» CTaBUTCS MIPU HATHYUHU OT 7 10 9 ommbok

4. Onenka «2» craButcs npu Hammuuu 10 omm6ok u Gosblie
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Ikana oueHMBaHUS AyIUPOBAHUS
(pyOeXHBINi KOHTPOJIb)

Ounenka «5» craButes, ecau: OnpeneneHbl TeMa MPOCIYLHIAHHOTO TEKCTa, (DaKThl,
COOBITHS, MX IIOCIIENOBAaTEIbHOCTb. BBIABICHBI BCE JE€TalM, YCTAHOBJIEHBl IPUYMHHO-
CIIEZICTBEHHBIE CBsA3M Mexay ¢aktaMu M CcOObITMAMU. OAHO3HAYHO MOHATHI 3HAYEHUS
JEKCUYECKMX M TIpaMMaTUYECKHUX CpPEICTB B JaHHOM KOHTeKcTe. I[IoHATBI uaes Tekcra,
OTHOILICHHE aBTOPA K COOBITUSAM H JCHCTBYIOIIUM JIMIIAM

Ouenka «4» craBuTcs, ecju: [IpaBuIbHO onpeieneHbl TeMa MPOCIYIIaHHOTO TEeKCTa,
(bakThl, COOBITHS, HX IOCIEIOBATEIbHOCTb. BBISABICHBI J€Tald, YCTAHOBJEHBI MPUYUHHO-
CIICZICTBEHHBIE CBS3M MeXay ¢aktamMu H CcOObITHAMU. [lOHATHI OOJBIIMHCTBO 3HAYECHUI
JIEKCUYECKMX M TI'paMMaTHYECKUX CpPEICTB B JAHHOM KOHTekcTe. MMerorcs 3aTpydHEHHs B
OIpeNIeIEHUU UJeH MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa, OTHOIIEHUS aBTOPa K COOBITHSM U JICHCTBYIOIIUM
JMIaM ¥ cCOOCTBEHHOM OLICHKE U3BJICYEHHON U3 MPOCIYLIAHHOTO TEKCTa HH(OPMALIHH.

Ounenka «3» craBurcs, ecau: IIpaBunbHO ompezeneHbl TeMa MPOCIIyIIaHHOTO TEKCTa,
GdaxThl, COOBITHS, WX IOCIEIOBATEIHHOCTh. BBISABICHBI OCHOBHBIC JETAJH, YCTAHOBIICHBI
IPUYMHHO-CJIEICTBEHHbIE CBSI3U MeXAy (akTamMu U coObITHSAMHU. He TOYHO MOHATHI 3HAYEHUs
OTJEJIbHBIX JIEKCUYECKMX U IPaMMaTHUECKUX CPEJICTB B JIAHHOM KOHTEKCTE. 3aTpyIHEHUS B
OIpEENICHUU UJEH MPOCITYIIAaHHOTO TEKCTA, OTHOLIEHHUS aBTOpa K COOBITUSAM U JEHCTBYIOLIUM
JULAM.

Ounenka «2» craBurces, ecau: OmnpezneneHa tema. EcTb  cylecTBeHHbIE HapyLIECHUS B
NOHUMaHUM OCHOBHBIX ()aKTOB, COOBITHH. IIOHATHI HE Bce JeTanu, YCTAaHOBJIEHBI OTENbHBIE
NPUYMHHO-CJIEICTBEHHbIE CBSI3M MEXIYy (QakTaMM U COObITHSAMHU. HenpaBUIBHO MOHATHI
3HAUEHUs MHOTUX JIEKCUYECKUX €IUHUI] M rpaMMaThyeckux cpeactB. He ompeznenensl unes

MPOCTYIIaHHOTO TEKCTA, OTHOIIEHHE aBTOPa K COOBITHSIM U JEHCTBYIOLIUM JIMIIAM.

IIkajna oneHUBaHUS U3JI0KEHUS
(pyOe:XHBIN KOHTPOJIB)

Ounenka «5» cTaBUTCS, €CJIH:

1. Conepxxkanne pabOThI TOTHOCTBIO COOTBETCTBYET Teme. 2. @DakTUUecKHe OIINOKHU
OTCYTCTBYIOT; B HW3JIO)KEHUU coxpaHeHo He MeHee 70% wucxomgHoro tekcra. 3. CoaepkaHue
paboThl m3naraercs nocienoBarenabHo.4. TekcT oTiMuyaercss OOraTCTBOM JIEKCUKH, TOYHOCTBIO
ynoTpeOIeHus CIOB, pa3HOOOpa3ueM CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUU. 5. JJOCTUTHYTHI CTHIIEBOE
€IMHCTBO U BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTA. 6. Jlomyckaercs | HeodeT B coiepikaHum.

Onenka «4» cTaBUTCS, €CJIH:
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1. Conepxanue pabOTbl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET TEME, HMEIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC
OTKJIOHEHHUs] OT TeMbl. 2. CoaepikaHue HU3JI0KEHUS B OCHOBHOM JOCTOBEPHO, HO HMEIOTCS
eIMHUYHbIe (DaKTUYEeCKHe HETOYHOCTH; NpPU 3TOM B pabore coxpaHeHo He MeHee 70%
UcXogHoro Tekcra. 3. MmeroTcs He3HAuMTeIbHbIE HApPYIICHHS IOCIEAOBAaTEIbHOCTU B
W3JI0)KEHUU MbIciie. 4. JIekcuueckuih M rpaMMaTH4eCKHil CTpOW pPedM JI0CTaTOYHO pa3HO-
obpazen. 5. Ctwib paboTHl OTIMYACTCS €AMHCTBOM M JOCTATOYHOU BBIPA3UTEIHHOCTBIO. 6.
JomyckaeTcst He OoJiee 2 HEZJOYETOB B COJIEPKaHUU U He Ooiiee 3-4 pedeBbIX HEIOYETOB.
Onenka «3» cTaBHTCH, €CJIH:

1. Nmerorcs cyllecTBEHHbIE OTKJIOHEHHUS OT 3asBI€HHON Tembl. 2. PaGora moctoBepHa B
OCHOBHOM CBOEM COJIepKaHWH, HO B Hel jomymeHsl 3-4 Qaxruuyeckue ommOku. OO0beM
U3J0oKeHuss cocrasinsier MeHee 70%  ucxomgHoro - Tekcra.3.

HonymeHo HapyuieHue

nocneAoBaTenbHOCTH u3JoxkeHus. 4. Jlekcuka OenHa, ymoTpeOiisieMble CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIMU OJHOOOpa3Hbl. 5. BcTpewaercs HempaBuibHOe ymoTpebsieHue cioB. 6. Ctuib
paboThl HE OTIWYAETCS E€AMHCTBOM, pedb HEJIOCTATOYHO BbIpa3uTesibHa. 7. Jlomyckaercs He
0oJsee 4 HEIOUETOB B COJACPKAHUHU U 5 peUEBBIX HEIOUETOB.

Ounenka «2» CTaBUTCS, €CJIH:

1. PabGoTta HE cOOTBETCTBYET 3asiBJICHHOU Teme. 2. JlomyreHo MHOTO (DaKTHUECKUX HETOYHOCTEH;
o0beM  wu3noxkeHus  cocrtaBisger MeHee 50%  ucxomHoro Tekcra 3. Hapymena
MOCJIEIOBATEIBHOCTD M3JI0KEHUSI MBICICH BO BCEX YAaCTAX PabOThHI, OTCYTCTBYET CBSI3b MEXIY
HUMHU. TeKcT (M370KEHHs) HE COOTBETCTBYET 3asiBICHHOMY IiaHy. 4. Jlekcuka kpaiine OenHa,
aBTOpPCKHE OOpa3Hble BBIPAKEHUS M OOOPOTHl PEeYM IMOYTH OTCYTCTBYIOT. PaboTa HamucaHa
KOPOTKUMH OJHOTUITHBIMH TMPCAJTOKCHUAMU CO ci1abo BBIpEDKCHHOfI CBA3BIO MCXKAY 4YaCTsAMU,
4acThl CJIy4ad HEMPaBWIBHOTO yroTpebsenus cioB. 5. HapyieHo ctuiaeBoe eMHCTBO TEKCTA. 6.

I[OHYH_ICHO 6 HEAOYCTOB B COJACPIKAHUU U O 7 PCYCBLIX HCAOYCTOB.

IIkana oueHuBaHus 1e6aToB (PyO0e’KHbI KOHTPOJIb)

Kpumepuu oyenusanus
Oyenka | Ymenue u nasviku Ionumanue Cmenenw Cmenenb
pabomul ¢ g3aumoceszell chopmuposannocmu NposGIeHUs.
UCMOYHUKAMU, U3y4aemulx OCHOBHbBIX HABBIKOG opamopcko2o
OOKYMeHmamu, cobvimutl u debamépa: uckyccmea,
CNpagoyHbIMU AGNeHUl, Jio2udecKoe u pumopuxu
mamepuanamu, @opmuposarue ux Kpumuueckoe
nepuoouKotl u m.o. CUCTEMHO20 Mblunenue,
BUOEHUSL, CBA3b C NOJIHOMA 0C6eujeHUs
COBPEMEHHOCMBIO memul,
ybeoumenbHOCmb,
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yMeHue pabomams 8
KOMaHOe

Crynent He npussin ydactus B nedarax MJIM yuactue npuHsL, HO He 10 TemMe 1e0aToB

CTylleHT npUHSIT
ydacTue B nedarax
0 TeMe, HO He
TIPHUBEIT
BBICKa3bIBaHUH U3
HUCTOYHUKOB,
OIUPAsICh TOJIBKO
Ha CBOE€ MHEHHUE,
OTCYTCTBYET
CUCTeMAaTH3aIIHS
nH(popMaIuu.

CTylleHT npUHSIT
ydacTtue B nedarax
0 TeMe,
OTCYTCTBYET
[MOHUMaHHe
B3aMMOCBSI3U
MEeXIy
M3y4aeMbBIMU
COOBITUSIMH U
SIBJICHUSIMU, HE
MIPUBEICHbI
MIPUMEPHI U3
KU3HU.

CryneHT npuHsn
ydacTtue B 1ebarax 1o
TeMme, puBeaeH 1
apryMeHT WIH
KOHTPapryMeHT 110
TeMme nebaroB, ¢i1abo
pa3BUT HABBIK
JIOTUYECKOTO U
KPUTHYECKOTO
MBIIJICHHSI, YMCHHE
paboTath B KOMaHie
HE TIPOSIBIICHO.

CryneHT npuHsiI
ydacTue B
nebaTax 110 TeMe,
periamMeHT He
COOJIIOCH,
BBICTYIUICHUC HE
paszeneHo Ha
CMBICIOBEIC
Y4acTH,
OTCYTCTBYET
KyJIbTypa
BeJICHUS 1c0aTOB
U YBaKEHUE K
MHEHHIO
YYaCTHUKOB.

CryneHT npuHsI
ydacTue B ebarax,
caenan noadopKy
HEeO00XO0IUMBIX
HMCTOYHUKOB
nH(popManuu, HO
He oOpaboTran
nHpopmanuro NJIN
HE JIOCTaTOYHO
paszolOpaics B ee
COJIepKaHuUH,
CYIIECTBYIOT
3aTpyTHEHUS B
MPUMEHEHUU
0TOOpaHHOM
uHpopMaluu.

CryneHT npuHsII
ydacTue B nedarax
10 TEME,
MMOHUMAaHUeE
B3aMMOCBSI3U
MEeXIY
M3y9aeMBIMU
COOBITUSIMA U
SIBJIEHUSIMU cl1a0oe,
MIPUBOIUT
MIPUMEDHI,
cHUCTeMaTH3aIus
nHpopmanuu
cnabasi.

CTyleHT npuHsI
ydyactue B 1ebarax 1o
TeMe, IPUBEEHBI OT 2
10 4 apryMeHTOB WJIH
KOHTPapryMEHTOB,
IPUHUMAET BO
BHUMAaHHE MHEHHUE
JPYTUX YYaCTHUKOB,
IPOSIBJIEH HABBIK
JIOTMYECKOT0 U
KPUTHYECKOTO
MBILIEHUS C
MTOMOIIIBIO HABOISIINX
BOIIPOCOB YYaCTHUKOB
ne0aToB WK yYUTels,
51200 MPOSIBIIEHO
ymeHue paboTaTh B
KOMaHJI€.

CTyleHT npuHsI
y4dacTue B
nebarax 1o TeMe,
perjiamMeHT
COOJIIO/CH,
BBICTYIIJICHUE
uMeeT
CMBICIIOBBIE
YacTH, HO
CryneHt He
pHUIaT UM
CMBICIIOBOTO
0003HaUYCHHS,
coOroiIeHa
KYJIbTypa
BeJICHUS J1e0aTOB
U YBOKEHUE K
MHEHHIO
YYaCTHUKOB
yepes MPU3bIB K
ATOMY JIPYTHUX
Y4aCTHUKOB
nebaToB

CryneHT npuHsI

CryneHT npuHsI

CryneHT npuHsn

CryneHT npuHsn

ydacTue B jge0arax, | yuyacTue B febaTax | ydacTHe B ae0aTax Mo | ydyacTue B
crenai noadopKy 0 TEME, TeMe, IPUBEICHO nebaTax 1o TeMe,
HE0OXOTMMBIX MIPOSIBJIEHO 6onee 4 peraameHT
HCTOYHHUKOB MMOHUMaHHe OPUTHHAIBHBIX U co0uTroIeH,
uH(popmanuy, B3aUMOCBSI3H Ppa3zHoOO0pa3HBIX BBICTYIUICHHE
obpaboTain MEXTy apryMeHTOB WIN uMeeT
nHGOpPMAIIHIO, M3y4aeMbIMU KOHTPapryMEHTOB, 0003HauCHHBIC B
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YETKO
CUCTEMAaTU3UPOBAJ,
MOYET IPaMOTHO
MPUMEHUTH €€ TIPU

COOBITUSIMA U
SBJICHUSIMU Yepes3
MIPUBEICHHE
pasHO00Opa3HBIX

IIPUHUMAET BO
BHUMAaHUE MHEHUE
JIPYIUX Y4aCTHUKOB,
OTJIMYHO BJIAJIEET

pqu/I CMBICJIOBEBIC
YacTH,
coOuroieHa
KyJIbTypa

MPOBEICHUU MIPUMEPOB U3 HaBBIKOM BeIeHUS 1e0aTOB
ne0aToB. MPOILIOro U KPUTHUYECKOTO Y YBaXKECHHE K
COBPEMEHHOCTH, MBIIIJICHUS, Ha MHEHHIO
nHpopmanus BBICOKOM YPOBHE YYaCTHUKOB,
obpaboTana u MPOSIBIICHO YMEHHE MIPOSIBJICHO
CHUCTEMAaTHU3UPOBaH | pabOTaTh B KOMaHAC. | YMCHHE
a. JICCTBOBATH B
HOBBIX
HETIPEJICKa3yEeMBbl
X YCIIOBUSIX,
MIPOSIBJICHO

TEPIHUMOCTb K
JPYTUM TOYKaM
3peHusl.

Ikana oueHMBaHUs POJieBOM UIPHI (TEKYIIMH KOHTPOJIb)

Onenka «5» cTaBUTCS, €CJIH:

BrickasbiBaHue BO BpeMsl pPOJIEBOW WIPbl  COOTBETCTBYET MPEATIOKEHHOM CUTYyaIluH,
XapakTepusyercss ObICTPOTOM peakiuu. Yualluics yMeeT WHUIMUPOBATH U MOAJEPKUBATH
Occeny. B BrICKa3pIBaHMH BBIPAKEHO CBOE OTHOIICHHE K 00CYX)1aeMoil Teme. Mcronb3yemMbie B
pCHJ'II/IKaX SA3BIKOBBIC U pequme Cpe[[CTBa COOTBCTCTBYIOT CI/ITyaIII/II/I u BapI)I/Ip}IIOTCﬂ B Hpeﬂeﬂax
M3Yy4eHHOTO Marepuana. /[ odopMieHHs pemiivK UCTONB3YIOTCS pedeBble Kiuie. JomymeHbl
eAMHUYHBIE  TPOM3HOCHUTEIbHBIC, JEKCHYECKHEe W  TIpaMMaTH4YeCKHUe  OIIUOKU,  He
HpGHSITCTBYIOHII/Ie KOMMYHI/IKaIII/II/I.

Onenka «4» cTaBUTCS, €CJIH:

Bricka3biBaHHE BO BpeMs POJIEBOM UIPbl COOTBETCTBYET MPEIIOKEHHOW CHUTYalMH. Y4Jalluics
XapaKTepU3yeTcsl TOCTAaTOYHO OBICTPOM peakiel W yMmMeHueM mojjaepxkarb Oecemy. Ectb
3aTpyAHEHUS B BBIPXEHWU CBOETO OTHOIIEHUs K oOcyxmaemoil Teme. Hcrmomb3yembie B
peHJ'II/IKaX SI3BIKOBBIC 1 pequHe CpC}ICTBa COOTBCTCTBYIOT CI/ITyaHI/II/I 158 BapI)I/Ip}IIOTCﬂ B npez[enax
M3Y4YEHHOTro Marepuana. st opopMiIeHHs peIuiiK UCIONB3YIOTCS pedyeBbie Kiuie. J[omymeHsl
OTJENbHBIC POU3HOCUTENBHEIC, IEKCUUYECKHE U TPAMMATHUECKUE OIIMOKH, HE TPEMSTCTBYIOIINE
KOMMYHHKAIIH.

Ounenka «3» cTaBUTCS, €CJIH:
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BrickaspiBaHuE BO BpeMsI POJIEBOM UI'PBl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IPEUIOKEHHON CUTYalUH.
VYuamuiics xapakTepusyercss HEJOCTaTOYHO OBbICTpO peakuueil, HO B OCHOBHOM yMeEeT
nojaepkath Oeceny. He Bblpaxkaer cBOro otHoueHus k oocyxxnaemoi teme. Mcnonb3yeMble B
pEIUIMKAax sA3BIKOBBIE W PEYEBBIE CPEICTBA  HE BCErJa COOTBETCTBYIOT CHUTYyallMM, OHU
HEI0CTaTOYHO pa3HooOpa3Hbl. [l odopMiIeHUs pEIUIMK HE BCErJa HCHOJb3YIOTCS PeyeBble
winme.  HemoctaTouHO — MCIONB3YXOTCS  KOMIIGHCATOpHBIE  yMeHMs.  [lomymeH — psn
IIPOU3HOCUTEINIBHBIX, JIEKCMUECKUX M IpaMMAaTUYECKUX  OMIMOOK, YaCTUYHO BIIMSIOUIMX Ha
KOMMYHHUKAIIHIO.

Onenka «2» CTaBHTCS, €CJIH:

BpickazbiBaHME BO BpeMsl pOJIEBOM WIPbl B 3HAYUTEIBHOM CTEIEHUM HE COOTBETCTBYET
IPEMIOKECHHON CUTYallMH. YYalIuiCs XapaKTepU3yeTCsl MEUICHHOM peakUuueld M HUCIBITHIBACT
3HAYMUTENbHbIEC 3aTPYIHEHUs B NoJAepKaHuM Oecenpl. Mcnonp3yeMble B peIIMKax sI3bIKOBbIE U
peueBble CPEACTBA HE BCErja COOTBETCTBYIOT CHUTYallUH, OHU HEIOCTATOYHO Pa3HOOOpPAa3HBI.
JlonymeH psa NpPOU3HOCUTENBHBIX, JIEKCHYECKMX OIIMOOK M 3HAUUTENbHOE KOJIUYECTBO

T'paMMaTHYCCKUX OHH/I60K, 3aTPYAHAIOIUX KOMMYHUKAIIUTO.

Ikana oneHNBAHNSI AHHOTUPOBAHUSA

(PyOesKHBIN KOHTPO.Ib)

Onucanue Orenka
(%)
CTYJCHT JIOTUYHO U MOCJIEI0BATEeNbHO U3JIaraeT CoiepKaHue CTaTbH U 85—-100

oOHapyX1BaeT MOHUMaHKHEe MPOYUTAHHOI'O MaTeprasia, 000OCHOBAaHHO
UCHOJb3YyeT 001IEeyoTpeOnTEIbHbIE

kiunie. @akTuyeckue omMOKN OTCYTCTBYIOT. B TekcTe aHHOTaluu AOMyIeH
1Hen04eT B cofiepkaHuy; 1 rpaMMaTiyeckasi onmoka;

CTYJICHT MPEJICTABIISICT AHHOTAITUIO, YIOBIETBOPSIONIYIO TEM e TpeOoBanusm, | 75— 84
YTO U 7Sl OLIEHKH «OTJIMYHO», HO UMEET OO0JIbIe HEI0UETOB B
MIOCJIEZI0BATEIBHOCTH U SI3bIKOBOM O(OPMIIEHUH U3JIaraéMoro Marepuaia;
UMEIOTCS eAMHUYHBIC (DaKTHUUECKHE HETOYHOCTH;

CTYIEHT 0OHapy>KMBaeT olliee MOHUMaHKE CO/IeP)KaHUs TeKCTa, HO U3araet 60- 74
MaTepHall CTaThH HEMOCIIeIOBATEIBHO U JJOMYCKAET OMIHOKH B SI3IKOBOM
odopmiieHuu;

CTY/ICHT JIOITYCKAaeT OIIMOKH B MOHUMaHUH TEKCTA, UCKAKAET €ro CMBICII, 0-60
HapylIeHa JOTHKa U3JI0KEHHs MaTepuaa, HaTnaue OOIbIIOro KOJINYecTBa
rpaMMaTHYECKUX OINOOK

HIKAJIA OHEHUBAHUSA ®POHTAJIBHOI'O YCTHOI'O OITPOCA

(mpomMexxyTOYHBIN KOHTPOJIb — «3HATD»)
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[Ipu oreHke yCTHBIX OTBETOB Ha MpoBepky ypoBHs oOydeHHoctd 3HATD yumrthiBaroTcs
CJEIYIOIINE KPUTEPUU:

1. 3HaHME OCHOBHBIX I'PAMMAaTHYECKUX SIBJICHUM aHIVIMHCKOIO SI3bIKa, MOJIHOTA PACKPBITHS
BOIIPOCA.

2. Briagenue TepMHHOJIOTHYECKHUM aIlliapaToM U MCIOJIb30BAaHHUE €TO IPU OTBETE.
3. YMeHue nienath BBIBOJIBI U 0000IIEHUS, JaBaTh apryMEHTHUPOBAHHBIE OTBETHI.

4, BJ'Ia,I[eHI/Ie MOHOJIOTHYECKOH PEYBI0, JOTUYHOCTE M ITOCJICAOBATCIBHOCTH OTBETA, YMCHHC
OTBCYATh HA IMOCTABJICHHLIC BOIIPOCHI, BBIPaXaTb CBOC€ MHCHUC 110 06cy>1<naeM0171 Hpo6neMe.

OtMmerkoii (16-20 0aJyioB) oOllEHMBAEeTCS OTBET, KOTOPBIM IMOKA3bIBAET IPOYHBIE 3HAHMS
OCHOB JUCLMILIMHBL; JOTMYHOCTb U MIOCIEA0BATEIbHOCTh OTBETA.

OtMmetkoii (10-15 6a/10B) OllCHUBACTCS OTBET, OOHAPYKUBAIOIINI NIPOYHBIC 3HAHUS OCHOB
JTUCIUIUIMHBL, JJOTHYHOCTh M TMOCIEAOBATENbHOCTh OTBeTa. OJHAKO JOMycKaeTcs OJHA - JIBE
HETOYHOCTH B OTBETE.

Otrmerkoi (5-10 6a/U10B) OLIEHMBAETCS OTBET, CBUACTENIbCTBYIOIIMII B OCHOBHOM O 3HAHHMHU
OCHOB JUCHUILTUHBIL. J[omycKkaeTcs HeCKOIbKO OMIMOOK B COJIEP>KaHUU OTBETA.

OtrMmerkoii (1-4 ©0a/uIOB) OIGHUBAeTCS OTBET, OOHAPYKMBAIOIIWKA HE3HAHUE OCHOB
JTUCHHUTITMHBI, OTIMYAIOIINICS HErITyOOKHM PACKPBITUEM TEMbI; HE3HAHUEM OCHOBHBIX BOIIPOCOB
TeOpuH, HeC(HOPMUPOBAHHBIMU HABBIKAMHU aHAJW3a SIBICHWH, MPOIECCOB; HEYMEHHUEM JaBaTh
apryMEHTUPOBAHHBIE OTBETHI, CIA0ObIM BJIAJICHUEM MOHOJOTHYECKOW pEubl0, OTCYTCTBUEM
JIOTUYHOCTH U MOCIIEZI0BATEeIbHOCTHU. J{OMyCKaloTCsl cephe3Hble OMMUOKH B COIEP)KAHUU OTBETA.

IKAJA OLIEHUBAHUSI TIPAKTUYECKUX 3AJIAHUIA
(mpomexyTouHbIi KOHTPOJIb — «YMETD u BJIA/TETb»)

ITpu ouienke oTBeTOB Ha NMpoBepky ypoBHA o0yueHHOCTH YMETD u BJIAJIETD yuutsiBarotcs
CIEAYIOLINE KPUTEPUU:

Otmerkoii (8-10 6amnoB) OICHWUBACTCS OTBET, MPU KOTOPOM CTYACHT CTaBUT
MMOCTaHOBKY HpO6J’IeMI>I CcOOCTBEHHBIMHA CJIOBaMH; OLCHHUBACT aAJIbTCPHATUBHLBIC PCIICHUA
npo0OsieMbl; JIyOOKO BBISBISET NpPOOJIEMbl U MPENCTaBISET aJEKBATHYIO MOJIENb YCTHOH U
MMACHEMEHHOMN KOMMYHUKaIIUH, OTJIWUYHO BBIABJIACT TeopeTI/IquKI/Iﬁ Marepuail C pCajlbHbIMU
dbakTamMu M SBICHUSMU B MPO(ECCUOHATBHON NEATENbHOCTH; YMEET JeNiaTh OTOOpP SI3BIKOBBIX
rpaMMaTHYEeCKUX CPEACTB JJIsl MOCTPOEHUS] KOHKPETHOW CUTYyalluHd OOIEHUS Ha aHIJIMKHCKOM
SI3BIKEC.

JEMOHCTpHUPYET MOJHOE MOHUMAaHUE HDO6J'ICMBI. Bce TDC6OBaHI/IH, OPpCABABIACMBIC K
3aJ1aHUIO BBIITOJHCHBI.

OtmeTkoii (4-7 6a110B) OIICHUBACTCS OTBET, IPU KOTOPOM CTYJCHT CTABUT MIOCTAHOBKY
po06sieMbl COOCTBEHHBIMH CJIOBAMHU; HO HE OLEHHUBACT albTEpHATHUBHBIE PELICHUS MPOOJIEMBI;
JIOCTaTOYHO XOPOUIO BBISABISET MPOOJIEMbl M NPEICTABISIET aJeKBaTHYIO MOJENb YCTHOM U
MUCbMEHHOW KOMMYHUKAIIMM; HE COBCEM TI'PAaMOTHO BBIABISET TEOPETUUYECKUN MaTepuan c
peabHbIMU (paKTaMH U SABJICHUSMHU B IPO(HECCHOHATBHON eI TEIbHOCTH.
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JIeMOHCTpHPYET IOJIHOC MOHHMAHUE HDO6J'I€MI)I. Bce TDC6OBaHI/I$I, OPpCABABIACMBIC K
3a1aHUIO0 BBIITOJIHCHBI.

Otmerkoii (1-3 0aJJI0B) OIICHMBACTCS OTBET, HpPU KOTOPOM CTYACHT HE CTaBHUT
MIOCTAaHOBKY MpOOJeMbl COOCTBEHHBIMU CIIOBAaMH M HE OICHMBAET AJbTEPHATHBHBIC PEHICHUS
npoOJeMbl; HE MOXET BBbISIBUTh IPOOJEMbl M NPEACTABIsET aJ€KBATHYIO MOJENb YCTHOW U
NUCbMEHHOW KOMMYHMKAllUM, a TakXe TEOPETHYECKHH MaTepuall C pealbHbIMU (akTaMHu U
SBJICHUSMHU B IPOPECCUOHATBHOMN eATEIbHOCTH.

JIeMOHCTpHPYET MOJIHOS IOHUMAaHUE HDO6H€MBI. Bce TDC6OBaHI/IH, OpCaABbABIAEMBIC K
3a1aHUIO BBIITOJIHCHBI.

OT1merkoii (0 0a/JIOB) OLIGHUBACTCS OTBET, NMPU KOTOPOM CTYACHT JIEMOHCTPUPYET
HENIOHWMAaHWE POOJIEMbI MU HET OTBETA U JaXKe HE ObLIO IMONBITKY PEIIUTh 331a9y.

Pazgen 4. Meroauveckue MaTepuaJibl, onpeaeJsoliue Npoueaypbl OlleHUBAHUS 3HAHMI,
YMeHHI, HaBBIKOB W (MJIH) ONBITA JAeATEJbHOCTH, XaPaKTePU3YKOIIMX 3TANbI
(opMupoBanus KoMIeTEeHIH I

MeTtoauyeckue peKOMeH/IAlMHU 110 COCTABJICHUI0O AHHOTALINH

ITpu paGoTe HaJ aHHOTUPOBAHUEM CTAThbU MPOMCXOAUT OCMBICIIEHUE OTIENIbHBIX IOJIOKEHUH,
MPEJICTABISIIOIINX OCHOBY TE€KCTa OpUTMHANa, COKpAIIeHHE BCEX Majo3HaualluX CBEJCHUH, He
UMEIOLINX MPSMOr0 OTHOIIEHUST K Teme, 0000imeHue Hauboyiee UEHHBIX MJaHHBIX M HX
¢dbukcupoBaHue B KOHCIIEKTUBHOI (opme.

OOmenpuHATO U3NaraTh coiepxaHue paboThl NpU AHHOTUPOBAHHMU OOBEKTHUBHO, 0Oe€3
KPUTHYECKOM OLIEHKH MaTepHajia co CTOPOHBI peepeHTa.

3arojloBOK aHHOTAIlMU BCETJa COCTABJISETCS HA A3bIKE OpuruHaia. Eciu ucnonb3yercs Apyroiu
A3BIK, TO I10CJIE Ha3BaHUs IPOU3BEACHUS B CKOOKaX JAETCs MEPEBO/I.

O0BéM pedeprupoBaHHs CTAThU 3aBUCUT OT 00BEMA OpPUTHUHANA, €T0 HAYYHOU IIEHHOCTH, SI3bIKA
Ha KOTOPOM OH OIyOJrKoBaH. PaboThl Ha MHOCTPAaHHOM SI3BIKE€ MOTYT OBITH 00Jiee TOPOOHBIMHU.
MaxkcuManbHBIM O00BEMOM aHHOTHUPOBaHUS MPUHATO cuuTath 1200 CIOB MpH COKpalleHUU
TekcTa opuruHaia B 3, 8, 10 pas.

[Tporiecc aHHOTHpPOBAHUS 3aKIIOYAaeTCs HE MPOCTO B COKpAIEHUH TEKCTa, a B mepepaboTke
COJIEpKaHUsl, KOMIIO3UIIMU U s3blka opuruHanma. HeoOXoauMo BBIACNUTH TiaBHbIE (aKThl U
U3JI0KUTh X B KpaTKoi Gopme. Bropocrenennsie ke GakThl, 1eTaabHbIE OMUCAHUS, TIPUMEPHI,
HUCTOPUYECKHE IKCKYPCHl HEOOXOAMMO OMYCTUTh, OJHOTUITHBIC (DAKTHI CTPYIIIUPOBATH, AaTh UX
00IIyI0 XapaKTepUCTUKY, IU(PPOBHIE JaHHBIE CUCTEMATU3UPOBATH U 000OMIHUTH. SI3BIK U CTUITH
OpUTHHAJIa B 3TOM CIlly4yae MEHSETCSl B CTOPOHY HOPMAaTUBHOCTH, HEUTPAIILHOCTH, IIPOCTOTHI U
KpPaTKOCTH.

TakuM o0Opa3oMm, aHHOTHPOBAHHE CTAaThU — 3TO HE MPOCTONW HAOOP KIIOYEBHIX (PparMeHTOB
TeKcTa, Ha 0a3e KOTOPBIX OH CTPOUTCS, & HOBBI, CAMOCTOSITENILHBIN TEKCT.

Jnst  CBSI3HOCTM M3JI0XKEHUSA MCHOJIb3YIOTCS  CIELHANIbHbIE  KJIMIIE, KOTOpPhIE MOXHO
CTPYNIIUPOBATH MO CIASAYIOIINM MPUHIIAIIAM:

1) nuist BeIpakeHUs O0IIel OLEHKH HCTOYHUKA, €0 TEMBI, COEPKAHMS: «CTaThs MOCBAIIEHA. .. »,
«LIETIBIO CTaThH SIBISIETCA. ..», «CTaThsl MPEACTABISAET COOOH. .. »;

2) st 0003HAYCHUS 3aj7a4, TTOCTABICHHBIX M PEIIaeMbIX aBTOPOM: «B TIEPBOM (BO BTOPOIA...)
IJ1aBE€ aBTOP OMUCHIBAET (OTMEUAET, aHAIM3UPYET U T. 11)...»;
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3) IS ONEHKH TOJYyYEHHBIX pEe3yJIbTaTOB WCCICIOBAHUS, JUISi BBIBOJOB «PE3YJIBTAThHI
HOI[TBep)K,Z[aIOT. N <<aBTOp JAC€JacT BBIBOJ, YTO...» U T. 1.

Crnenyrone OCHOBHAs CXeMa MOMOXET BaM B pedepupoBaHWU U aHHOTUPOBAHUU CTATCH U3
raseT, )KypHaJI0B, KHUT U IPYTUX UCTOYHHUKOB:

Knmine a1 cocTaBiieHUs] aHHOTAIAM CTaTeH

1. The article is headlined...

2. The headline of the article | have read is ...

3. The main idea of the article is ...

4. The article is about / deals with / is concerned with...
5. The article opens with...

6. At the beginning of the article the author depicts / dwells on / touches upon / explains /
introduces / mentions / comments on / underlines / criticizes / makes a few critical remarks
on/ gives a summary of...

7. The article /the author begins with the description of / the analysis of ...

8. Then / after that / next / further on / the author passes on to / goes on to say / gives a
detailed analysis of...

9. In conclusion the author...

10. The author concludes with...

11. The article ends with...

12. At the end of the article the author draws the conclusion that...
13. At the end of the article the author sums it all up by saying...

14. I found the article interesting / informative / important / dull / of no value...

MeTtoauyeckue peKOMEHJAUMH MO BbINOJHEHUIO 3aJaHUH MO0 ayIMPOBAHHIO

Jns toro 4trobsl 3¢ (EKTHBHO CHPaBUTHCS C 3aJaHUSMH 10 ayJAHPOBAHHUIO HEOOXOAMMO
MPUIEPKUBATHCS OMPEEIIEHHOTO IJIaHa padOThI HAJl AyJMOTEKCTaMHU.

1.IIpexxne Bcero, HEOOXOAUM 3Tall MOTHBAIMH K ayJUPOBaHHUIO, IMOJIOKHUTEIbHBIH HACTpPOH,
YTO NO3BOJIUT BaM co3HaTenbHO Moiep>KUBaTh BHUMAHUE.

2.Ilepen mpociaymIMBaHUEM TEKCTa TIIATEIBHO O3HAKOMBTECH C 3aJaHUEM K TeKcTy. I'n1aBHOM
LEeNBI0 JIaHHOTO JTama sBisgercs (opMUpOBaHME YCTAHOBKM Ha XapakTep BOCHPHUATHS U

NOHUMaHMs WHPOPMALIUU: TIOJTHOTO, BHIOOPOYHOTO MIIN OOILETro.
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3.IIponiecc  BocmpusTHs umHGOpMaruu  objerdaercs, ecau BBl OpUEHTHpYETeCh B
KOMMYHHKaTUBHOH MM TPOOJIEMHOM CUTyallMM, K KOTOPOW OTHOCHUTCS HWH(pOpMaLus.
[Tonesna anTuuMnanus(npeaBUICHUE) BEPOATHOIO coAepkaHus Tekcrta. J[loramatees o
COJICpP’)KaHUU TEKCTa MOXKET TIOMOYh CaMa KOMMYHUKATUBHAS CHUTYyallMsl, WJLTIOCTPAIIHH,
COITPOBOKIAIOIINE TEKCTHI y4eOHOTO OcoOusI.

4. TekcT pekOMEHAyeTCs NpPOCIHYyIIMBAaTh JBa-Tpu pasa. [locae mnepBOro MpoCIyIINBaHUS
PEKOMEHIIYeTCSI OTMETHTh CBOM OTBETHl, a BO BpeMsS BTOPOTO MPOCTYIIMBAHHUS —
CKOHIICHTPUPOBATHCS HA TOW MH(OpPMAIMH, KOTOPYIO BBI MIPOITYCTHIIN WIIH HE TIOHSUTH B TIEPBBIN
pas.

[Ipu camocTosTeNbHOM paboTe Haja ayIupOBAaHHEM PEKOMEHAYETCS TPEThe MPOCTYIIMBAHUE
JUTSL CAMOTIPOBEPKH MPABUIBLHOCTH BBIMIOTHCHUS 33 JaHUH.

5.Ecnu Bame 3amanue Ha oO0liee IMOHUMAaHUE TEKCTa, HAMpHUMEp, ONPEACIUTh, KTO
rOBOpPUT, JHOO K KOMy oOpaiieHa pedb, JIMOO MECTO, e MPOUCXOIUT Oecena, KakoBa
OCHOBHAasi TeMa TEKCTa, KOMMYHHMKATHBHBIE CTPAaTEerHMM KakJIOro cobeceqHuKa U T.I. BO
BpeMsl MPOCIyIIMBaHUS oOOpaliaiiTe BHUMaHUE Ha CJIOBa M BBIPAKEHHUS, XapaKTepHbIC IS
JAaHHOTO TeKCTa, JHUOO MJaHHON nuuHOCTH. Eciam B 3aganum TpeOyeTcs OMpelneiuTh, K
KaKOMy THIy TEKCTOB TMPHUHAANEKAT MPOCIylIaHHbIE OTPHIBKH, OOpaTHUTe BHHMAaHHE Ha
BBIpaXEHUSI W OOOpOTHI, XapaKTepHbIE JUIS [JAHHOTO THMAa TekcTa. Yacto AOCTaTOYHO
ycnblmate 1-2 BbIpaKeHUs, YTOOBl MPABUIBHO BBIMOIHUTH 3aJaHuE. 3aJaHus M0JI00HOTO
TUIA MOTYT TaKXe 3aKIo4yaThCsl B OIMpPENeJIeHHH CTWIS MPOCITyIIaHHOrOo TekcTra. B aTom
ciydae oOpatute o0cob0oe BHHMaHHME TMa JIEKCUKY H TpaMMaTH4eCKHe CTPYKTYpHI,
ynotpeOJIeHHbIE B 3aMUCH.

Ecnmu B 3amanum TpeOyeTcs COOTHECTH 3arojIOBKH, TOJ3aroJIOBKM WM TIPEIJIOKCHHS,
KOTOpbIE TOJBOMAT WTOT TEKCTa WJIM €ro 4YacTd, TO, TMPOCIYIIaB KaXIyl 4YacTh,
norpoOyiTe KpaTko cHOpMyIHpOBATh TJIABHYIO MBICIh MPOCITYIIAHHOTO. OTO IOMOXET
OpIcTpee TOM00paTh 3aroJIOBOK/IOI3ar0JIOBOK/UTOTOBOE TPEUIOKCHHE K JaHHOW YacTh
ayauosanuch. IloMHUTE, YTO 3arojioBOK, IOA3arojOBOK M T.I. JOJDKEH BBIPAXaTh KPaTKOe
colepkaHne wWid (HOpMYyIHPOBATh TIIABHYIO MBICHB (pparMeHTa, HO HM3JIAraeT 3TO JIPYTHMHU
CJIOBaMH, HE KOMTUPYSI ayAUOTEKCT.

6.Ecnu Bame 3amaHue Ha pacnojoKeHUe CcOOBITUH W UHGOpMaluud B TOM IOpSJKE, B
KaKOM OHa TIOSBJSICTCS B ayJUO3alUCHUM — TOTJIa CKOHICHTPUPYHTECh HAa TIOHWMAaHUU
uHpOpMalMid W HE oOpamiaiiTe BHUMAHHUS HA NPUINHHO-CIICICTBEHHBIC CBSI3W MEXIY
OTJICTbHBIMU  YacTsAMU ayauoTekcTa. Ocoboe BHUMaHUE HYXHO OOpaTUTh Ha TMPEUIOTH,
obo3Havaromue MOpsaoK aeiicteuit. Yame Bcero sto: after, afterwards, (and) then, before,
earlier, far, later, since, whenever, as long as, as soon as, by the time, once, (not) until.
HeoOxoquMo MOMHUTB, UYTO €CIM KakKoe-TO COOBITHE TMOSBISETCS B ayauO3alUCH T03Ke
OCTaJbHBIX, ATO HE 3HAUUT, YTO OHO JACWCTBUTEIHHO MPOHU3OILIO MO3IKE, YeM YIOMSHYTHIE
paHee.

7.Ecnu Bame 3amaHue —  YCTAHOBHTH COOTBETCTBUSI  NPUBEIEHHBIX  YTBEPKICHUI
npociymanaomy Tekcty (True — False — No Information), BHHMATEIbHO MPOYUTANTE
VTBEpXKACHHUS U MOAyMaiTe, Kakoro ponaa uHbopmamnus mnoTpedyercs (Hampumep, HUGPHL,
BpeMsi, UMEHa COOCTBEHHBIE),

4TOOBl YCTAaHOBHUTH COOTBETCTBHE JaHHBIX yTBepkaeHud. Kak mpaBuio, B 3aJaHHIX TaKOTO
TUTIA TIOPSJIOK TPUBEACHHBIX YTBEPXKJIECHUH COOTBETCTBYET TOMY  IOPSJIKY, B KaKOM
uH(pOpMaIUsS JAaeTCsl B 3alMCH, IOITOMY  YTBEP)KICHUS MOXKHO YHTaTh W BO BpeMs
MPOCITYIIMBAHKS 3allUCU. B 3amaHUsSX TaKOro THIIA MOKET OBITh W TpeTWid BapuaHT — «Her

uHpopManum». B 3TOM ciydae NOMHUTE, 4YTO  HEBEPHOE MPEMJIOKEHHUE  COICPKUT
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UHPOpPMALIMIO, KOTOpas IMPOTUBOPEYUT  3AIMHCAHHOMY TEKCTy, a BapuaHT « Her
uHpOpPMAaLIMK» 03HAYAET, YTO B TEKCTE 3alUCH HUYETO0 HE TOBOPUTCS IO 3TOMY IOBOAY.
[Tpu mpocnymmBaHuM 00paTuTe BHUMAHHWE HAa OTpPUIATEIbHBIC TPEATOKECHUS, IOCKOJIBKY
OpaBWIBHBIA OTBET 4acTO UMeeT (OpMY  YTBEpAMTEIBHOTO IMPEUIOKEHUS, KOTOpOe
BKJIIOUAET CJIOBO, MPOTUBOIIOJIOXKHOE I10 3HAYEHUID TOMY, YTO IPO3BYYaJO B 3alMUCH. ITO
TaKXKe MOXeT OBbITh 0oJiee CIOXKHOE MpEeUIOKEHHE, B KOTOPOM BCTPEYAIOTCS TaKHUE CJIOBa
kak: barely, hardly, scarcely, rarely, seldom.

8./l BBIOJIHEHUS 33JaHUM HAa MHOYKECTBEHHBIH BBIOOp, IEpel TEM Kak IpOoCIyllaTh
3aMuch, MPOYUTAUTE TOJIBKO BOMPOCHI 3a/JaHUi, 0e3 NpPEeIOKEHHBIX BAaPHAHTOB OTBETA.
Ecin Bonmpoc COCTOMT M3 OJHOTO WM HECKOJBKUX CJIOB, HE OOpa3yloIlUX I[OJIHOIO
IPEJJIOKEHHUS, IPOYUTAUTE BOIPOCHI BMECTE C MPEAJIOKEHHBIMM BapHaHTaMU OTBETOB. Bo
BpeMs MPOCIYLIMBAaHUSA B IIEPBBI pa3 OTMETbTE BO3MOJKHBIC BapHaHTBl OTBETA. 3aTeM,
nepel] BTOPBIM IPOCIYUIMBAHUEM, BHUMATEIBHO IPOYUTAUTE IPEUIOKCHHBIE BapUAHTHI
OTBETa U BBIOEPUTE TOT, KOTOPBIH, IO BalleMy MHEHMIO, HOAX0OAUT Ooisiee apyrux. Ilomuure,
YTO U NIPaBWIBHBIE, U HEITPAaBUWJIBHBIE BAPDUAHTHI MOT'YT BKJIIOUATh CJIOBA U BBIPAXKCHMS U3 TEKCTa
aynuosanucu. Ecin B BapuaHTax OTBETa BCTPEYAIOTCSA TE )K€ ClI0Ba M (pasbl, YTO 3ByYar B
3allUCH, TO, KaK IPaBUJIO, 3TO HEBEpHbIe BapHaHThl. [IpaBUIIbHBIA OTBET HE 00s3aTeIbHO
JIOJDKEH BKJIIOYATh BCIO Ty HMH(OpMAIMIO, KOTOpas 3BYYUT B 3amucu (ocoOble ciioBa, (pasbl
win 1udpsl). MHOrna 3To TONBKO HpeArnonaraercs, U BaM HY)KHO CJeNaTh OIpeesIeHHbIN
BBIBOJI Ha OCHOBE JIpYroil MH(OpMAaIIH.

9.He ocraBnsiiTe HM ofHOro Bompoca 0e3 orBera. [lake eciu Bbl HE YBEpPEHbl B OTBETE,
nonpoOyiiTe [aorajaThCsi, Tak Kak Jake B 3TOM ciydae y Bac octaercs 50% BeposSTHOCTH
(unmu 33%, ecnu ectb BapuaHT «Het mH(popManun») NpaBUJIbHOTO OTBETA.

MeTtoauyeckue peKOMeHAalMU K HANIMCAHUIO U3JI05KeHH S

W3noxenue — 3T0 BUJI TBOPUECKOW PabOTHI CTYACHTOB, B KOTOPOW OHM JOJDKHBI IEepecKa3aTh
NPOYMTAHHBI UM TEKCT MOAPOOHO WM CXKATO, ¢ M3MEHEHHEM WiH 0e3 M3MEHEHHUs JIHIa
pacckas4uka.

Kax npoBoauTcs n3noxeHue

[IpenogaBarens JBaXxaAbl MEUVIEHHO 3a4dThbIBaeT TeKcT. CTyAeHTaM MpeACTOMT MepenaTh
COJIep’)KaHUE OTPBIBKA, MO BO3MOXKHOCTU OJM3KO K TEKCTy, COXPaHSAsS €ro CTUJIMCTUYECKHE
0COOEHHOCTH, MHOTIa TpeOyeTCs 03arjaBUTh MOJIYYHUBIIYIOCS padoTy

TpeGoBaHMs K U3II0KEHHUIO

[IpennogaBatens ABaKAbl MEIJIEHHO 3aUUTBHIBAECT 3aKOHUYEHHBIA IO CMBICIY OTPBIBOK TEKCTa.
CryneHTy e NpeCTOUT BBINOJIHUTD CIIEAYIOIINE ONEpaLlUu:

[lepenate copepkaHue OTpBIBKA, IO BO3MOXKHOCTH OJM3KO K TEKCTy, COXpaHss ero
CTHJIUCTUYECKHE 0COOEHHOCTH; [ paMOTHO HamMcaTh TEKCT U3JI0XKEHUs, IPOBEPUTH PAOOTY.
OdeHp Ba)XKHO IIOMHHUTB: H3JIOKEHHE IpPEAIoyiaraeT, 4To MUUIYIIMH JTOJDKEH HE paccKaszaTb O
TOM, YTO OBUIO IPOYMTAHO, a MepeIaTh COEpKaHNE KaK MOYKHO OJHM3KO K TEKCTY, HE HapyIlas
OPUHAISKHOCTH 3TOrO0  TEKCTa K TOMY WIM HMHOMY CTUIIO  (XYIOKECTBEHHOMY,
NyOJIIMIIUCTUYECKOMY WIIM HAyYHOMY).

TexHoIorus HaNMCcaHus U3JI0KEHUS

ITpy nepBUYHOM YTEHUU

IIpociymiaiiTe TEKCT.

[Tocne mepBOro 4TeHus: TEKCTa BHIMOJIHUTE CIETYIOIINE IIaru:

Omnpenenure TeMy TeKcTa (0 4eM TEKCT?).

CdopmynmpyiiTe OCHOBHYIO MBICIIb (Y€MY YUHUT TEKCT?).
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Onpenennure CTHIb TEKCTa U TUIT PEYH, OCOOCHHOCTH TOCTPOCHHS TEKCTa (B TTOBECTBOBAHUU —
HAYaJo COOBITHS, XOJ[ €ro, CaMblii OCTPBI MOMEHT CIOXKETa, KOHEI[, B OMHCAHUU — MPEIMET
pedd U ero 3Ha4yMMble, CYIICCTBCHHBIC NPU3HAKH;, B PACCYKICHHH — OOIee TMOJOKEHUE,
apryMEHTBI, JI0Ka3aTeIbCTBA, BHIBO).

CocraBbTe MOAPOOHBIN TUIAH TEKCTA, BBIACISAS MUKPOTEMbI KXKIOW YaCTH W 03aryiaBluBas MX
MyTEM COCTaBJICHUs TE3UCHOTO IIaHa.

[Tummte Ha3BaHUS MYHKTOB IIAHA, OCTABJISISI MECTO JIJISl 3AITUCH KJTFOUEBBIX CIIOB.

Bo Bpems ureHus mpernogaBaTenieM TEKCTa HEOOXOAMMO CAENaTh Kak MOXKHO OOJbIne padodmnx
3anmcel (MMeHa COOCTBEHHEBIE, aThl, IPSMast Peub U AUAJIOT, MUQPHI U TPOYee B 3TOM PO/IL)

Bo Bpemst uTeHHsI BBISIBUTH TEMY M OCHOBHYIO MBICIB. [loCiie 3TOro MOKHO COCTaBUTH ILJIaH,
JPYTHMH CIIOBaMHU, Pa30UTh TEKCT HA MHKPOTEKCTHI U OTIPEACIIUTh UX MUKPOTEMBI.

IIpy TOBTOPHOM YTEHHU

PaboTas ¢ moapoOHBIM IJIAaHOM TEKCTAa, OTMETHTE B HEM CYIIECTBEHHOE M IOJPOOHOCTH B
K101 yactu. Onpeaenure crnocod CoKpaiieHus TeKcTa (UCKIIoYeHre, 00001eHune).

CocTaBpTe IUTAH - KOHCHEKT TEKCTA, YYUTHIBAsS CMBICIOBBIC CBSI3M MEXIY AIHU30JaMU
(BpeMeHHBIE, TPOCTPAHCTBEHHBIC U T.I1.).

Harnumire 4epHOBHK CKaTOTO M3JI0KEHUS KaKION YacTH.

CBspKHTE UX MEXAY CO00M, YTOOBI OMYYHIICS TEKCT.

[ToMHHTE O TTITABHOM YCJIOBHH: BBI IOJKHBI IIEPEIaTh COAECPKAHNE KaK KaXKIOW MUKPOTEMBI, TaK
1 BCETO TEKCTA B LIEJIOM.

O0BéM usnoxennst 45% - 50% cJI0B HCXOLHOTO TEKCTA

Harmumure Tekct Ha yepHOBHKE. OCHOBHBIM 3TalloM padOThl HAJl M3JIOKEHUEM SIBIISETCS
peIakTUpOBaHWE Ha YEPHOBHMKE €ro MEepBOTO BapuaHTta. lIpocieante, HACKOIBKO COOJIIOACHA
JIOTUKA M3JI0KEHUS, He BCTPEYAFOTCS JIM YaCThIe TIOBTOPHI OJHHUX M TEX XK€ CJIOB, HE HAPYIICHBI
JI1 HOPMBI COYETAEMOCTH CJIOB, ITPABUIILHO JIU UCIIOJIH30BaHbI TPAMMATUYECKHE (POPMBI.
[TpoBepka opdorpaduu 1 MyHKTyallMK — BaXKHAst 4aCTh PaOOTHI.

[TepernummTe U3I0KCHHE aKKYPaTHO, pa300PUUBEIM ITOYECPKOM.

MeToanyeckue peKoOMeHAAIUN M0 PAdoTe C JIEKCMYECKUM MAaTEePpHAJIOM

1.MHOrokpaTHOE€ YTEHHE BCIYyX TEKCTa, COJEPXKAIIETO JIEKCHUKY, KOTOPYIO OOydaromiuecs
JIOJDKHBI YCBOWTB, a TaK)Ke YTCHHE paHee MpopadOTaHHBIX maparpadoB C IEIbI0 MOBTOPECHUS
CJIOB.

2.CocTaBieHHE HECTOXKHBIX TMPEAIOKEHUN Ha AHTIUHUCKOM SI3BIKE C WCIIOJH30BAHUEM HOBBIX
cJ0B (YCTHO U TUCBMEHHO).

3.IlocraHoBKa BOMPOCOB Ha AHTIUHCKOM SI3BIKE IO COAEPKAHHIO MPOYUTAHHOTO TEKCTa C
MCIOJIb30BaHUEM B HUX TPEHUPYEMBIX CJIOB, OTBETHI Ha 3TU BOMPOCHI (YCTHO U MTUCHBMEHHO).
4.CocTaBneHHE Ha PYCCKOM SI3bIKE€ HECIOXKHBIX TNMPEATIOKEHUN, BKIIOYAIONINX 3aKperisieMble
CJIOBA, YCTHBIA WM THCBMEHHBIM MNEPEBOJA JTHUX MPEMIOKEHUM Ha aAHIVIMHCKUN S3BIK B
YTBEPIUTENbHON, OTPUIATENILHON WM BOIMPOCUTENBHON Qopme (IpU YCIOBUH, €CIH 3TO
BO3MOJKHO TI0 COJIEPKaHUIO).

5.CocTaBiieHHe HECIIO)KHOTO CBSI3HOTO TEKCTa Ha ompeaencHHylo Temy («Ham yHuBepcurery,
«Ham ropony», «Mou Apy3bsi») ¢ MAKCUMATbHBIM HCIIOJIB30BAHUEM CIIOB, U3YUEHHBIX B CBSI3H C
IAHHOU TEMOH.

6.Ilpu cocraBieHUH CHHCKa CJIOB M CJIOBOCOYETAaHHWM MO Kakoil-mubo Teme (TEeKCTy), MpHU
0o(popMIICHUN JIEKCUUECKOW KapTOTEKU WM JIMYHOM TeTpau-caoBapst HEOOXOIUMO BBIIHCATh U3
AHTJIO-PYCCKOIO CJIOBApsl JIEKCUYECKUE EIUWHUIBI B UX HCXOAHOW (opMe, TO €cTh: HMMEHa
CYIIECTBUTENIbHBIE - B MMEHUTEIFHOM MaJieXkKe €JUHCTBEHHOro yHcia (Iesecoo0pa3Ho Takxke
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ykas3aTh (hopMy MHOXKECTBEHHOro umcia, Hanpumep: shelf - shelves, man - men, text - texts;
IJIaroyibl B MHPUHUTHUBE (11e1ecO00pa3HO yKazaTh U JAPYrHe OCHOBHbIE ()OpMBI Tiaroja - Past u
PastParticiple, napumep: teach - taught - taught, read - read - read u 1.11.).

7.3ayuuBaTh JIEKCHUKY PEKOMEHIYETCS C MOMOINBIO ABYCTOPOHHETO MEpeBoja (C aHIIMHCKOTO
SI3bIKa - Ha PYCCKHH, C PyCCKOTO SI3bIKA - Ha aHTJIMICKHI) C MCIIOJIb30BaHHEM PAa3HBIX CIIOCOO0B
oopmIIeHHs JTEKCUKH (CTIMCKA CIIOB, TETPAAN-CIOBAps, KAPTOTEKH).

8.[lms 3aKkpernyieHus JIEKCHKH 11e71eco00pa3sHO HMCHOIb30BaTh MPHUMEPHI YIIOTPEOIEHUsS CIOB U
CJIIOBOCOUYCTAHUN B TPEAJIOKCHHSX, a TaKXKe CIOBOOOpPA30BATEIbHBIE U CEMAHTUYECKUE CBS3U
3ay4MBaeMbIX CJIOB (OHOKOPEHHBIC CII0BA, CHHOHUMBI, aHTOHUMBI).

MeToanyecKkue peKOMeH/IALUM 110 NePeBOoAYy TeKCTa

[Ipexxae 4eM NpUCTYNHUTH K IEPEeBOAY, PEKOMEHIYETCsl MPOUYeCTh CHadala BECh TEKCT, YTOOBI
HOHSATH €ro o0Iee coaepKaHue.

[lepeBox 1 rpaMMaTHYecKUil aHAIN3 HEOTAGIUMBI JAPYT OT APYra, TaK Kak SBISIOTCS ABYMS
CTOPOHAaMH E€AMHOrO Tpouecca. [IpaBWiIbHBI TpaMMaTHYECKUH aHAINW3 CIOCOOCTBYET
NPaBIJIBHOCTH TIEPEBO/IA.

[IpaBUIBHBII TEPEBO HHOCTPAHHOTO TEKCTA 3aKIIF0YACTCsl B BO3MOKHO OoJiee TOUHOH mepeade
COZIEPKaHMS YETKUM NPABUIIBHBIM PYCCKHM SI3BIKOM.

JInst KaXK/10ro sI3bIKa XapaKTEePHBI CBOM OCOOCHHOCTH B IIOCTPOCHUH MPEUIOKECHUH.

[Topsiiok 0B 1 0pOpMIIEHHE OJHOW U TOW K€ MBICIH B PyCCKOM U aHTIIMHCKOM S3bIKaX OYCHb
4acTO HE COBHajgaroT. [1o3ToMy HUKOIr/a HE NEPEeBOAUTE JOCIOBHO, CIIEINO INPHICPKHUBASACH
HOPSIKA CJIOB aHTIIMICKOTO S3bIKA.

BykBanbHBI TMepeBO OYEHb YacTO BEAET K HETOYHOCTH B Tiepefade MBICIA U Jake K
CMBICIIOBBIM HCKaKEHHSIM. ECIH mepecTpouTh MOPSAOK CIIOB MEPEBEICHHOTO MPEATIOKCHUS B
COOTBETCTBUH C TPEOOBAHMSIMH CTPOSI U CTHJISL POJHOM pedH, TO MEPEBO YacTO MpUoOpeTaeT ot
3TOTr0 OOJIBIIYIO ICHOCTHh U TOYHOCTb.

[Ipexne, yeM Ha4aTh MEPEBOA, HEOOXOIUMO MOHATh, YTO BHIPAKEHO HA S3bIKe OpuruHana. s
ATOTO CIIeyeT BHUMATEIbHO, M1 MOXET ObITh HE OJWH pa3, MPOYUTaTh BeCh TeKCT. IlomHUTE,
3aMbICeJ aBTOPA BHIPAYKEH C TIOMOIIBIO BCETO TEKCTA.

[TpaBHIPHOMY IOHUMAHHUIO U TIEPEBOJTY TEKCTA CIIOCOOCTBYET BHUMATEIbHBIA U

THIATENBbHBI aHanu3 mpemioxeHus. [lpuydaiite cebs aHaiIM3MpoBaTh TEKCT, TO €CTh IO
NPOYTEHHH TPOCTOTO TPENJTIOKEHHUS, MPEKAE BCETO, ONPEACTUTh W BBIACIUTH TJABHBIC WICHBI
NPEUIOKEHUS — TIOJIe)KaIIee U CKazyeMoe.

[Tpu BeIIEIEHUH MTO/ITIEKAILETO [IOMHHUTE, YTO OHO BCET/Ia CTOMT B UMEHUTEIIBHOM

najiexe, a, CleJOBaTeNIbHO, Mepe]l HUM He MOXET CTOSTh HHMKakoro mpejora. He 3a0biBaiite,
4TO HpU MOJUIEkKAIEM YacTO MMEETCs] OJJHO MM HECKOJIBKO ONpeseeHHui, KOTOpble BMecTe C
HUM COCTaBJISIIOT €MHYI0, HEPA3/IeIbHYIO CMBICIOBYIO TPYIITY — FPYIITY MOJIEXKAIIETO.
BeienuB noanexariee U ckazyeMoe, OnpeAeanTe OTHOCSIINECS K HUM BTOPOCTENIEHHbBIE YJICHbI
IPEIOKEHUSL.

Jnsg Toro 4TtoOBl OONErdYuTh NEPEeBOJ CIOXKHBIX MPEUIOKEHUH, BbLAEIUTE TIJIABHOE U
OpUaTouyHoe npeanoxeHus. [Ipy HaIMuuMU CIOKHOCOYMHEHHOTI'O WM CIIOXHOIOJYMHEHHOTO
OpPEUIOKEHUsT pazfensaiTe ero 1o ¢GopMalbHBIM MpHU3HAKAM Ha CaMOCTOSTENIbHBIE U
NpUJATOYHBIE, BBIJENANTe MHOUHUTUBHBIC, IPUYACTHBIE U AeePUYacTHBIE OOOPOTHI.

Ecnu B peiokeHnu ecTh CITy)KeOHBIE CII0BA, UCMIOMB3YHTE MX JIIS YICHEHHS

NPEUIOKEHUSI Ha CMBICIOBBIE Tpymmbl. Eciu TpeaioskeHue UIMHHOE, OTNPENeNuTe CIIOBa U
TPYIIIBI CIOB, KOTOPBIE MOXXHO BPEMEHHO OIyCTUTHh UL BBISICHEHUS OCHOBHOTO COJEpPIKAHUS
npeutokeHus. He mwmmTe cpasy B ciioBape BCe HE3HAKOMBIE CIIOBA, a 3aMEHSITE MX BHaJale
HEOIpeIeICHHBIMI MECTOMMEHHUSIMA ¥ HapeuusIMH (KTO-TO, KaKOi-TO, Kak-To, TIe-TO U JIp.).
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Tonpko MOOMBIIKMCH MPABUIBLHOTO MEPEBOJA OJHOTO MPENIOKEHUs, MPUCTYNANTEe K MEepeBOaY
CJIETYIOILETO MPEAIOKEHUS.

BauMaTenpHO MPUCMOTPUTECH K CIIOBAM, HMMEIOMIMM 3HAKOMBbIE BaM KOPHH, CY(h(OUKCHI,
npuctaBku. [lonbiTaliTeCh YCTAHOBUTH 3HaUEHHUE 3TUX cloB. [Ipu 3TOM 00paTHTEe BHUMAHHE Ha
TO, KaKOH YaCThIO PeUM SBJIAIOTCS TaKHE CIO0BA, a 3aTeM MOAOMPaNTEe COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOE
CJIOBO.

CrnoBa, ocTaBIlIMECs HEIOHATHBIMH, UIIUTE B CJIOBAPE, COOTHOCS UX 3HAYEHUE C

KOHTEKCTOM.

[Tocne TOro, kak NHCbMEHHO H3JIO)KEHO COJEP)KAHUE BBIJACIEHHOM YacTU TEKCTa, HYXHO
o0paTuThbCcsl K OpUTMHANY JUIsl cBepku. Ilpum mepeBone mOCHenyrOIMX YacTed TekcTa
HEOO0X0MMO TIOCTOSIHHO CIICAMTH 32 CTWJIEM, T.€. 3a KaueCTBOM, €IMHOOOpa3HeM M JOTMKON
U3JI0KEHHUS.

[IpuaepxuBaiiTech ClIeIyrOLIIUX 3TANOB [1EPEBOA!

1.3HaKOMCTBO C OPUTHHAIIOM.

2.Bpienenne JOrMYECKUX 4YacTed OpurvHaia. /leneHue Tekcra Ha 3aKOHUYEHHBIE CMBICIOBbBIE
OTPE3KH - MIPEJIOKEHHS, a03allbl, IEPHO/IBL.

3.YepHoBoii mepeBon TekcTa. llocnemoBarenbHas paboTa HaA JIOTMYECKH BBIICICHHBIMU
YacTsIMU OpUTMHAJA.

4.1ToBTOpHOE YTEHUE OPUTHHAJIA, CBEPKA €0 C BBIIOJHEHHBIM IEPEBOJOM C LIEJIBI0 KOHTPOJIA
MPaBUJILHON MEepelauu CoJIepKaHusl.

5.0KOHYATENBbHOE PEIAKTUPOBAHKE IIEPEBO/IA C BHECEHUEM IOIIPABOK.

6.1lepeBop 3aronoBka.

MeTtoauyeckue peKOMeH/IallM U 110 OATO0TOBKE YCTHOI0 MOHOJIOTHY€CKOI0 BBICTYIJICHUS
MoHosIorn4ecKkoe BBICKA3bIBAHUE B pPAMKax HM3yYEHHOW TEMAaTHUKHU — 3TO BO3MOXKHOCTH IS
CTyJIGHTa TPOJIEMOHCTPUPOBATH PEYECBBIE HABBIKKM U  yMEHHS, MPUOOPETCHHBIE 32
OTIpe/ICIICHHBIN Mepuo; 00ydeHHus, BO BCeH MOJHOTe. Hu MOATrOTOBIEHHOE, HU CIIOHTAHHOE
BBICKa3bIBAHUE HEBO3MOXKHO 0€3 NOHMMaHUs CyTH OOO3HAYEHHOW B 3aJaHUM IPOOJIEMBI,
0e3 BianeHHUs] HEOOXOAMMBIMU JIGKCHYECKUMHU W TPAaMMAaTHYECKUMU HaBbIKaMU, 0€3 yMeHUs
BBICTPOMTH MOHOJIOT B JIOTUYECKOW MOCIEA0BATEIbHOCTH U CBSI3aTh €0 YacTH.

[Iporpamma nuctumimabl «lIpakTudeckuii Kype 1-ro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» TPEIyCMaTpUBAET
YBEIUYCHUE OT Kypca K KypcCy 3aJaHWi, HANpaBJIEHHBIX HA pPa3BUTHE HABBIKOB M YMEHUU
MOHOJIOTHYeCKOo peun. JlanHas pabota MoxeT ObITh Oosiee 3(h()EKTUBHOM, €clu ClieI0BaTh
ONpENIETICHHBIM PEKOMEH/IAlUsIM BO BPEMsI MOJTOTOBKHU:

O6aymaiite pasbl, KOTOPHIMU HAYHETE U 3aKOHUYUTE BHICKA3bIBAHHUE.

[lepeuncnure Mo MyHKTaM, O 4eM coOMpaeTech TOBOPHTb.

Brigenute T0, 4TO 00s13aTENBHO CIIEAYET YIIOMSHYTh.

Hauunaiite ¢ ¢akToB (MU OOBEKTHBHOTO OMUCAHUS MpeaMeTa, SBIEHUS WU T. [.), 3aTeM
JaiiTe CBOIO MHTEpHpeTaluio 3TuxX (akToB (WM CBOE MHEHHE 00 ONHCAaHHOM), U B KOHIIE
CYMMUPYWUTE CKa3aHHOE.

He yxomutre paneko OT 3aJaHHOM TEMbI, CChUIAWUTECh HA JIMYHBIA OMNBIT WM MHEHUS
JPYTUX JIFOJIEH.

Crapaiitecb OBICTpO 3aTPOHYTh BCE IMPEAJIOKEHHBIE AacMeKThl 3aJaHusi, a €CId OCTaHeTCs
BpeMsi, pa3BUBANTE JOBO/IbI U APTYMEHTHI, IPUBOJIUTE IPUMEPHL.

W30eraiiTe wuCronb30BaTh AJUHHBIE U CIOKHBIE TNPEUIOKEHUS, CIUIIKOM O(HUIHAIBHYIO
JIEKCUKY U 000POTHI — 3TO TJIOXO BOCIIPUHUMAETCS B YCTHON peyH.
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Hcnonp3yiiTe cBs3yrolye ciaoBa, ¢pasbl, MOMOTalOIMEe PaHXHUPOBAaTh apryMeHThI, (passl,
JlaroIue BpeMsi Ha pas3ayMbe, pazHOOOpa3HbIe BapHaHTBhl CPAaBHEHUS M BBIPAKEHHSI CBOETO
MHEHHUS.

Ecnmu HyXHOE CIOBO BaM HE3HAaKOMO, 3aMEHUTE €ro JpyruMm, ¢ Oojee OOIMM WU
0JIN3KUM 3HAYEHHEM, BOCIOJIb3YHTECH IPUEMOM TOJIKOBAHUS WA OIMCAHUS.

I'oBopuTe B HOpPMAJIBHOM TEMIIE, NOAAEPKMBANTE BU3YyaJIbHBIM KOHTAaKT CO CIIyLIaTelleM M
NOMHHUTE, YTO OIICHMBAIOTCS HE Balld MHEHHsS, a YMEHHe ux copMmyrupoBaTb U
JIOTU4YeCKU 0OOCHOBATB.
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